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BERATTELSE FOR 1985 


Etnografiska museets rfid har under Sret haft foljande sammansáttning: 
ordforande, avdelningschef Lars Andréasson, vice ordforande Fleur Palmé 
samt ledamoterna sektionsledare Marianne Andersson, herr Dragan Dobromi- 
rovic, professor Gunnar Harling, professor Ake Holmberg, docent Harald 
Skar, adjunkt Anita Torstensson samt fru Marina Throne-Holst. 

Radet har sammantrátt den 25/2, 20/5 och 23/9. 

Under Sret har arbetsgruppen for museets organisation och den interna 
sákerheten tillsatts. Personal frfln museet har deltagit i sammantraden med 
arbetsgruppen for Ostindiska husets ombyggnad. 

Den 31 oktober foreslog museinámndens presidium att ett nytt etnogra- 
fiskt museum skulle byggas vid Gotaplatsen. En arbetsgrupp fr3n museet 
har, tillsammans med arkitekterna Goran Arvidsson och Anne Keyling frfln 
fastighetskontoret, arbetat pfl en forstudie till ett nytt museum. 

For att bereda plats St Arkeologiska museets utstállning "Livet i det 
gamla Goteborg" rev vi vSr basutstallning om Afrika. 

I arbetet med utstallningen "Vid Sidenvágen" har personal frSn museet 
medverkat. 


Insamling 

Under Sret har 19 samlingar om sammanlagt 216 foremSl registrerats. 
Den regionala fordelningen ár foljande: Afrika 18 foremSl varav gflvor 4, 
Sverige gSva 1, Indonesien gñva 1, Asien 63 varav gSvor 20, Nordamerika 
gSvor 2 och Sydamerika 131 varav gSvor 4. 

Givare ar dr. Bertil Pherman, Goteborg, Betula AB, Sveg, fru Ingrid 
Holmberg, Goteborg, museichef Kjell Zetterstrom, Goteborg, fru Greta 
Karlsson, Stenungsund, professor S. Henry Wassén, Goteborg, fil.dr. Sven 
Cederroth, Goteborg, dr. Leo P. Biese, Hili, New Hampshire, USA, herr 
Karl Remi, Goteborg samt rektor Stig Lund-Jensen, Laholm. 

BIBLIOTEK, ARKIV'OCH KATALOGER 

Referensbiblioteket har under Sret okat med 467 titlar till 28.329. Av dessa 
ár kop 218, byte 167, gñvor 81 och egen produktion 1. 

Institutioner som bidragit med gSvor ár Amerikanska ambassaden, Gote- 
borgs Historiska Museum, Riksutstállningar, Riksantikvarieámbetet, Statens 
Industriverk samt Svenska Kommunforbundet. 

Enskilda givare ár dr. Jan-Ake Alvarsson, Uppsaia, fru Ingrid Bergstrand, 
Jokkmokk, dr. Jan G. Bruhn, Járfálla, Diplomingenior Ame Carlsson, Wien- 
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hausen, stud. Per Cornell, Goteborg, fru Helen Engelstad, Oslo, mr. Cari 
A. Fromell, Los Angeles, dr. Hans Hauser, Goteborg, professor Bengt Hu- 
bendick, Goteborg, fru Greta Hággelin, Goteborg, museiintendent Sven-Erik 
Isacsson, Goteborg, mr. Peter Koepke, New York, bergsingenior Stig Kám- 
pinge, Ystad, dr. Hans Lenz, México, rektor Stig Lund-Jensen, Laholm, herr 
Oscar Prada Domecq, Stockholm, fru Inge Schjellerup, Kopenhamn, fru Lena 
Sjoman, Uppsala, dr. Peter A. G. M., dr. Smet, S-Gravenhage, fru Ingrid 
Taylor, Goteborg, professor S. Henry Wassén, Goteborg, museichef Kjell 
Zetterstrom och antikvarie Lotten Zetterstrom, Goteborg. 

Bildarkivet har okat med 14 och omfattar nu 2G 771 bilder. 

Kartarkivet har okat med 12 till 426. 

Filmarkivet har okat med 2 till 18 och 
Ljudarkivet ocksfl med 2 till 15. 

Pressklípparkivet har okat kraftigt. 

Under aret har arstryck 1983/84 tryckts och distribuerats. 

Museet har i gflva av f. rektorn Stig Lund-Jensen, Laholm, erhalüt en film 
med atfoljande Ijudband om "Hantverk i Buhaya", Tanzania, speltid ca. 60 
minuter. Filmen, som ár mycket várdefull, visar olika hantverkare i arbete. 
Fiera av deras hantverk ár nu utdoda. 

UTATRIKTAD VERKSAMHET 

Under varen visades "Framtiden i egna hánder" - en utstállning om 
Cubeo- och Arhuaco-indianerna i Sydamerika samt "Sma barn - sma be- 
kymmer—?", en utstállning om barns behov och levnadsvillkor i olika delar 
av várlden. Under tiden 10/6 - 4/8 visades utstállningen "Tecken pa huden." 
En utstállning om tatueringar som symboler. 

Under varen ordnades en stickverkstad i samarbete med Roda Korset 
och Rádda Barnen. Overskottet av verksamheten gick till hungerkatastrofens 
offer i Etiopien. 

Vidare ordnades, i samarbete med Studiefrámjandet, en studiecirkel i 
ryggbandsvávning enligt gammal indiansk tradition. 

Onsdagskvállar under vdren: 

13/2 B-A Runnerstrom: Fran Andernas berg till Amazonas djungler. 

20/2 D. Rosengren: Foredrag med bilder om livet bland Matsigenka- 
indianerna i dagens Perú. 

27/2 Tahtonka - en film om bisonoxar och indianer i Nordamerika under 
300 ar. 

6/3 S. H. Wassén: Nagot om Mexicos forcolombiska indiankultur. 

13/3 L. Zetterstrom visar utstállningen "Sma barn, sma bekymmer ... ?". 

20/3 Sahara - The edge of existence. En film som visar hur vi kan rádda 
utbredningen av oken. 

27/3 Shepards of Berneray - om arbete, fritid och framtid pa en o norr 
om Skottland. 

3/4 Kaj Ahrhem: Makuna: Tradition och forándring bland svedjebrukare 
i Amazonas regnskog. 

10/4 Trobriand Cricket - Kricketspel som krig pa en o utanfor Nya Gui¬ 
nea 

17/4 Prof. D. Mayburry-Lewis fran Harvard University: From Patio to 
Parliament. The situation of the Brasilian Indians. 
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24/4 S-E Isacsson: Ingen framtid, inget forflutet ... Aktuell problematik 
bland regnskogsindianer i ett historiskt perspektiv. 

Infor vflrens karneval fick forskole- och skolgrupper tillverka enklare 
musikinstrument pa museet. Denna verksamhet fick stor uppslutning. 

I juli oppnades utstáliningen "Vad har han pfi láppen?" Den beráttar om 
vad etnografi ár, vad etnografer arbetar med och viika uppgifter ett etno- 
grafiskt museum har. Till denna utstállning hade museet fatt bidrag fran 
forskningsradsnamnden ur dess anslag for forskningsinformation 

Onsdagskvállar under hosten: 

"I Utvecklingens Skugga" ár temat pa hostens forelásningsserie som ár tánkt 
att ge en inblick i och en okad forstaelse for de folkgrupper som "kommer 
i klám" i dagens snabba teknologiska och politiska utveckling. Vi hoppas att 
vi inte enbart skall behova visa pa de negativa konsekvenserna av denna 
utveckling utan att vi ocksa skall kunna fórbáttra dessa folks situation. 
Forelásningsserien bestar av foljande 13 filmer och foredrag: 

18/9 Overutveckling och Underutveckling 

25/9 Utveckling och Antropologi 

2/10 Utveckling och Miljoforstoring 

9/10 Bamarbete i Tredje Várlden 

16/10 I Utvecklingens Skugga - "Fjárde Várlden" 

23/10 I Utvecklingens Skugga - Afrika 

30/10 Film om: Kung Bushmen i sodra Afrika 

6/11 I Utvecklingens Skugga - Latinamerika 

13/11 Film om: Regnskogsindianer i Sydamerika 

20/11 I Utvecklingens Skugga - Asien 

27/11 Film om: Australiens Ursprungsbefolkning 

4/12 I Utvecklingens Skugga - Europa 

11/12 Film om: Irland 

Under hosten visades ater "Sma barn - sma bekymmer —?" 

Andra tillfálliga utstállningar var: 

"Torkans ansikte" - en fotoutstállning om torkan i Afrika samt 
"Miskitoindianerna i Nicaragua" - en skármutstállning om dessa indianers 
situation i dag. 

I Frolunda kulturhus visade museet afrikanska masker och skulpturer i 
samband med utstáliningen "Under Mangotrádet". 

Arbetet med basutstállningen om Sydamerikas etnografi har pagatt fort- 
lopande under aret. 

Vi har framstállt en broschyr pa svenska om museet, dess basutstáll- 
ningar och verksamhet. Broschyren skall áven tryckas pa engelska och tyska. 

INRE VERKSAMHET 

Under aret har tva basutstállningar, Afrika och Samerna, inventerats. 

I november revs Afrikautstállningen och foremaien transporterades till Haga 
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kyrkoplan for magasinering. For detta ándamfil har 50 kvm hyllor inkopts. 

Under sommaren har ett stort anta! foremñl márkts. Dessa har vid in- 
venteringar pfltráffats atan nummer och okataiogiserade. 

Ett stort antal forskare har under aret besokt museet och foremal har 
tagits fram at dessa. Foremal har aven tagits fram for en TV-inspelning 
med f. museilektorn Josef Lagergren. 

Under flret har storre utlan gjorts till Statens Historiska Museum for 
dess Islamutstállning samt till Bohusláns Museum for en utstálining om Syd- 
afrika. 

Foremal har aven Iflnats ut till Internationella folkhogskolan, Frolunda 
kulturhus, Rohsska konstslojdmuseet, Stadsbiblioteket samt Vasa sjukhus. 

Magasinet for etnografisk textil pa tredje vSningen i Wilsonska flygeln 
blev klart under aret och ett stort antal textilier har lagts in. Stort arbete 
har agnats at foremaisregistret. Vi har borjat lágga om systemet i enlighet 
med Murdock s "Outline of World Cultures" och vi har forsokt att identi- 
fiera áldre stambeteckningar som ej aterfinns i modern litteratur. 

Arbetet med Moller-samlingen har fortsatt. Det ár en samling frfiin 
Kongo-omrfldet omfattande ca. 1 000 foremal varav manga saknar stam- 
och/eller lokalangivelse. En viss efterslápning i foremaisregistreringen har 
ratt men har nu inhámtats. 


UNDERVISN1NG 

Verksamheten omfattar, forutom undervisning for skolor och forskolor, 
pedagogiskt utvecklingsarbete, lararinformation och utbildningsdagar for for- 
skole- och skolpersonal samt visning av museet for ovriga bokade grupper 
och serviceuppgifter sasom information och utianing av material. 

Antal bokade grupper Antal besok grupper Antal personer 

1985 347 395 7008 

Oppna forskolan hade fram till arsskiftet besokts av ca. 2 500 barn och 
vuxna. 

UTVECKLINGSARBETE 

Torsdagar bedriver Birgitta Berggren undervisning for en grupp invand- 
rarungdomar pa museet. Ungdomarna har stor livserfarenhet (flyktingar t.ex.) 
men for liten teoretisk kunskap for att passa in i gymnasieundervisningen. 
Berggren har skolforvaltningens uppdrag att utarbeta studieplan for SO och 
NO ámnena for denna typ av elever och anvander sig av museet i under- 
visningen. 

TEMAUNDERVISNING 

Anngerd Ernby fran skolforvaltningen planerar ett samarbete med mu¬ 
seet for att utarbeta plan for temaundervisning kring samerna for mellan- 
stadiets rákning. Det ár var forhoppning att lárarna skall uppmárksamma 
museets mojligheter att bidra till mera omfattande temastudier dar aven 
amnen som musik, slojd och bild ska uppmarksammas och att man biir var- 
se, att skolans ovriga amnen kan anvandas i mer tematiskt inriktad under¬ 
visning i anknytning till museet och motivera fiera museibesok/termin. 

MUSEIOMBUDSTRAFF AR 

Under aret har tva, for alia museer gemensamma, museiombudstraffar 
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hfillits. I varas informerades om respektive museums verksamheter och pá 
hósttráffen var temat Trád/trá. Museets tema "Vad tráden ger" ville peka 
Pfi tematisk undervisning och mojlighet till engagemang i oiika trádplante- 
ringsprojekt. 

STUDIEDAGAR 

En studiedag har genomforts for vástra rektorsomradet och en halv for 
Utmarksskolan. Museets verksamheter och olika utstáliningar har presente- 
rats. Stor vikt har lagts vid att ge lárare inom skilda ámnesomrflden in- 
sikter om museets anvándbarhet inom olika amnen och i temaundervisning* 

SOCIALF ORVALTNINGEN 

I samarbete med socialforvaltningen, som bl.a. svarat for inredning av 
lokalema och stállt tvS forskollárare (halvtid) till forfogande, startade i 
mars oppna forskolan OASEN. 

Verksamheten annonserades till en borjan mycket sparsamt for att ge 
personalen tillfálle att váxa in i de nya arbetsuppgifterna och lara kánna 
museet. 

Efter sommaren har antalet besokare ibland varit sfl stort att det varit 
svSrt att bedriva en bra verksamhet. Museet har diskuterat mojligheterna 
till resursforstárkning med socialforvaltningen. Personalen máste ges till- 
rácklig arbetstid for att utveckla kontakterna med museet sñ att museets 
resurser anvánds aktivt. Den speciella miijon och anknytningen till museet 
har ront stor uppskattning. OASEN ingár i forskningsprojektet "Oppen for- 
skola - forum for sociala nátverk" vid Sociologiska institutionen. Anslag till 
detta projekt har erhailits frñn socialdepartementet. 

KURSER 

Eor forskollárare har museet for forsta g^ngen erbjudit vidareutbildning 
omfattande tre halva studiedagar under terminen. 

Kurserna har fr.a. avsett att ge forskollárare kunskaper om museet sfl 
att de kan anvánda det pñ egen hand. Kurserna har resulterat i att barn- 
grupper har gjort miniutstállningar som visats pá museet. 

STUDIEDAGAR 

Eor samtlig personal vid forskolorna i norra distriktet har studiedagar an- 
ordnats. Dessa besoktes av ett hundratai personer. Temat var "Barn och for- 
áldrar i olika kulturer”. 

OVRIGT 

Diverse verksamheter har ordnats i anslutning till OASEN i samarbete 
med ABE och Kursverksamheten. KULF-gruppen har ordnat utbildning pfl 
museet. 

I mellandagarna holls oppet hus Trted vávning pá grenklykor och under 
sportlovet forekom aktiviteter varje dag. 

Temat for barnkulturveckan var detta Sr musik. Museets arrangemang 
for forskola och lágstadium var fullbokade iSngt i forvág. 
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Bland BESdKARNA 1985 kan námnas: 


Dr. Frank Salomón, Madison, Wisc. 

Docent Kaj Arhem, Uppsala 

Dr. Peter Riviére, Oxford 

Prof. David Maybury-Lewis, Cambridge, Mass. 

Ambassador Karl Wárnberg, Bogotá 

Kanslirádet Ulf Lewin, Táby 

Frk Amparo Arias, Quibdó 

Dr. Travis Hudson, Santa Barbara, Calif. 

Thomas Blackburn, Pomona, Calif. 

Dr. Derek Reid, Mentone, Victoria, Austr. 

Dr. Robert Holmgren, New York 
Ms Anita Spertus, New York 
Dr. Martine Reid, Vancouver 
Doc. Lars Sundstrom, Uppsala 


PERSONAL1A 


Museichef 

Assistent, expedition 
Vik. assistent, expedition 
Kansiist 

Intendent, Amerikas indiankulturer 
Amanuens 

Intendent, Afroasiatiska kulturer 

Amanuens 

Bibliotek 

Sakregister 

Amanuens, foremálskatalog, eskimSer 
Konservering och verkstad 


Magasin 

Teckning och utstállning 


Kjell Zetterstrom 

Maj-Britt Berglund 

Margareta Karlsson 

Toomas Tomasson 

Sven-Erik Isacsson 

Dan Rosengren (1/4-31/12) 

Cari Axel Silow 

Hans Antlov ( -9/7) 

Ingrid Taylor 

Michael Cornell 

Christer Feiff 

Gunilla Amneháll 

Alf Bergstrom 

Enar Carlsson 

Cari Casimir (30/10-13/11) 

Monica Gustafsson 
Kennet Hellertz (18/8-19/9) 

Lars Magnusson 

Jan Amneháll 

Ingrid Midsem (utstállningsformgivare) 
Marina Duell (1/10-31/12) 

Janusz Dura (1/1-31/5, 2/9-13/9) 
Kennet Hellertz (4/11-30/11) 

Stein Lango ( -28/2) 

Olga Ott (1/10-31/12) 

Bengt Arne Runnerstrom (12/2-28/6) 
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Fotograf 

Undervisning 

Antikvarie 


Isacsson, Sven-Erik 

Wassén, S. Henry et al. 

ii ti 


Zetterstrom, Kjell 

•i ti 


For ekonomiskt stod 
grens Vetenskapsfond. 


Oystein Brochs 

Lotten Zetterstrom 
Magnus Dahlbring (1/9-15/12) 
Annbritt HavSs (31/9-4/10) 

Eva Johansson (5/3-21/5) 

PUBLIKATIONER 

El indígena del litoral pacifico en la Co¬ 
lonia: Sujeto sumiso o hábil político. La 

Cuenca del pacifico y su fuerza naval. 
Buenaventura. 

Alleged Nati ve Antidote to Curare. Gote- 
borgs Etnografiska Museum, Arstryck/An- 
nals 1983/84: 19-25. Goteborg 1985. 

Convergent Approaches to the Analysis of 
Hallucinogenic Snuff Trays. Goteborgs Etno¬ 
grafiska Museum, Arstryck/Annals 1983/84: 
26-37. Goteborg 1985. 

Beráttelse for 1983. Goteborgs Etnografiska 
Museum, Arstryck/Annals 1983/84: 3-10. 
Goteborg 1985. 

Beráttelse for 1984. Goteborgs Etnografiska 
Museum, Arstryck/Annals 1983/84: 11-18. 
Goteborg 1985. 


till tryckning tackar jag Wilhelm och Martina Lund 


Goteborg i april 1987 
Kjell Zetterstrom 
Museichef 
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BERATTELSE FOR 1986 


Etnografiska museets rftd har under aret haft foljande sammansáttning: 
ordforande, Siv Falkensson, vice ordforande Ulf StaafgSrd samt ledamoter- 
na herr Dragan Dobromirovic, professor Gunnar Harling, professor Magnus 
Morner, ombudsman Kitt Rehn-Magnusson, docent Harald Skar, studiesekre- 
terare Aina Thornblad samt speciallárare Anita Torstensson. 

Radet har sammantrátt den 21/2, 24/10 och 30/11. 


1986 har varit utredningarnas ar. Vi har, tillsammans med fastighets- 
kontorets arkitekter Goran Arvidsson och Anne Keyling, arbetat fram en 
forstudie till ett nytt etnografiskt museum vid Gotaplatsen. Forstudien blev 
klar under varen. Ett nytt museum vid Gotaplatsen skulle omfatta ca. 7.000 
till en kostnad av ungefár 80 miljoner kronor. 


Vidare har vi utrett och planerat for beredskap och krig. Vi har inven- 
terat nuvarande magasinsutrymmen och beraknat de verkliga behoven i en 
av Goteborgs museer initierad magasinsutredning. Dessutom har vi med- 
verkat i en magasinsutredning utford av ett privat foretag. 


Vi har deltagit i det fortsatta utredningsarbetet om Ostindiska huset 
och vi har forsokt hitta losningar for forvaring av museets batar och arkeo- 
logiska textilier. Bristen pa personal blir ett allt svarare probiem. Museet 
har manga anstállda med lonebidrag for vilka nu rader anstállningsstopp. 
Detta innebar att museet inte far nagon ersattare for anstállda med lone- 
bidrag som slutat. 

Aven byggnadens daliga kondition skapar probiem. Under aret har museet 
drabbats av tre vatteniáckor, vilket resulterat i skador pa foremai och att 
tva utstállningar helt eller delvis maste tas ner. 


Vi tycker oss márka ett okat intresse for museets verksamhet och spe- 
ciellt museets satsning pa barn och ungdom har varit framgangsrik. 


Foremaisstatistik 

Under aret har inkommit 12 samlingar om sammanlagt 283 foremai. Av 
dessa ár 126 foremai arkeologiska. 

Den geografiska fordelningen ár: Afrika 21 varav gava 1, Asien gava 1, 
Indonesien kop 236, Nya Guinea gava 3, Nordamerika 2 varav gava 1, Syd- 
amerika gava 18 samt Oceanien gava 2. 

Gavorna har erhailits av fru Marta Andersson, Hássleholm, professor 
Eskil Huitín, Stockholm, kansliradet Ulf Lewin, Táby, fru Anna Lisa Olsson, 
Ángelholm, fru Kerstin Wallin, Goteborg, professor S. Henry Wassén, Gote- 
borg samt herr Lennart Vincent, Goteborg. 
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Undervisningsavdelningen har fortsatt att bygga upp demonstrationssamlingar. 
Dessa registreras separat. 


BIBLIOTEK, ARKIV OCH KATALOGER 

Referensbiblioteket har okat med 671 titlar ti 11 29.000. Av dessa ár kop 
209, byte 250, gfivor 209 och egen produktion 3. 

Institutioner som bidragit med gSvor ár Amerikanska ambassaden, Etno- 
logiska Institutionen Goteborgs Universitet, Goteborgs Historiska Museum, 
Goteborgs Konstmuseum, Mercedes Benz, Brasilien, Riksarkivet, Riksantik- 
varieámbetet, Riksutstáliningar, SAREC, SIDA, S1V, Socialantropologiska 
institutionen Goteborgs Universitet, Socialantropologiska institutionen Stock- 
holms Universitet, Svenska Institutet, United Nations Rom. 

Enskilda givare ár Srta. Barco Amparo Arias, Quibdo, Fr. Ingalill Arons- 
son, Uppsala, Gerhard Aurel Krause, Heidelberg, Dr. Vladimir Basilow, Lenin- 
grad, Dr. Hugh Beach, Uppsala, Dr. Warvick Bray, London, Sra. Olga Fisch, 
Quito, Mr. Cari A. Fromell, Los Angeles, Sr. Juan A. Hasler, Calif., Prof. 

Bo Holmstedt, Stockholm, Prof. James Howe, Cambridge (Mass.), Museiin- 
tendent Sven-Frik Isacsson, Goteborg, Mrs. Helen Laird, San Gabriel, CA., 
Museichef Soren Nancke-Krogh, Goteborg, Mr. & Mrs. Paul & Sylvia Paw- 
lowski, Accrington, Hr. Miguel Angel Ricci, Angered, Hr. Dan Rosengren, 
Goteborg, Fr. Flsa Soderberg, Ostersund, Fr. Ingrid Taylor, Goteborg, Prof. 
Constantino Torres, Miami, Prof. S. Henry Wassén, Goteborg, Museichef 
Kjell Zetterstrom, Goteborg samt fru Signe Zetterstrom, Ostersund. 

Bildarkivet har okat med 838 bilder till totalt 21 609. 

Diabildsarkivet ingen okning. 

Kartarkivet har okat med 12 kartor. 

Ljudbandsarkivet har okat med 2 band. 

Pressklipparkivet har okat avsevart. Mr. Cari A. Fromell, Los Angeles, har 
regelbundet forsett museet med artiklar, framst frSn Latinamerika. 

UTATR1KTAD VERKSAMHET 

Utstállningen "Vad har han pa láppen?" visades pS museet till och med 
februari. Den har sedan visats pS fiera stadsdelsbibliotek i de norra stads- 
delarna. En dag i veckan visade museilararen utstállningen for skolorna i 
omrádet. Den ronte stor uppskattning. Museet kunde tyvárr inte tillgodose 
hela behovet av visningar. Visningarna har lett till ett okat intresse for mu- 
seibesok frSn dessa stadsdelar. 

Vidare visades utstállningen "Miskito”, en skármutstáilning om indianer- 
na i Nicaragua. Utstállningen "Sma barn - smS bekymmer?" har ocksS visats. 
1 borjan av hosten oppnades utstállningen "Regnskogens folk" som behand- 
lar Mano-folket i norra Liberia. 

Den 20/12 1861 invigdes Goteborgs Museum som alltsá fyllde 125 Sr 
1986. Ftnografiska museet observerade jubiléet med en utstállning kallad 
"Vapen och Kuriosa" i vilken vi visar foremSl inkomna fore 1861. Utstáll¬ 
ningen oppnades pS Museernas dag den 5 oktober. En informationsbroschyr 
om museet pa svenska har tidigare tagits fram, den finns nu áven pS en- 
gelska och tyska. 


Verksamheten pS onsdagskvállarna har varit foljande: 

Vflren 

SAMHALLFN OCH KULTURER LANG5 SIDENVAGEN 

5/2 Kenth Karlsson: Kirgiserna, ett gammalt nomadfolk 

IgSr - Idag - Imorgon. 
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12/2 Natasja och Alf Mouwitz: Burjaterna - ett av Sibiriens gamla 
nomadfolk. 

26/2 Bo Sommarstrom: Oasernas konst. 

5/3 Bengt Segerson: Tjingiz Ajtmatov - Kirgisiens stora forfattare. 

12/3 Nils Berndtsson: Resa med Transsibiriska járnvágen. 

19/3 Ralf Magnusson: Resa till Sibirien och Kazachstan. 

26/3 Birgitta Johansson: Resa till Samarkand och Bochara. 

Hosten 

"SPECIAL1STER 1NOM LAKEKONSTEN I OL1KA KULTURER; MEDICIN- 
MAN, SCHAMANER OCH LEG.LAKARE" 

29/10 Museichef Kjell Zetterstrom inleder serien med att berátta om 
"Medicinmán i Liberia". 

5/11 Docent Axel-Ivar Berglund kommer att berátta om zuluer i Syd- 
Afrika. Han kallar sitt foredrag "Symbol och verklighet - om mat 
och mediciner bland zuluer". 

12/11 Professor Goran William-Olsson kommer att tala om konsekvenser 
av en hogt utvecklad transplantationskirurgi. "Transplantations- 
kirurgi och dodsbegrepp" heter hans foredrag. 

19/11 Fil.dr. H. Beach kommer att berátta om sameschamanism hár i 
Sverige. 

26/11 Docent Carl-Axel Silow kommer att avsloja hur det gick till nár 
han utbildades till háxdoktor i Angolas djungler. 

3/12 Intendent Sven-Erik Isacsson beráttar om Sydamerikanska scha- 
maner. 

INRE VERKSAMHET 

Museets allmánkonservator lámnade sin anstállning den 31/3. 

Textilkonservatorn har framfor allt arbetat med márkriing av foremfil, 
inventering och inlággning av textilier i det nya textilmagasinet. 

I det áldre textilmagasinet konstaterades angrepp av mal varfor samtli- 
ga textilier dar fick transporteras lili Anticimex for gasning. 

I káliarmagasinet har skett en válbehovlig upprojning. Bland annat har 
vi latit bygga stállningar till bStarna av vilka fiera tidigare forvarades lig- 
gande direkt pfi golvet. Dráneringsarbetena som gjorts pS husets utsida har 
positivt páverkat forhállandena i detta magasin. 

Nazca-keramiken har inventerats och samlats pa ett stálie. Magasins- 
forestfindaren har medverkat i den magasinsutredning som fastighetskonto- 
ret utfort. Han har dessutom tagit fram foremSl till gástande forskare. 
Under áret har 130 foremSl lSnats ut vid 16 olika tillfalien. Museet har 
bland annat bidragit med akvareller och grafik av Cari Oscar Borg samt 
foremSi till konstmuseets indianutstállningar. 

UNDER VISN1NG 

Museet har besokts av 6.743 elever som kommit i bokade grupper. Dess¬ 
utom har ca. 700 elever sett utstállningen "Vad har han pS láppen?" som 
visades i de norra stadsdelarna. 

Undervisningsantikvarien har ágnat stor tid St studieforbund, grupper 
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fran universitetet och har lett utbildningsdagar for lárare och forskollárare. 
Da museets undervisningsresurser (3/4-tjánst) inte forsiar langt har vi satsat 
pa att utbilda larare och forskollárare i att sjálva anvánda museet. 

Birgitta Berggren fortsátter med sin invandrarklass en dag i veckan pa 
museet. Hon skall sammanstálla en bok i interkulturell undervisning i vilken 
museianknuten undervisning kommer att behandlas. 

En grupp elever med friaktiviteter har arbetat pa museet under varter- 
minen. Ulandsgruppen vid Schillerska gymnasiet samt konst- och musikveten- 
skapliga gruppen vid Rudebácks gymnasium har intensivarbetat pa museet. 
Den señare gruppen har redovisat sitt arbete i form av en utstállning. 

Forskolan har, trots de mindre bra lokalerna, blivit mycket uppskattad. 
Besbkarantalet har okat kraftigt under aret och fran oktober har man haft 
ca. 350 besokare/vecka, varav hálften ár vuxna och hálften barn. Socialfor- 
valtningen stáller tva forskollárare pa 3/4-tid till forfogande. Arbetet med 
att utveckla program for verksamheten och utnyttjandet av museets resur- 
ser har avancerat betydligt. 

ABF:s MUSIKLEK for barn fortsátter med tva grupper/vecka. Verksamhetens 
museianknytning har okat och etnografiska musikinstrument har anskaffats. 


KURSVERKSAMHETEN har under terminerna svarat for sondagsprogram dár 
barn och vuxna fatt prova pa fjáderarbeten, garn- och vaxmaieri samt mask- 
tillverkning. Verksamheterna har varit válbesokta. 


Under SPORTLOVSVECKAN genomfordes ett varierat program med visning- 
ar, teater och skattjakt. 


Under BARNKULTURVECKAN fick barnen gora en fantasiresa med musik 
och improvisation till Afrika i utstállningen "Regnskogens folk". Inslaget 
blev sa omtyckt att vi vid veckans slut hade en vántelista pa drygt 100 
barn. Dessa fick tillfálle att gora resan lite señare. 

I Kronhuset spelade ungdomar fran Bjorndammens musik- och teater- 
sállskap musikalen "Orvar - drommen om en framtid". Behailningen av 
entréavgifterna, kr 5.020:—, skánktes till kampanjen "Flykting-86". 

Studlematerial i form av arbetsblad har fárdigstállts och ár under ut- 
provning. Till undervisningsavdelningens museiiador har vi kopt in mate¬ 
rial frdn samiska konsthantverkare och barndrákter fran Ecuador. Frolunda 
kulturhus har skánkt en stor mángd foremai fran utstállningen "Under mango- 
trádet". 

Undervisningen ár en viktig de! av museets verksamhet men de begrán- 
sadfj resurserna gor det svart att i praktiken omsátta nya idéer. 


Bland BESOKARNA 1986 kan námnas: 

Perus ambassador Jorge Guillermo Llosa, Stockholm 

Sr Ernesto Tseremp (shuar), Ecuador 

Dr. Luiz Boglár, Budapest 

Dr. Everett Rassiga, Budapest 

Dr. Constantino Torres, Miami 

Ms Jill Silt, Los Angeles 

Fr Marta Ortíz, Stockholm 
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Hr Oscar Prada, Stockholm 
Fru Brita Eldh, Stockholm 
Dr. Anthony Plowright, París 
Doc. Lars Sundstrom, Uppsala 

PERSONALIA 


Museichef 

Assistent, expedition 
Vik. assistent, expedition 
Kanslist 

Intendent, Amerikas indiankulturer 
Intendent, Afroasiatiska kulturer 
Bibliotek 
Sakregister 

Amanuens, foremfilskatalog, eskimSer 
Konservering och verkstad 


Magasin 

Teckning och utstállning 

Fotograf 

Undervisning 

Antikvarie 


Till den ffitaliga personalen som, i 
kaler, utfor ett fint arbete framfor j 
ning. 


Kjell Zetterstrom 

Maj-Britt Berglund 

Margareta Karlsson ( -14/3) 

Toomas Tomasson 

Sven-Erik Isacsson 

Cari Axel Silow 

Ingrid Taylor 

Michael Cornell 

Christer Feiff 

Gunilla Amneháll 

Alf Bergstrom 

Enar Carlsson 

Monica Gustafsson ( -31/3) 

Lars Magnusson 

Jan Amneháll 

Randi Gjertsen (9/6-9/7, 6/10-31/10) 

Ingrid Midsem 

Elisabeth Myhrman (24/3-24/9) 

Marie Svensson ( -28/3, 19/11-21/11, 
12/12-31/12) 

Oystein Brochs 

Lotten Zetterstrom 
Magnus Dahlbring (13/1-9/4) 

Pia Hagmar (14/4-13/6, 13/9-13/11) 

Eva Johansson (oktober/november) 

Linda Olsbjork (4/11-30/11) 

Jane Overland (13/2- ) 

Anna Klara Zetterstrom (oktober/november) 

ed sm8 resurser och i tungarbetade lo- 
j mitt varma tack och stora uppskatt- 


PUBLIKATIONER 


Wassén, S. Henry Recensión áv Dr. P. A. G. M. de Smets 

"Ritual Enemas and Snuffs in the Ameri- 
cas" (dissertation 1983). Journal of Ethno- 
pharmacology, 16, 1986, pp. 323-323. 

Till Wilhelm och Martina Lundgrens Vetenskapsfond riktar jag ett varmt 
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tack for beviljat tryckningsbidrag. 


Goteborr i april 1987 
Kjell Zetterstrom 
Museichef 
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HISTORIENS PLATS INOM AMERIKANISTIKEN 


av 

Magnas Momer 


Ett amerikanistiskt sállskap har nyligen bildats i Sverige. Vad man tán- 
ker ágna sig at och beframja ár alltsS studier om den amerikanska dubbel- 
kontinenten, egentligen av vad slag de vara ma. Detta vida och ganska vaga 
begrepp har framfdrallt kommit till anvándning i samband med de Interna- 
tionella Amerikanistkongresser som sedan 1875 varit sS gott som regelbundet 
aterkommande stora begivenheter. Det finns ju ocksS t.ex. det franska ame- 
rikanistsállskapet som sedan 1895 utger den ansedda vetenskapliga tidskrif- 
ten Journal des Américanistes. Enligt den forsta paragrafen i Amerikanist- 
kongressernas árevordiga stadgar har de till ándamal "l'étude historique et 
scientifique des deux Amériques et de leur habitants". 1 realiteten har emel- 
lertid etnologi, arkeologi och fbrst fysisk, señare ocksS socialantropologi 
varit de vetenskaper som framforallt statt pa kongressernas program. Dar 
har man traffats fran olika lánder, framlagt sina resultat for diskussion och 
publicering i kongressernas akta. Historia har ocksa funnits med pa program- 
met nastan hela tiden men i váldigt varierande omfattning och i olika form. 
1 ). 

I Goteborgs museums utomordentliga bibliotek - for amerikanistiken i 
mer traditionell mening det fornámsta i landet - finns alia amerikanist- 
kongressernas akta sedan 1875 fram till 1982 med undantag av material 
fran Vancouver 1979 som tycks ha utgivits i annan form. De historiska 
foredragen var i borjan mycket fataliga. Det gallde mest olika upptáckts- 
resor - spanska i Madrid 1881, danska till Gronland i Kopenhamn 1883. 
Overhuvudtaget uppvisade programmen en saregen blandning av fantasifulla 
myter och ganska blygsamma empiriska ron. Pa kongressen i Paris 1890 
forekom for forsta gangen en klar uppdelning pa olika sektioner. Den forsta 
sektionen var faktiskt Histoire et géographie med sessioner om namnet 
Amerika, om upptáckterna, Columbusforskningen och kartografi. Det intres- 
santaste var emellertid ytterligare ett par forslag pa fragor att dryfta som 
organisationskommittén formulerat men som ej resulterade i nagra sessio¬ 
ner eller foredrag: 

4. << Vilka modifikationer har kontakten med europeerna astadkommit 
hos den andinska regionala befolkningens sociala och politiska organi- 
sation? Befolkningstathet fore och efter den spanska erovringen?>>. 

5. << Om man till utgangspunkt for komparationen tar den statistik som 
gjordes pa vicekungarnas order och de señaste folkrakningar som gjorts 
av den peruanska regeringen, galler da den gradvisa minskningens lag 
vad betráffar den infodda befolkningen efter kontakten med de vita med 
samma skarpa Latinamerika som det anglosaxiska Amerika?>>. 

Problem av detta sofistikerade slag fanns det helt enkelt vid denna tid 
annu inte forutsattningar for att vetenskapligt behandla. Organisationskom¬ 
mittén var ute nagra decennier i fortid. I Huelva i Spanien 1892 - alltsa 
400 ar efter Columbus - fanns fler historiska foredrag an tidigare med. Det 
har inte ovantat blivit ett kannetecken for amerikanistkongresserna i Spa¬ 
nien. Kongressen i Stockholm 1894 forefaller daremot overhuvudtaget ha 
varit mager, aven om Oscar Montelius gjorde ett lovvárt forsok att i ett 
inledande plenarforedrag pa ett rimligt satt jamfora den gamla och nya varl- 
dens kulturutveckling. I ett foredrag om de franska sjofárderna i Stilla ocea- 
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nen foregrep E W Dahlgren det imponerande arbete i ámnet som han skul- 
le utge 1909. Utgángspunkten var ett manuskript till en resebeskrivning frán 
1708 som hundra ár señare av en hándelse hamnat i Sverige. 2). 

1 amerikanistkongresserna kring sekelskiftet fanns enstaka foredrag om 
upptácktshistoria med pfl programmen. De var páfallande ffi i New York 
1902. I Wien 1908 markerade brasilianen Oliveira Limas snabbskiss av Rio 
de Janeiros historia fram till dagsláget ett nytt och friskt grepp. Efter mánga 
om och men hade de eurocentriska kongressfadema antligen 1894 i Stockholm 
gñtt med pfi att en extraordinár amerikanistkongress faktiskt skulle ffl av- 
hállas i México Sret dárpfl trots de dryga resekostnaderna och den allmánna 
ángslan en sfidan innovation ingav dem. Mexicokongressen avlopte emellertid 
till allmán belfitenhet. Sedan 1900 har dárfor kongresserna som regel i en- 
üghet med en ny bestámmelse i statuterna fatt alternera mellan Gamla 
och Nya várlden. Kongresser som avholls i Latinamerika tenderade att bli 
sárskilt ambitiosa. SS var t.ex. fallet med den i Buenos Aires 1910 dar arkeo- 
logi och etnologi for fyra olika latinamerikanska zoner dominerade. "Historia 
colonial y geografía" var nu kongressens sista sektion men ganska rikhaltig 
hur som helst. Inskrankningen "colonial" bekráftade endast hittillsvarande prax¬ 
is - med Oliveira Limas foredrag 1908 som enda markanta undantag. Men 
den har visat sig besvárlig att overvinna ocksS i fortsattningen. 

"Kolonialgeschíchte" kallades motsvarande sektion sá sent som i Stuttgart 
1968. Detta trots att den peruanske historikern Heraclio Bonilla under denna 
rubrik holl ett foredrag om peruansk historia efter 1830! PS kongressen i 
London 1912 fanns en gedigen kolonialhistorisk sektion dar bl.a. tysken R. 
Pietschmann entusiastiskt beskrev det otroligt fina arkivfynd han tvfi 5r ti- 
digare gjort pfi det Kongl. Bibliotek i Kopenhamn, "Nueva Coronica" av indi- 
anen Huaman Poma de Ayala. Det blev inte Pietschmann forunnat att upp- 
f y lia sitt lofte om att utge arbetet utan en forsta utgáva skulle droja anda 
till 1936. 3). Kongressen 1924 kom att délas mellan Haag och Goteborg. I 
Haag utgjorde historia och geografi som nu blivit vanligt en sista sektion. 

Dar presenterade bl.a. den store spanske historikern Rafael Altamira en ko¬ 
lonialhistorisk syntes. I Erland Nordenskiolds Goteborg lyste dáremot historis- 
ka ámnen med sin fránvaro. Det var samma sak i New York 1928. Tidens 
etnografi/antropologi var utpráglat ahistoriska. I Hamburg 1930 presenterade 
nordamerikanen Charles Upton Clark ett nyfunnet verk som knappast var 
mindre viktigt for amerikanistiken an Poma de Ayalas. Han hade pfltraffat 
"Compendio y descripción de las Indias Occidentales" av 1600-talsmunken 
Antonio- Vázquez de Espinosa i Roms Biblioteca Barberiana. Det drojde 18 
ár till han fick det utgivet. 4). 

I Madrid 1935 fick historien mer plats p§ kongressen án nágon annan 
gáng forr eller señare. Den tredje sektionen, "Descubrimiento, Conquista y 
Colonización" svarade helt enkelt fór halva programmet. Det var bl.a. har 
den unge nordamerikanen Lewis Hanke framlade en forsta versión av det ar¬ 
bete om spansk indianpolitik som sá smánimgom ledde fram till "The Spanish 
Struggle for Justice" (1949) och andra viktiga verk kring Eray Bartolomé de 
las Casas. Allt som allt avholls 25 historiska foredrag. Men kongressakta 
skulle forst utkomma 1948 eftersom spanska inbórdeskriget kom emellan. 

1939 delade México och Lima pá kongressen. Dar var historien ganska 
allsidigt representerad, frámst av ld'tinamerikanska historiker som da var 
unga och aktiva som Jorge Basadre, Guillermo Lohmann Villena, Ella Temple 
och Ignacio Rubio Mané, de tre forsta peruaner, den fjárde mexikan. Utrym- 
met for historien skulle emellertid aterigen reduceras drastiskt pS kongres¬ 
serna i New York 1949, Sao Paulo 1954 och Kopenhamn 1954. Den lilla kolo- 
nialhistoriska sektionen i New York rymde emellertid bl.a. ett intressant fore¬ 
drag av John H. Rowe om inkaádlingars portrátt frSn kolonialtiden och leddes 
av en annan andeanist George Kubler. Denne skisseraae pS ett komparativt 
symposium resultat av historisk-demografisk forskning som utgavs som mono- 
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grafi tre flr señare. Vad kongressen i Kopenhamn betráffar, var det den forsta 
dar jag var med. Jag minns endast alltfor val nár den framstflende histori- 
kern frfln Belgien, Charles Verlinden, skulle presentera redogorelse om Santa 
Maria del Darién som troligen var den forsta stadsgrundningen pa det syd- 
amerikanska fastlandet och som han besokt tillsammans mea exkung Leopold. 

Vi var fyra Chorare i salen: ordforanden, min fru och jag och stackars fru 
Verlinden for vilken sakert inget ord var nytt. Det var i denna stimulerande 
sektion som jag sjálv lade fram en forsta skiss om rasatskillnadspolitiken i 
det koloniala Spanskamerika. Det tog mig ytterligare fjorton Sr att fullborda 
denna uppgift i form av en ganska diger bok. 5). 

Betydligt fler bade foredrag och ahorare nár det gallde historia skulle det 
1958 bli i San José de Costa Rica dar min fru och jag ocksa var med. Jag 
hade som delegat rollen att till kongressen overlámna ett verk av svensken 
C W Hartman, i seklets borjan en pionjár for arkeologisk forskning i Central- 
amerika. Kongressen var viktig sfitillvida att Centralamerika nu omsider pa 
allvar inforlivades med amerikanistiken. 

Under 1960-talet kom amerikanistkongresserna att avsevárt sválla i om- 
fattning. Disciplingránserna blev mindre rigorosa. Ofta tvarvetenskapliga sym- 
posier inom kongressernas ram blev allt fler och fler. Till dem forskots kon- 
gressernas vetenskapliga tyngdpunkt. Aven om det fortfarande fanns historie- 
sektioner med ratt talrika foredrag gjorde deras ytterst heterogena och kva- 
ütetsmassigt ojámna karaktar att ocksa i detta ámne symposierna hadan- 
efter kom att spela huvudrollen. 

Ett sfldant symposium organiserades t.ex. i Wien 1960 av spanskmexika- 
nen José Miranda, en forsta klassens historiker. Titein var ambitios: "Evolu¬ 
ción y transformaciones de los pueblos indígenas desde la conguista". Ett an- 
nat symposium pa samma kongress var "Pictorial and Written Sources for 
Middle American Native History". Det var ett forebud om det maktiga ver- 
ket, "Handbook of the Middle American Indians" som da befann sig pa ett 
forberedelsestadium. Karnproblemet just da var att astadkomma en rimlig 
balans mellan etnohistoria och arkeologi. 

1 México 1962 introducerades sa ett ámne av tvárvetenskaplig natur men 
med en stark historisk accent, namligen " El proceso de urbanización en Amé¬ 
rica Latina". Symposiet i detta ámne innebar en klar brytning med den hit- 
tills radande kolonialhistoriska traditionen. De stadshistoriska forskarna blev 
kraftigt stimulerade av det forsta symposiets framgang. Det kom att fóljas 
upp genom symposier av samma slag i Mar del Plata 1966, Stuttgart 1968, 
Lima 1970, Rom-Genua 1972 och Paris 1976. Bland padrivarna marktes den 
argentinske historiesociologen Jorge E Hardoy och den nordamerikanske his- 
torikern Richard Morse. Urbaniseringssymposierna utgor ett utmárkt exempel 
pa att de internationella grupper som bildats vid amerikanistkongressernas 
symposier kommit att svara for oppnandet av ett hittills kanske helt fórsum- 
mat eller i varje fall foga utforskat forskningsfalt. 

Redan i Paris 1890 hade det som vi sett varit pa tal att mkludera en 
presentation av historisk-demografisk forskning pa kongressens agenda. Detta 
blev antligen en realitet pa kongressen i México 1962 dar primos motor var 
José Miranda. Men vid en sa framskriden tidpunkt rorde det sig snarare om 
en anpassning till en redan existerande forsknmgstrend an om en pionjar- 
insats. Det historisk-demografiska studiet av 1500-talets Spanskamerika var 
redan en i varje fall i USA etablerad forskningsspecialisenng. 

Amerikanistkongressen i Lima 1970 bevittnade daremot en nyordning av 
stor betydelse ur historievetenskaplig synpunkt. Pa 1960-talet hade ett ge- 
mensamt latinamerikanskt forskningsrad for samhállsvetenskap, CLACSO, 
bildats. I sin tur tillsatte CLACSO 1969 en ekonomisk-historisk kommission 
som kom att ledas av den dynamiske unge mexikanske historikern Enrigue 
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Florescano. I kommissionen fick man den goda idén att organisera ett eget 
symposium i anslutning till amerikanistkongresserna. I Lima gjorde ekonom- 
historikerna vettigt nog framforallt en inventering av vad som hittills gjorts 
i Latinamerika inom denna specialisering. Det var nu inte sárskilt mycket 
eftersom den ekonomiska historien hittills varit páfallande forsummad i La¬ 
tinamerika dess enorma betydelse till trots. Man diskuterade vidare frflgan 
om nya lampliga metodiska infallsvinklar. Dárvid gjorde en historiker som 
tillhorde en áldre generation án de ovriga, den fransk-italienske historikern 
Ruggiero Romano en sárskilt viktig insats med sin kritiska evaluering av den 
s.k. New Economic History, dvs. ekonometrisk historia av nordamerikanskt 
snitt. Akta frfin symposiet publicerades pá ett foredomligt sátt i látttill- 
gángligt pocketformat av SepSetentas i México 1972 under titeln M La histo¬ 
ria económica en América Latina". Redan 1972 i Rom hade kommissionen 
sitt andra symposium inom amerikanistkongressens ram dar man deis disku¬ 
terade historisk demografi, deis storgodsens roll i Latinamerikas historia un¬ 
der foretrádesvis kolonialtiden. Det var framforallt frágan om att pá grund- 
val av en rad empiriska studier ta ett steg mot generaliseringar och nya 
metodiska infallsvinklar. Resultatet blev sasmáningom en bastant antologi 
som 1975 i México utgavs av Siglo XXI, "Haciendas, latifundios y planta¬ 
ciones en América Latina". Den fick stor spridning och, tror jag, avsevárd 
betydelse fór den sedan dess hastigt expanderande agrarhistoriska forskningen. 
Det var roligt att vara med i just detta arbete. 

I Lima 1970 hade for fbrsta gSngen historiesektionen som sSdan givits en 
mer etnohistorisk karaktár. Tidigare hade enstaka etnohistoriska foredrag 
snarast dykt upp i de etnologiska sektionerna. Frán den váldiga kongressen i 
México 1972 minns jag fbrutom en oerhórd mángd foredrag bver historiska 
ámnen av hógst varierande slag frámst ett symposium om teknikhistoria, en 
klar nymodighet. Jag deltog sjálv med ett foredrag som jámfbrde gruvhante- 
ring i Spanskamerika och Sverige under 1600-talet, ett forsok som jag nu 
har mina dubier om. Ett annat symposium ágnades pS denna kongress for 
forsta gSngen St arbetarrorelsens historia. Det var sannolikt matnyttigare án 
det váldiga symposium om Modos de producción en América Latina som or- 
ganiserades under antropologi. Det gjorde áven hárdade marxister matta. Jag 
minns att en óststatskollega kom dárifrfin och kved: "Nu vill jag inte pfi lán- 
ge hora nágot mer om modos de producción". 

Pariskongressen 1976 var gigantisk till formatet och áven dess akta om- 
fattar en hyllmeter. 6). En sSdan elifantiasis ár i och for sig ágnad att mot- 
verka en kongress naturliga syfte att informera och formedla kontakter. Dár 
forekom emellertid framforallt ett minnesvárt symposium som visserligen 
klassificerats som etnologi men hade en fundamental historisk dimensión, 
námligen "Les mouvements indiens paysans aux XVIe, XlXe et XXe siécles". 
Det organiserades av etnohistorikern Henri Favre. Jag upplevde det sjálv som 
en viktig stimulans. Favre och hans krets i Paris bildade efter kongressen 
ERSIPAL, dvs. "Equipe de recherche sur les sociétés indiennes paysannes 
d'Amérique latine" som utgivit en rad typografiskt ansprfikslosa men ofta 
intressanta arbetsdokument. 

I Vancouver 1979 var jag ej med och har heller inte sett nSgot material 
dárifrSn. Vad jag vet ár att i varje fall ett etnohistoriskt symposium om 
México 1984 i USA utgavs i bokform. 7). FrSn Manchester 1983 innehailer 
de egentliga akta endast resumeer. Falklandskriget till trots skall det ha va¬ 
rit ett dynamiskt och givande mote. Under historia figurerade inte mindre 
án tjugo symposier. CLACSO-kommissionens mote hade mást instállas. I stál- 
let organiserade Harold Blakemore ett symposium om kapitalexport till Latin¬ 
amerika pá 1800- och 1900-talen. Dess akta har utgivits i det vásttyska Ibero- 
Amerikanisches Archiv (1983). 8). Modern historia, nármare bestámt perioden 
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1870-1914, gállde det ocksá pa det symposium dar for forsta gflngen ocksa 
ett utom-amerikanskt land inlemmades i temat. Det behandlade komparativt 
den ekonomiska och sociala utvecklingen under perioden i Argentina, Cañada 
och Australien och organiserades av engelsmannen D C M Platt. Allt som 
allt forefaller historia ha fátt ett storre utrymme i Manchester án vid ti- 
digare kongresser, de i Spanien undantagna. Vásentligare var att de historis- 
ka problemformuleringarna nu tack vare den fina gruppen av brittiska Latin- 
amerika-historiker var betydligt intressantare án dittills. Vad Bogota-kong- 
ressen 1985 betráffar deltog jag inte i den och har inte heller sett nfigra 
akta dárifran. 

Denna genomgfing har kanske varit alltfor omstándig men var nodvándig 
for att i nfigon mfin kunna generalisera om historiens roll inom dessa kong- 
ressers ram. Lánge var denna roll som vi sett ganska periferisk. Historia 
fick endast utrymme pfi kongresser i Spanien och Spanskamerika men det 
skedde inte pa nfigon kvalitativt tillfredsstállande nivS. Tvártom var bfide 
den kvalitativa ojámnheten och den ámnesmássiga slumpmássigheten frap- 
perande. Det forekom emellertid att unga forskare valde att pfi kongres- 
serna presentera utkast och skisser till verk som kanske forst lfingt sena- 
re publiceras i fárdigt skick. SSdana forsknings-svalor blev dock knappast 
observerade av andra án en del andra kongressdeltagare. Det forefaller mig 
námligen som om Amerikanistkongressernas akta endast i ringa grad kom- 
mit att utnyttjas av historiker i allmánhet. Man ser námligen sállan refe- 
renser till dessa kongressakta i den historiska litteraturen. 

Sedan 1960-talet har amerikanistkongresserna dáremot i nágra fall tjánat 
som utgfingspunkt for viktiga inbrytningar pa nya forskningsfált. Jag tánker 
sárskilt pa stads, agrar- och ekonomisk historia. Kunskapsspridningen har 
heller inte lángre inskránkt sig till sjálva akta som ofta kan vara svfira att 
fa tag i. Utgfivor pa kommersiella forlag har varit ágnade att i nSgra fall 
oka den informativa effekten. Dáremot innebár ansvállningen av kongres- 
serna en klar risk for att de olika ámnenas representanter blir alltfor iso- 
lerade fran varandra. Specialiseringen drivs for langt och vítala personkon- 
takter over ámnesgránser forsvaras. Problem och mojligheter nár det gáller 
historiens plats inom amerikanistiken bor emellertid ses fran ett bredare 
perspektiv, framforallt med hánsyn till den historiska disciplinens egen ut- 
veckling. 

Det kan for ett ogonblick vara av intresse att stanna vid de interna- 
tionella historikerkongresserna som pa liknande sátt svállt alltmer sa att 
de till slut kommit att motverka sina egna frámsta syften, information 
och kontakt. Inom dessa kongressers ram - de mots vart femte ar - har 
emellertid Latinamerikas plats hittills forblivit absurt ringa. Det har jag 
sjálv kunnat bevittna i Stockholm 1960 - dár vi dock improviserade fram 
ett endagskollokvium om rasblandningens historia pa davarande Iberoameri- 
kanska institutet pa handelshogskolan i anknytning till kongressen - i Moskva 
1970 - dár jag var en av tre foredragshailare - och i Bukarest dár situa- 
tionen var foga báttre. 9). Nu har emellertid láget forándrats sedan vi bil- 
dat AHILA, dvs Asociación de historiadores latinoamericanistas europeos. 

Den har i sin tur hjálpt till att fa fram en internationell kommission for 
latinamerikansk historia, CIHL, som just skall arbeta pa att fa Latinameri- 
ka báttre táckt pa de internationella historiekongresserna. 10). Násta hails 
dessutom i Madrid 1990, redan det nagot av en garantí for att latinameri¬ 
kansk historia inte kommer att glommas bort. Men fram till nu kan det inte 
rada nagon tvekan om att Latinamerikaorienterad historia varit betydligt 
báttre tillgodosedd pa amerikanistkongresserna án pa de internationella his¬ 
torikerkongresserna. 
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Fram till 1960-talet sysslade historieforskningen overallt overvágande 
med politisk historia. Det viktigaste undantaget var redan fore kriget 1939- 
45 gruppen av franska historiker kring tidskriften Annaies som pláderade 
for en ailsidigare historiesyn med tyngdpunkten forlagd till strukturer sna- 
rare an hándelseforlopp. Annalister av en yngre generation med Emmanuel 
LeRoi Ladurie som mest bekante foretrádare har ocksa betonat attityder- 
nas (les mentalités) fundaméntala historiska roll. Bade i Vásteuropa och USA 
bevittnade i vilket fall som helst 1960-talet ett genombrott for en sam- 
hállsvetenskapligt orienterad historieforskning, ofta bedriven med av datori- 
seringen underláttade kvantitativa metoder. I Latinamerika var dock detta 
genombrott endast partiellt. Dar var traditionell, ofta politiskt reaktionár 
och/eller chauvinistisk historia alltfor djupt rotad. Yngre historikers marx- 
ism okade polariseringen och en del av dem rákade in i dogmatiska ater- 
vándsgránder medan andra bidrog till en ny samhallsorienterad historiesyn 
som gav allt báttre resultat. Jag tánker t.ex. pa kretsen kring Comisión de 
Historia Económica y Social under Florescano och eftertradaren Heraclio 
Bonilla frfin Perú. 

Under señare ar har emellertid den framst sociologiskt orienterade, mer 
eller mindre kvantitativa historien pa manga hall kommit att upplevas som 
alltfor "kollektiv". Den eklektiska historievetenskapén har darfor kommit att 
i viss utstráckning orientera sig mot socialantropologi och psykologi med in¬ 
dividen i centrum. Mánniskan som ett slag forefoll helt undanskymd av kol- 
lektivet har ater blivit historiskt intressant. 

For min del hoppas jag att den nya trenden inte skall ga for langt i sin 
reaktion mot "harddata" till forman for "mjukdata" ... Sjálva brytningen 
mellan de olika synsátten fbrefaller mig emellertid fruktbar och intressant. 
Den borde, manskligt att se, bka forutsáttningarna for reellt interdisciplinárt 
samarbete mellan historiker och andra amerikanister inom t.ex. amerikanist- 
kongressernas ram. Kanske finns nu forutsattningar for att gora etnohisto- 
rien till ett starkare och livaktigare inslag i kongresserna med mer over- 
gripande ambition án vad det hittills varit. 

Etnohistoria uppstod som en medveten tvarvetenskaplig specialisering i 
USA i samband med de manga processer som resulterade av "Indian Claims 
Commission Act" av 1946. Det gállde lánge framforallt en anvandning av 
historiskt, skriftligt kallmaterial for légala eller etnologiska syften. 11). 
Etnohistoria figurerade som en underavdelning till Etnologi i den tongivan- 
de Handbook of Latin American Studies anda fram till 1970 da den i stal- 
iet inrangerades under Historia. Samtidigt har specialiseringens tyngdpunkt 
forskjutits fran for-columbisk och erovringstid med intresset fixerat vid ut- 
gavor av bildkodexar och kronikor till modernare tidsperioder och problem. 
Mer eller mindre sinnrikt kombinerar etnohistorikerna etnologiska, arkeo- 
logiska, sprakvetenskapliga och historiska metodiska infallsvinklar. Den etno- 
historiska forskning som bedrivits kring latinamerikanska amnen och problem 
sedan 1960-talet har uppvisat en verkligt imponerande uppgang. Charles 
Gibson som redan 1964 utgav sitt stora pionjárarbete om "The Aztecs Under 
Spanish Rule" har fatt en efterfoljare i Nancy Farriss som pa liknande satt 
behandlat Mayas. Mexikansk etnohistoria har ocksa pa ett innovativt satt 
tagits upp av Jacques Lafaye. Andinsk etnohistoria har haft ett kanske an- 
nu mer markant uppsving med fors^are som t.ex. Karen Spalding, Steve J. 
Stern, Nathan Wachtel, Pierre Duviols, Jan Szeminski och Tristan Platt. 12). 
Det ar denna utveckling som jag tycker ánnu inte fatt tillrackligt utrymme 
och effekt inom amerikanistkongressernas ram. Men jag maste naturligtvis 
reservera mig for min okunskap om dem i Vancouver och Bogotá. Ett av de 
manga symposierna i Manchester hade i vilket fall som helst ett friskt och 
stimulerande grepp. Lett av den nordamerikanska antropologen Teresita 
Majewski stailde det námligen fragan "Does a new ethnohistory exist?" Dar- 
med avsags framst behovet av att inlemma demografisk teori och metodik 
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samt epidemiologi. Man var tydligen overens om att etnohistorisk analys pá 
detta sátt verkligen skulle kunna berikas. 

Det mest vásentliga forefaller mig emellertid att vara att studiet av de 
olika etniska grupperna i Latinamerika i historisk dimensión pá kongresserna 
framforallt bor ske frfin ett overgripande etnohistoriskt perspektiv. I sin sti- 
mulerande om ocksfi ojámna bok frán 1982, "Europe and the People Without 
History", driver den historiskt orienterade socialantropologen Eric R. Wolf 
med energi och lárdom den tesen att "The more ethnohistory we know, the 
more clearly ’their' history and 'our' history emerge as part of the same 
history". Thus, there can be no 'Black history' apart from 'White history', 
only a component of a common history suppressed or omitted from conven- 
tional studies for economic, political or ideological reasons". 13). 

Men detta betyder ingalunda att man skall slappa los och legitimera al- 
lehanda losa, kanske demagogiska spekulationer kring várldshistoriska forlopp. 
Det innebure att gedigen historisk sakkunskap borde testa och berika resul- 
tat av med olika metoder bedriven antropologisk, arkeologisk och annan 
traditionellt amerikanistisk forskning. Historikernas céntrala uppgift skulle 
vara att infoga dessa resultat i ett vidare, kanske globalt perspektiv. His- 
toriens funktion inom framtida amerikanistik ar under alia forhállanden nágot 
som aven vár lilla grupp av svenska amerikanister gor val i att beakta. 


NOTER 

1. En óversikt med utforlig bibliografi har utgivits av Juan Comas, Cien 
años de Congresos Internacionales de Americanistas. Ensayo histórico- 
crítico y bibliográfico, México DE 1974. Comas utgav sin forsta over- 
sikt av denna typ redan 1954. Hans standardverk gor det onodigt att 
for tiden fram till 1972 nedan ge detaljreferenser till de olika kongres- 
sernas akta. 

2. E.W. Dahlgren, Les relations commerciales et maritimes entre la 
France et les cótes de Y Océan Pacifique (Commencement du XVIIIe 
siécle), I, París 1909. 

3. Felipe Guarnan Poma de Ayala, Nueva Corónica y Buen Gobierno 
Codex péruvienne i Ilustré, París 1936. Forkortad engeísk versión: 

Letter to a King: A Peruvian ChieF s Account of Life Under the 
Incas and Under Spanish Rule, utg. av Christopher Dilke, New York 
1978. 

4. A. Vázquez de Espinosa, Compendio y descripción de las Indias Occi¬ 
dentales, Smithsonian inst., Washington DC 1948. Aven versión pá 
engeiska. 

5. Morner, La corona española y los foráneos en los pueblos de indios 
de América, Stockholm 1970. 

6. Actes du Congrés intemational des Américanistes. Congrés du Cente- 
naire, París, 2-9 Septembre 1976, 1-10, París 1977-79. 

7. Explorations in Ethnohistory: Indians of Central México in the Six- 
teenth Century. Utg. av H.R. Harvey och H.J. Prem, Albuquerque, 

NM 1984. 

8. Past and Present in the Americas. A Compendium of Recent Studies. 

Utg. av J. Lynch. 44th International Americanist Congress, Comme- 
morative Volume, Manchester 1984. Sju foredrag om kapitaiexporten i 
Ibero-Amerikanisches Archiv, 9: 3/4 (Vást-Berlin 1983). 
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9. Akta frfln rasblandningskollokviet utgavs skilt frSn kongressakta som 
El mestizaje en la historia de Ibero-América, Instituto Panamericano 
de Geografía e Historia, México DF 1962, 104 s. Hur magert det var 
bestállt med latinamerikansk historia framgSr daremot klart av kong¬ 
ressakta. 

10. Som AHILAis generalsekreterare fungerar f.n. Prof. Horst Pietschmann 
vid Hamburgs universitet. Dess násta kongress (vart tredje ár) áger 
rum vid Universitetet i Szeged, Ungern i aug. 1987. CIHL star for 
Comisión internacional de estudios latinoamericanos y del Caribe med 
hogkvarter i Paris och med Prof. Frédéric Mauro som generalsekre¬ 
terare. 

11. Det viktigaste organet fdr denna specialisering ár tidskriften Ethno- 
history dar ocksa en livlig teoretisk diskussion har forts. Se t.ex. J. 
Axtell, "Ethnohistory: An Historian' s Viewpoint", 26:1 (1979), s. 1-13; 
F. Jennings, "A Growing Partnership: Historians, Anthropologists and 
American Indian History", 29:1 (1982), s. 21-34. Se aven t.ex. Ronald 
Spores, "New World Ethnohistory and Archaeology, 1970-1980", Annu- 
al Review of Anthropology, IX (Palo Alto, CA 1980), s. 575-603; 

Louis Necker, "L ' ethnohistoire et le renversement de Y européo- 
centrisme dans Y historiographie de f' Amérique Latine", Société 
Suisse des Américanistes: Bulletin, 37(1973), s. 27-34. 

12. N.M. Farriss, Maya Society Under Colonial Rule. The Coliective En¬ 
terprise of Survival, Princeton NJ 1984; J. Lafaye, Quetzalcóatl et 
Guadelupe. La formation de la conscience nationale au Mexique, Paris 
1974; K. Spalding, Huarochirí: An Andean Society Under Inca and Spa- 
nish Rule, Stanford, CA 1984; S.J. Stem, Peri/ s Indian Peoples and 
the Challenge of Spanish Conquest: Huamanga to 1640, Madison WI 
1982; N. Wachtel, La visión des vaincus. Les indiens du Pérou devant 
la Conquéte espagnole, Paris 1971; P. Duviols, La lutte contre les 
religions autochtones dans le Pérou colonial, Lima 1972; J. Szeminski, 
La utopia tupamarista, Lima 1984; T. Platt, Estado boliviano y ayllu 
andino: tierra y tributo en el norte de Potosí, Lima 1982. 

13. Wolf, Europe . . . Berkeley, CA 1982, s. 19. Se aven min recensión 
av boken i Ethnos, 49: 1/2 (Stockholm 1984), s. 143 f. 
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Summary (by Morner) 

The author provides a survey of the role of History whithin the frame- 
work of the International Congresses of Americanists since 1875. He has 
been Consulting the practically complete collection of their Proceedings 
kept at the Library of the Gothenburg Ethnographical Museum. Since Copen- 
hagen in 1954, Morner took part in half of them. He makes clear that for 
a long time, History s place in this connection was a very modest one. 

Only when Congresses took place in Spain or Spanish America, were there 
a more considerable number of papers on history on the program. Yet their 
quality was uneven at best. It is true that schoíars chose the Congresses 
to present documents they had found or drafts of future work, as such of 
much interest. Historians of the Americas, in general, however, do not seem 
to have consulted the proceedings of Americanist Congresses to any great 
extent. 

A change took place in the course of the 1960 ' s. Congresses now at- 
tracted more schoíars and special Symposia began to play an increasingly 
important role. History benefitted considerably from this development, even 
though this growing size and specialization also imply serious problems. 

Since then, the presence of rural, urban and economic history has been es- 
pecially noteworthy at the various Congresses. These Americanist congres¬ 
ses are, in fact, by now much more important for the study of Latin Ame¬ 
rican history than the International Congresses of Histor ical Sciences have 
been so far. The author makes a final plea for a greater emphasis than 
hitherto on Ethnohistory within a global context at future Americanist Con¬ 
gresses. 
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HUNTING AND GENDER COMPLEMENTARITY AMONG 
THE MATSIGENKA OF SOUTHEASTERN PERU * 

by 

Dan Rosengren 


This paper will discuss Matsigenka hunting and hunting technology and how 
these particulars relate to gender relations. During the last 15 years anthropo- 
logists have become increasingly aware of the importance of gender relations, 
both for the impact it has on the structuring of society and for how it may 
consolidate and maintain relations of domination. Much attention has been paid 
to the so called sexual división of labour that everywhere is an important part 
of the culture specific way of organizing labour according to conceptions of 
men’s and women’s respective biological and/or ritual capacity. The sexual di¬ 
visión of labour has been seen as a means by which women can be dominated 
and their labour exploited. Consequently it is the antagonistic and subjugating 
aspects that have been stressed. The present argument aims in no way to dis- 
regard or to belittle these aspects of the gender relations. A further effect of 
the sexual división of labour however is the gender complementarity that is an 
immediate outcome of the división. Both men and women are accordingly ne- 
cessary components in order to form efficient productive units, be it in the 
form of households or other forms of organizing production. Through the com¬ 
plementarity men come to rely as much on the women as the women rely on 
the men. The male rebanee upon women may probably also serve to further 
the widespread attitude among men to belittle the female contributions to the 
maintenance of the household; the upkeeping of the male hegemony and the 
devaluation of women and their work is closely associated. It is important how¬ 
ever to note that the relations of gender antagonism and complementarity are 
not found on the same kind of "levels". While the relations of complementarity 
are found on the "level" of task fulfillment, the relations of antagonism are 
found on an ideological level. 

One of the foremost means to enhance male superiority is through stressing 
the valúes of certain activities, the produets therefrom, and the exclusión of 
women from the participation in these particular activities. The most salient 
¿nstance of such an activity is hunting. All over the world man as a rule is 
the hunter and game meat is often given an exaggerated valué in relation to 
its over all economic importance. This applies for bands of hunters and gathe- 
rers as well as for those who hunt for the mere pleasure. The Matsigenka does 
not constitute any exception to this rule. However, following the sexual división 
of labour, Matsigenka women contribute with a minute but none the less crucial 
detail in the production of the hunting weapons. Paradoxically, Matsigenka fe¬ 
male labour thus becomes a necessary prerequisite for the accomplishment of 
the so eminently male hunting. 


Hunting among the Matsigenka 

The Matsigenka is a group of hunting-gathering horticulturalists living in the 
montana of southeastern Perú. Their main subsistence comes from swidden 


* I would like to thank Marita Eastmond and Jan Lindstrom for helpful com- 
ments and suggestions. Any errors or misinterpretations are of my own making. 
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horticulture and fishing but hunting and game meat is considered as more "im- 
portant" in the sense that it is more highly valued. In contrast to both fishing 
and horticulture, hunting is an exclusively male occupation. To be a man is to 
be a hunter. The men usually bring some weapon as soon as they leave their 
houses for the fulfillment of their daily chores. This is even so in areas where 
game is scarce as a consequence of the heavy immigration of Andean peasants 
from the neighbouring highlands. A sling and a bag of pebbles to kill smail 
birds have in these areas replaced the bow and arrows or the occasional shot- 
gun that elsewhere is the unfailing company of the men. 

Women are thought of as having a negative influence on the hunting success. 
Sexual abstinence the night before undertaking a hunting trip is a necessary 
prerequisite and some even consider that just dreaming of women have detri- 
mental effects on the outcome of the hunt. The only time when a woman is 
in the vicinity of a hunt and a hunter is when men and women travel together 
and game is spotted. The men then immediately abandon the women on the 
trail and plunge into the forest in pursuit of the animal while the women re- 
main absolutely silent on the trail. 

Hunting among the Matsigenka is generally done individually with just a dog 
or two as company. Occasionally two or three men may go out together if the 
hunting is planned to continué for several days. Such teams consist of brothers 
or brothers-in-law (real and/or fictive). The reason given for preferring to hunt 
alone is that one man does not do as much noise as two and also that it is 
easier to stalk game when alone. In contrast to this, Casevitz-Renard (1972: 

245) stresses most emphatically that a Matsigenka man never hun ts alone, that 
he always is accompanied by at least a boy. According to Casevitz-Renard this 
is because the hunter may not touch the game he himself has killed and the 
boy is therefore there to carry the meat home. These two versions are however 
not necessarily irreconcilable but can be seen as adaptations to different socio- 
historical conditions. Because of the dispersed settlement pattern of the Matsi¬ 
genka, the boys attending the school in the extensive Matoriato community are 
also lodged in the school. This means that there are no boys or youths free to 
accompany a man on a hunting expedition. Thus, the hunter cannot expect any 
help from the boys and he will himself have to carry home the game he has 
shot. That the boarding-school may be the reason for the difference in Casevitz- 
Renard’s and my respective versions is indicated by the convergence of our 
accounts when it comes to what happens when the hunter returns to home. 

Then, as will be seen below, the hunter will leave the game on the trail and 
have a smail boy fetch it for him. 

At the day of the hunt the man rises early in the morning. He prepares his 
weapons and makes his face painting, sankinarenchi, with the red paste extracted 
from the achiote fruits (potsoti, Bixa orellana). The painted designs vary but 
commonly he will draw two or three horizontal lines from cheek to cheek 
crossed by a vertical line following the ridge of the nose. This pattern is be- 
lieved to make the hunter more difficult to detect for the game. The painting 
as such is also to show people encountered in the forest that the hunter is a 
true human being and not some kind of demon. The man leaves before day- 
break in order to benefit from the cool morning and a máximum of daylight. 
Generally he will leave on an empty stomach and only bring along a little 
manioc to eat during the day. The hunger is thought to make the hunter more 
attentive and also more willing to endure the hardship of stalking game. Besides 
his weapons, he will bring as little as possible so as not to be hindered and 
burdened by excessive weight. This usually means that only the smail tsaig i 
bag is brought. The tsaig i is a shoulderbag woven of cotton by the women in 
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which tobáceo and coca are carried and which always accompanies a man 
wherever he goes. In this bag there will also always be found a small bundle 
oí the ibénkiki grass (Cyperus sp.). The soft fragrance oí the ibénkiki serves 
to attract the sáangarfte, that is the benign beings who help and protect the 
Matsigenka. 

The hunter is generally back home sometime during the afternoon. However, 
during the latter part of the rainy season, when there is a slack period in the 
horticultural eyele and the game animáis are said to be at their fattest, the 
hunting expeditions frequently may take two, three or even more days. During 
this time the men have to prepare their own food since no woman accompanies 
them. Interestingly enough from the perspective of gender relations, the men 
only roast their food in contrast to women who almost always boil the food 
they prepare.2 

The Matsigenka do not have any taboos against killing particular animáis. 

The prohibition against eating for instance the jaguar (matsóntsori , Pantera 
onca) and the red brocket deer (maniro, Mazama americana) and the notion 
that all snakes and carrion eaters are inedible do not prevent the Matsigenka 
from killing them. Especially snakes are killed whenever possible since they are 
much feared. In contrast to the snakes and carrion eaters that are not eaten 
for gustatory reasons, the eating of jaguars and red brocket deer are avoided 
for ritual reasons. However, all animáis are also distinguished according to 
whether they are piratsipage or not, that is, whether they are domesticated 
by the benign sáangarfte beings or not. If an animal is thought to be domesti¬ 
cated by the sáangarfte it is also thought of as being ritually clean and then 
it is considered to be edible. If the animal is not piratsipage it is believed to 
be a creation of the malign demons and then it must be avoided.3 

The most common game are different kinds of birds and monkeys. Among 
the birds the oropéndola (kátsari, Psarocolius sp.), the curasaw (tsamiri, Mitu 
mitu), several species of ducks (e.g. kánari, tayani, tsiyoni, katarishinianka, 
etc., Pipile and Ortalis spp.) and fowls (membiro, kéntsori, sótoni, toari, yanko- 
rororiri, etc., Finanus and Crytellus spp.) often find their way into the cooking 
pots. The most common of the monkeys is the black capuchin (Cebus apella) 
which in Matsigenka is called komag inaro, a term that also refers to the 
general category of ‘monkey 1 . Other more or less common monkeys are, for 
instance, the howler monkey (osheto and yaniro, Alouata sp.), the brown ca¬ 
puchin (chito, Cebus albifrons), and the black spider monkey (kiitsani, Ateles 
paniscus). The collared peccary (shfntori, Tayassu tajacu), the white-lipped 
peccary (santabiri, Tayassu pécari), and rodents like the paca (samani, Cuni- 
culus paca), and the agouti (shá*oni, Dasyprocta sp.) are fairly common as are 
also the armadillos (étini, kinteroni, and kirikincho, Dasypus sp.). Besides all 
these animáis a wide variety of smaller birds are also caught. Animáis like the 
tapir (kemari, Tapirus terrestris), caymans (sáneri, Caiman selerops and kempa- 
naro, Melansosochus niger), the capybara (ibeto, Hydrochoerus hydrochaeris) 
and the various kinds of bears (maéni) are today rare in the entire montana 
of the Upper Urubamba. 

If the hunter has managed to make a kill, he will on the spot make a 
basket from lianas, bark and leaves in which the meat is carried home. Just 
shortly before entering the clearing around the house where he lives, he will 
leave the basket with meat on the trail in the forest. Selfassured he then 
enters the clearing empty-handed and sits himself down outside the house 
where everyone present can see him. He does not mention the hunt until some- 
one will ask him, when, with ill-concealed proudness, he tries to belittle his 
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catch as much as possible: "I did not shoot anything worth talking about. It 
was so little that I did not even bother to bring it all the way home". After 
having dwelt for a while on his bad luck, he goes on telling where he has put 
his basket with meat. Someone, generally a small boy, then hurries away to 
collect the meat and upon returning the meat is immediately given to the fe- 
male head of the household. If he has not managed to shoot anything the man 
will in contrast try to sneak into the merciful obscurity of the house where 
he will try to avoid being taken notice of. 

The show put on at the house after a successful hunt can be said to fill 
two functions. First, sharing the meat with people outside the household can 
be limited to the group of people with whom one wishes to share it and, if 
it is only little meat sharing may perhaps be entirely avoided. Even though 
sharing is highly valued among the Matsigenka and the sharing of food is almost 
imperative - if there is food in the house any guest should be served some- 
thing to eat - the sharing ought to be reciprocad Those who repeatedly fail 
to reciprócate because of laziness are consequently avoided. Secondly, the show 
at the home-coming serves to enhance the man’s reputation as a hunter: if he 
considers his catch to be insignificant and thinks that he was haunted by bad 
luck, it means that even though his catch was big he can do better. The un- 
successful hunting trips, in contrast, are never mentioned and they are soon 
forgotten. The man will deny that he was out hunting that day and later he 
will insist on that he was just out "wandering to see". Accordingly, men are 
always successful hunters, which signifies that they also are good men. 

After the hunter has left the game on the trail outside the clearing he will 
not touch the meat again until it is prepared and served for eating. The cutting 
of the animal is done by the female head of the household and the subsequent 
distribution of raw meat is carried out only between women. Once the meat 
has been prepared, it can be given also to the men. The only rule that seems 
to regúlate the distribution of meat is that the head and viscera of the animal 
must stay with the household of the hunter. The hunter himself may however 
not eat of the head because it is believed that he in such a case would never 
again be able to k 1 11 that particular kind of animal.^ After the first cutting 
has been done, the meat is distributed in increasingly smaller morsels: A gives 
a piece to B who cuts it in two and gives one piece to C who may cut that 
piece into three and give away two of them, and so on. Apparently, there is 
no rule regulating to whom the meat shall be distributed but the main part of 
the meat seems to remain within a relatively limited circle of the hunter’s 
wife’s consanguines. 


Hunting technology 

In the communities with the closest contacts with migrant settlements, i.e. 
Chirumbia and Koribeni, the principal weapon is the shot-gun while elsewhere 
the bow and the arrows still dominate. Even though bows and arrows still are 
used to some extent m Koribeni, guns are preferred and they are also spread- 
ing to the other more isolated communities as well. Guns and ammunition are 
however expensive and possession requires a special license which can be ob- 
tained only at the headquarters of the pólice in Quillabamba, the provincial 
capital. Although such licenses become increasingly rare the further into the 
forest one moves these regulations still signify an obstacle in getting hold of 
a gun. Thus, the spread of firearms to the more distant communities is as yet 
progressing only slowly. 

Consequently, the bow and arrow is still the most common hunting weapon 
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that is found among the Matsigenka. Despite of the general distribution over 
most of the Upper Urubamba area the bow varies much in size between the 
different localities. The largest bows I found were those used in Matoriato 
where they measured approximately 1.75 to 2 meters. In contrast, the bows 
they use in Koribeni are comparatively small and measure hardly one meter 
in length. All bows are roughly oval shaped and some 4 to 6 cms at íts broad- 
est point in the middle which makes the Matoriato bows seem more "slender" 
in comparison to the Koribem bows. 

The bow (piametsi) is made from the hard wood of the chonta palm (kiiri, 
Guilielma speciosa or Bactris sp.). The arrow shafts (opi) are made from two 
kinds of reeds, either the saboro or the kapiro (Gynerium spp.). The arrow 
heads (otsain) are made from many kinds of material depending on their use 
(see fig. 1). The thickened head of the bird arrow for instance is made from 
the iribatiki tree (not identified), barbed arrows are made from the chonta 
palm, pomted arrow heads from the saboro reed and forked arrow heads from 
the kirikota tree (not identified). The bow stnng (piamentsitsa) is made from 
cotton and is strung on the small notches at the ends of the bow only when 
used, otherwise the bow is kept unstrung in order not to loose its elasticity. 
Arrow heads and arrow feathers are fastened to the arrow shaft with a thin 
string of cotton (omaretara). This string is coloured red with a dye extracted 
from the potsotaroke tree. The arrow feathers are made from large and middle 
sized birds’ pinions that are cut to approximately 15 cm length and to 1.5 to 
2 cm breadth. The feathers are fastened to the shaft according to the so call- 
ed "East Brazilian feathering" or "bridge feathering" method, that is, they are 
fastened only at the ends. The feathers are also applied in a slightly spiralling 
fashion in order to make the arrow rotate in the air which will give it a 
better stability and straighter flight. 




A and B are called kapirokota, they are used for shooting large mammals 
and birds. 

C is called itega, it is used as the kapirokota. 

D is called tsegontorintsi, it is used to hunt middle-sized birds. 

E is called t onggarintsi, it is used to hunt small birds. 

F is called kuriku and G is called shimamento, they are both used for fishing. 


H is called tobaikirintsi, ít is used for hunting monkeys. 
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Hunting blinds are sometimes built. They are however not very common and 
their use ís limited to certain times of the year, notabiy when the fruit oí par¬ 
ticular trees and palms ripens and'attracts the game animáis. Two kinds of 
blinds are used depending on the game expected. One kind of blind (kintorintsi) 
is constructed in a tree that ís higher than the surrounding fruit bearing trees. 
From his elevated position the hunter is able to shoot three or four monkeys 
before the troop will notice what is happening and flee. The other kind of 
blind (bankonarinchi) is built on the ground and used e.g. when the manataroki 
palm drops its small nuts in February/March that are much appreciated by 
peccaries. This kind of blind is also built ín the vicimty of game animáis’ drink- 
ing places. 

I have come across only one kind of trap which ín Koribeni was said to be 
the only kind used.^ This is a trap for catching small birds and it is called 
chigarintsi, from chígeri, the generic ñame for small birds and also the ñame 
of a particular variety (not identified). Branches are smeared with a "glue" 
called kónori that is made of rubber látex mixed with the sap from the tson- 
kitoroki tree. The branches are placed over a section of a small stream, cióse 
to where small birds use to bath, and the birds that land on the branches are 
helplessly stuck there until the hunter recovers them. This "glue" is produced 
only ín the downriver community of Malankiato whereto men from Koribeni 
travel to acquire it in exchange for fish and game meat. 

When hardly more than toddlers, boys are introduced in the art of archery 
by eider brothers and friends. Practicing consists at this age of shooting on any 
kind of target in the immediate vicmity of the living house. Successively the 
practicing area is extended into the nearby forest and small birds, rodents, 
lizards and other small animáis become the preferred practicing targets. When 
the boys become eight to nine years oíd their fathers teach them to make 
their own bows and arrows. The hunter apprentice learns how to hunt in the 
same informal manner, partly through listening to the stories of adult men and 
partly through his own experience. Although the education may appear to be 
quite casual, the apprentice learns rapidly and at the age of 14 to 15 years he 
is an almost fullfledged hunter and he is acquainted with most of the tricks of 
the trade. 

Hunting and magic 

In c'ontrast to horticulture, for instance, hunting is closely associated with 
magic. This is a phenomenon that has been noted in many cases and it is often 
explained with reference to the uncertainty of the outcome in hunting compared 
to the security of the yields in agriculture (cf Carneiro 1970: 338). Although 
this argument is valid also for the Matsigenka it does only give a partial expla¬ 
naron. The forest is a dangerous place where evil supernatural forces are at 
work and magic is therefore needed and used to protect the hunter against these 
forces. It has already been mentioned that a bundle of the ibénkiki grass always 
is brought by the men to attract the benign and protectmg sáangaríte beings. 

The sáangaríte are very "puré" and abhor the slightest mdication of impurity, 
which is partly defined as bodily functions m general and as sexuality in parti¬ 
cular. The sáangaríte themselves, who in many other respects are like humans, 
feed only of scents and multiply through partition. Menstrual blood is regarded 
as extremely impure and penlous and its immediate connection with women 
makes the sáangaríte very reluctant in regard to women. Henee, the sáangaríte 
do not deal directly with women who therefore become very vulnerable to the 
evil supernatural forces in the forest which, in contrast to the sáangaríte, are 
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attracted by impurity. Consequently, it is quite inconvement both for the men 
and women that the latter hunt and thereby are exposed to the dangers of the 
forest against which they cannot defend themselves. One consequence of these 
conceptions of the sexual división of labour is legitimized and the supenority 
of men in relation to women is enforced. A further consequence is that the 
men will be the solé providers of the ideologically high valued game meat be- 
cause its provisión relies on the good relations with and the good will of the 
supernatural and superior sáangarfte beings. 

Matsigenka’s conceptions of magic regarding hunting can to some extent be 
said to be both positive and negative. There are things that one must do as 
well as things that one must not do or must avoid. Positive magics are, for 
instance, the application of red pepper, tsitikana, in the hunter’s or his dogs’ 
eyes to improve the sight, the application of the juice from the rhizome of the 
ibénkiki grass on the arrows so that they will hit the target and when the 
hunter puts his hands in the concoction of the eriapashi herb (not identified) 
brewed by pre-pubescent girls the hunter’s hands will not tremble. Negative 
magics are, for instance, the sexual abstinence before hunting, the avoidance 
of the unprepared meat, the meticulous disposal of bones, feathers and furs of 
the killed animáis and the prohibition to let anyone touch one’s bow. If these 
rules are not strictly adhered to, the hunter will in the future not be able to 
make any kill. One can, thus, say that the positive magic concerns the imme- 
diate success of the hunt while the negative magic refers to the future ability 
of the hunter as such. It is also worth to note that the negative magic is 
closely associated with ritual purity. This signifies that the women automaticaily 
are prevented from participating in hunting activities because of their inherent 
impurity. 

Often the particular magics are more complex and contain elements of 
both positive and negative supernaturalism. Such is, for instance, the case with 
the wide variety of herb medicines that are admimstrated to improve hunting, 
e.g. the shairómpini, salivani, shinchavani and shantobana (non identified). These 
herb medicines are concoctions to drink that are made either as infusions or by 
mixing the juice with hot water. All of these herb medicines contain both posi- 
tive and negative elements in their application. When a man takes, for instance, 
shairómpini he does so in order to improve his success in hunting monkeys. He 
will drink the shairómpini in the evening and then leave his house early in the 
morning just to "hunt” monkeys. However, during this and the subsequent "hunt- 
ing" tnps all the monkeys he sees will be allowed to pass unattacked. On the 
third hunting trip one monkey may be shot. This monkey may not be touched 
by the hunter. The hunter returns home and sends someone to take care of the 
monkey and bring it back to the house which the hunter ímmediately leaves 
because he may not stay there as long as there remains any part of this monkey. 
The hunter may thus not eat of the monkey and he may not even come in the 
vicinity of the ash from the fire over which it was prepared since the ash then 
would enter his eyes and make him blind. If he touches the monkey the medi¬ 
cine will loose its effect and the cure must be repeated. All remnants of the 
monkey is therefore buried in the ground somewhere deep into the forest. The 
same negative consequences will follow if he merely happens to touch a woman. 
The fourth time the man goes hunting he may shoot two monkeys and the fifth 
time he may shoot three. It is not required of him to shoot two or three 
monkeys at these two trips, these figures are only the upper limits of what he 
is allowed to kill and generally he will not be able to shoot as many as three 
monkeys on just one trip. However, he must kill at least one monkey on these 
trips. After the fourth and fifth hunting trips he must observe the same pre- 
cautions. Afterwards he returns gradually to normal 1 1 fe and he is now supposed 
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to be a more successful hunter of monkeys. He must though remain cautious for 
some time with the fire and the ash. 


Hunting and gender complementarity 

From the above description it follows that hunting among the Matsigenka is 
an exclusively male activity. It is only men that may hunt and hunting is an 
important element ín defining what constitutes manhood. The male exclusiveness 
of hunting is enforced and emphasized in both supernatural notions and in the 
división of labour. However, these supernatural and technological notions make 
hunting a male activity only through barring women from participation. Thus, 
there is nothing inherently male in hunting as such. Women are prevented from 
taking any part in hunting because of their greater impurity. The ritual pollution 
of women functions to countervail the efficacity of magic and to keep away the 
protective sáangaríte. Consequently, it is primarily the female shortcomings that 
make hunting a male activity. 

The same supernatural and technological notions determine most of the actual 
división of labour according to gender belonging. The well defined división of 
tasks is generally stnctly adhered to. Only in exceptional mstances will men do 
some of the tasks ascribed to women or will women do some of the tasks 
ascribed to men. Several of these tasks are however so closely associated with 
either men or women that it would be unthinkable that someone of the opposite 
sex would even try to carry out anyone of the gender specific tasks. Of the 
uniquely male tasks the most salient is hunting while everything that has to do 
with cotton and íts handling (i.e. harvesting, spinning, weaving, etc) is prominent- 
ly female tasks. A consequence of this specialization is the creation of a comple- 
mentarity between men and women who both will be equally dependent upon the 
other. To form a generalized subsistence unión both a man and a woman must 
necessarily be included in order to form a viable unit. Among the Matsigenka 
the family plays consequently an important role not only as procreative unit but 
also as a productive unit. 

There is a further consequence of the división of labour that immediately 
affects the gender relations. To fasten the arrow head and arrow feathers to the 
arrow shaft the small cotton string (omaretara) is necessary to give the arrow 
strength and stability. Since the string is spun of cotton it belongs to the 
uniquely female production sphere and only women can produce this particular 
ítem. Thus, m spite of all rules and conceptions that surround hunting and that 
function to make it an exclusively male activity through excludmg women from 
even touching the hunting weapons men are completely dependent upon women 
and their labour in order to manage to hunt, i.e. to carry out what is so impor- 
tant for their gender ídentity. 
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NOTES 


1. The world is according to the Matsigenka mhabited by many kinds oí demons. 
These are believed to look more or less like the Matsigenka, í.e. as humans. 
None of them, however, are painted which makes the face painting a means 
by which to distinguish true humans from mere human-like demons. 

2. The only food toasted by women that I have come across is manioc. Usually 
manioc is boiled as a pot vegetable though occasionally it may be toasted by 
being placed upon the glows of the hearth. 

3. For a comprehensive and detailed account of Matsigenka animal conceptions 
see Baer 1984: 129-131. 

4. The same rule applies to fish as well. 

3. Again Casevitz-Renard’s Information (1972: 232f) is at vanance with mine. 
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HALLEYS KOMET AVEN I MAYANSKA INSKRIPTIONER 


av 

S. Henry Wassén 

I en till format och tekniskt utforande blygsam form utgives periodiskt 
av Institutet for amerikansk etnografi i Düsseldorf en publikation kallad 
Ethoologia Americana. Innehailet ar amerikanistiskt, och olika medarbetare 
bidrager med artiklar och notiser om olika indiankulturer. I nummer 109 
for december 1985 (Arg. 21:2) har en skribent vid namn Franz J. Hoch- 
leitner pápassligt och med anledningen av Halleys komets reí. nárhet till 
jorden vid tiden for Srsskiftet 1985-1986 skrivit en artikel om att passager 
av denna komet med sitt kroniska upptrádande hos oss pá ca. 76 ar aven 
observerats och daterats av mayaindianer i Centralamerika under tiden for 
deras klassiska epok, som tog slut ca. 900 e.Kr. 

Med anledning av námnda passage av Halleys komet har i tidningsartik- 
lar, tidskrifter etc. áter kánda data fran t.ex. kinesiska och europeiska ti- 
digare observationer meddelats. Nagot om mayaindianernas observationer och 
dateringar av kometen har dock forf. veterligen icke námnts i samman- 
hanget, forran Hochleitner vid arsskiftet 1985/86 aktualiserat ámnet. NSgra 
data fran det mayanska materialet skall dárfor hár atergivas efter forf. i 
Ethnologia Americana. Forst skall dock i korthet nagot námnas om dessa 
indianers satt att rákna och forma kronologin, specialomraden som man 
ganska val kanner till i detaljer for den mayanska kulturen. 

Mayaindianerna uppfattade tidens delar som bordor, som bars genom hela 
evigheten av bárare, vilka avloste varandra. Detta har sárskilt framhailits 
av den engelska store mayaspecialisten Sir J. Eric 5. Thompson (1898-1975). 
Det var en gudaburen kronologi, som av okánda men till synes fiktiva skál 
utgick fran ett datum, som maya kallade "4 Ahau 8 Cumku", d.v.s. dagen 
"4 Ahau" som nionde dagen i mSnaden Cumku. Denna kronologiska start har 
av Thompson fatt en korrelation till aret 3113 f.Kr. , en tidpunkt som 
enligt honom antagligen star for en aterskapelse av várlden, da maya tánkte 
sig fiera sadana. Helt enig ár emellertid ej forskningen om detta fiktiva ar 
for mayakalenderns borjan. Franz Hochleitner har i arbeten fran 1966 an- 
sett, att detta fiktiva datum skall vara den 30 januari 3129 f.Kr., pa may- 
anskt satt men med vara siffror skrivet "13.0.0.0.0. 4 Ahau 8 Cumku." Vid 
omrakning till var gregorianska kalender maste man deis ha korrelation mel¬ 
lan den "korta rakningen" (mer om den señare) hos maya och den gregori¬ 
anska kalendern deis aven ha korrelation med den "langa rakningen" hos 
maya. Det var amerikanen J.T. Goodman, som forst klarade den "langa rák- 
ningen" och preciserade ett datum till gregorianska kalenderns 14 november 
1539. Señare kom en tidsbestamning av ávensa amerikanen H.J. Spinden, som 
forlade startpunkten for mayakronologin till 3485 f.Kr. En forbattring av 
Goodmans utrakning foljde genom arkeologen Juan Martinez Hernández 
1918, och ytterligare en justering pa 4 dagar genom hár námnde Eric Thomp¬ 
son, som under manga ar arbetade som mayaspecialist for Carnegie Insti- 
tution i Washington, D.C. Hár refererade Hochleitner har vid sina utrákning- 
ar av kometdateringen hos maya fcirr "langa rakningen" foljt en korrelation 
som nagot avviker fran Thompsons medan han for "korta rakningen" (som ar 
señare hos maya) foljt just Thompson. 

I mayansk hieroglyfskrift, som ar mycket detaljrik i de olika tecknen, 
láser man en angiven tidpunkt i vertikala kolumner. Skriften lases uppifran 
och ned och fran vánster till hoger med i regel tva hieroglyfer satta bred- 
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vid varandra. Overst star ett stort introduktionstecken med namnglyfen for 
en manadsgud. Dárunder star vertikala glyfer med sina specifika bilder och 
sifferbeteckningar. Dessa kan vara tecken for noli, punkter for 1-4 och 
streck for 5-tal. Ett tal som 19 kan da markeras med fyra "ett-punkter" 
och tre "fem-streck". Vid varje várdemarkering star en glyf (ofta profil- 
tecknade huvuden) som beteckning for antalet dagar i enheten. I fallande 
skala ár det da fraga om: Baktun (for 144000 dagar), katun (for 7200 da¬ 
gar), tun (for 360 dagar = 1 3r bildat av 13 manader med vardera 20 dagar), 
uinal (for 20 dagar = manad) och slutligen kin for dag. Summan av antalet 
dagar ráknades framát fran den fiktiva startpunkten. Maya hade alltsa en 
viss dag som utgangspunkt for sin kronologi, medan vi har ett ar (Kristi 
fodelse, romarna hade i julianska kalendern tiden for Roms grundlággning, 
etc.). 

Arsenheten tun gav 360 dagar, men man ráknade aven med 335 dagar, 
och kallade de overskjutande fem dagarna for Uayeb och ansag dem vara 
olycksdagar. For Aztekerna ansfigs de fem overskjutande dagarna i arscykeln 
vara divinatoriska, och de kallade dem nemontemi. 

Fran lágsta kalenderenheten kin, en dag, kunde mayafolkets utbildade 
fackmán, val nármast prásterna och eliten inom prástkungaslákterna, bygga 
upp enorma serier av dateringar bflde bakat och framSt i tiden. Thompson 
har i sitt aven pñ svenska (1957) utgivna arbete "Maya, en kulturs blomst- 
ring och fall" anfort inskrifter som tránger 90 resp. 400 miljoner ár tillbaka 
i tiden. "De vidstáende hieroglyferna beráttar att utgángspunkten for dessa 
berákningar lSg tusentals miljoner 5r lángre tillbaka i det forflutna. Vi kan 
faktiskt vara ganska sákra pñ att mayaindianerna dragit slutsatsen att tiden 
var utan begynnelse" (anf. arb. s. 140). 

De gudaburna dagarna ráknades i efterskott sásom ñutida astronomer 
ráknar timmar. I det system, som kallas "Lñnga rákningen", kunde en viss 
dag atergivas exakt inom en period av 374000 Sr. Innan denna systematise- 
ring kom till stand, troligen pa initiativ av nagon genial tánkare, maste des¬ 
sa av kronologi besatta indianer ha haft en grund i langvariga observationer 
av solens och manens samt andra himlakroppars rorelser. Att deras grannar 
i norr aztekerna hade observatorier med enkel instrumentering for att mata 
vinklar vid studiet av himlakropparna ár kánt fr3n bildskrifterna. Man ser 
ibland ett ansikte, som tittar mot himlen i gapet mellan tva vinkelstállda 
stavar, ibland syns endast ett oga, men byggnaden fran vilken observationen 
skedde ár markerad. Fran mayakulturen kánner vi bl.a. runda byggnader, 
som torde ha varit observatorier. 

En viktig fdrenkling kom till stand, da mayaindianerna borjade med "Korta 
rákningen". De kunde da med endast tre hieroglyfer angiva en dags exakta 
placering inom en period av 19000 ar. Allt skedde med stor precisión, ehuru 
forskarna nagon gang kan hitta en felskrivning pa de arkeologiska minnes- 
márkeria. Som redan sagts kunde ofattbart langa perioder bevaras och disku- 
teras bland de datida lárda i de nu hogintressanta arkeologiska centra for 
mayakulturen under dess klassiska skede. I Petén skall t.ex. ett datum fin- 
nas som tácker 597 solar. 

Nu till kometer. Olika amerikanister har tidigare klarlagt, att de central- 
amerikanska folken kánde till dem. I del X av El México Antiguo 1965 till min- 
ne av den kánde mexikanisten Hermann Beyer, finns en uppsats av honom om 
de aztekiska indianernas astronomi. Han námner dári de aztekiska orden citlal- 
popoca "rykande stjárna" och xiuitl for kometer. Det señare ordet oversáttes 
med bl.a. 3r och komet, och det forefaller som om ordet áven har med "eld" 
att gora, eldguden hette Xiuhtecutli. I sammanhanget áterger Beyer nSgra 
teckningar av kometer (se bildmaterialet), som finns i manuskriptmaterial be- 
varat i Madrid frán den for sin beromda historia om México av alia ameri- 
kamster dyrkade franciskanermunken Bernardino de Sahagún (fodd 1499 ?, 
dod i México 1590). Utan tvivel hade denne lárde man, som talade och skrev 
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pa aztekiska, aven diskuterat sñdana fenomen med sina indianska sagesmán, 
indianer med vilka han borjade samarbeta kort efter sin landstigning i Méxi¬ 
co 1529. Samarbetet agde sárskilt rum i Tiatelolcos kyrka, dar han systema- 
tiskt bearbetade sitt insamlade material om bl.a. indianernas trosforestáll- 
ningar och forestállningsvárld. 

Efter Sahagún och Beyer námner Hochleitner, att en komet hos azteker- 
na anségs bada nagon harskares dod eller olyckor som krig och hunger. Han 
citerar efter amerikanen Morris Swadesh, att mayaindianerna kallade en ko¬ 
met for Budz-ek. Dessa indianer skulle ha sett pa kometer som "himmelska 
cigarrer", ty regngudarna ansags som storrokare, och kometer uppfattades 
som cigarrstumpar som gudarna kastat fran sig i rymden. 

Vad passagerna av speciellt Halleys komet betráffar har Hochleitner fun- 
nit att nára en fjardedel av i mayansk hieroglyfskrift och dess "langa rak- 
ning" hittade data om kometer refererar till just denna periodiska besokare 
fran rymden. I Ethnologia Americana redogor Hochleitner for fyra passager 
antecknade annorstádes pa jorden. 

Forst kommer passagen 451 e.Kr. Den observerades i Kina och i Europa, 
f.o. under romerske fáltherren Aetius’ for européerna segerrika slag pa Kata- 
launiska falten mot hunnerhovdingen Attila. Mayadateringen finns - ehuru 
dock med fragetecken for just denna datering - i Naranjo i Petén. Den ger 
som datum 14 april 451, och kometen stod vid den passagen i perihelium 
(nármast solen) den 24 juni 451. 

Den andra mayanoteringen finns i en av de fa bevarade mayahandskrif- 
terna, Codex Dresdensis. Det galler passagen ar 607, i Kina noterad till 
manaden maj. Dresdenkodexens datum ger oversatt den 30 juni 607, kome¬ 
ten befann sig i perihelium den 13 maj. 

Tredje passagen ar fran 684, och enligt Hochleitner anges den som an- 
tecknad i "Chroniken von Nürnberg", ávensa i Kina och Japan. Kunniga iakt- 
tagare hos maya skar in en inskrift i en arkeologiskt bevarad dorrpost kal- 
lad "Nr 15" i Yaxchilán, ávensa pa stele "J" i Copán. Dorrdetaljen ger da¬ 
tum for 1 september 684, och i Copán ár dateringen gjord for 26 juni. Ko¬ 
meten angives ar 684 ha befunnit sig i perihelium den 28 oktober. 

Den fjárde mayanska observationen avser Halleys kometpassage ar 760. 
Den noterades i Kina och Europa, och Hochleitner citerar en uppgift om 
ett stycke glodande járn pa himlen under bysantinske kejsar Konstantins 
20:de regeringsar. Mayanska dateringar om kometpassagen gjordes det aret 
pa deis stele "A" i Quirigúa, deis pa altaret "Q" i Copán. Pa det forsta 
stállet blir dateringen i var tiderákning den 18 maj ar 760. Pa altaret har 
man tva noteringar, den 18 maj och 21 juli, vilket som papekats av Hoch¬ 
leitner betyder, att mayaindianer observerade Halleys komet fore och efter 
dess perihelium, som intráffade den 11 juni ar 760. 



Komet tecknad i manuskript fran 1500-talets México av 
Bernardino de Sahagún. Palatsbiblioteket i Madrid. Efter 
Hermano Beyer i El México Antiguo, X, México 1965, 
s. 283. 
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Komet eller meteorit avbildad som en pil i Bernardino 
de Sahagúns manuskript i Palatsbiblioteket, Madrid. 
Aztekiska benámningen var citlalintamina. Efter Hermann 
Beyer i El México Antiguo, X, México 1965, s. 284. 



En komet, xiuitl, frSn 1489. Avbildning i Codex Teile- 
riano-Remensis, numera i Nationalbiblioteket, México. 
Utgiven i París 1899 av E.T. Hamy. Efter Hermann 
Beyer i El México Antiguo, X, 1965, s. 283. 



En komet som aztekiske hárskaren Montecuhzoma 
Xocoyotzin ságes ha observerat Sr 1516. Bilden i del 1, 
pl. 24 i mexikanske 1500-talsforf. Fray Diego de Durán, 
vars arbete Historia de las Indias de Nueva España e 
Islas de la Tierra Firme utgavs i México 1867-1880. Har 
reproducerats i Hermann Beyers minnesvolym i El México 
Antiguo, X, 1965, s. 284. 
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OM ADOLF ER1K NORDENSKIÜLD 1832-1901, 
VARS SON ERLAND (1877-1932) BLEV GÍDTEBORGS 
LEGENDARISKE INDIANFORSKARE 

av 

S. Henry Wassén 


Vid hogtidsdagen i Travellers' Club i Goteborg 1976 holl jag ett minnes- 
foredrag over min lárare och chef under de tidigaste akademiska ungdoms- 
aren, professorn friherre Erland Nordenskibld i Goteborg. Det var 44 ar efter 
hans bortgang 1932. Nu gáller det ett minnesforedrag om hans far, profes¬ 
sorn friherre Nils Adolf Erik Nordenskibld, detta 84 ar efter hans dod 1901. 

Under 1984 fick jag som géneros gñva av min under sommaren 1983 bort- 
g£ngne finlandsfodde van, med.dr. Eric Salingre i Goteborg, ur hans bibliotek 
boken "Nordenskiold Sjofararen" skriven av Henrik Ramsay, en slákting till 
Nordenskioldarna och utgiven i Helsingfors 1930. Jag hade hort om boken ti- 
digare, men den var olást av mig. Nar jag last den har den givit mig mycket, 
ej minst for uppgifterna om Adolf Nordenskiolds sommarstalle Dalbyo pa 
Sormlandskusten, ca. 1 mil frSn Vasterljungs station pa Vastra Stambanan. 
Adolf Erik hade forvarvat den fastigheten 1882. Pa en biId pa s. 293 i Ram- 
says bok star Nordostpassagens betvingare en sommardag 1888. Med sig har 
han en systerdotter till hustrun Anna, en egen dotter Anna och den da blott 
11-arige sonen Erland. Friherrinnan Anna María Nordenskibld, fodd Manner- 
heim, var syster till greve Cari Mannerheim pa Villnas sáteri vaster om Abo, 
i vars aktenskap med Helena von Julin det ar 1867 foddes en son dopt till 
Cari Gustaf Emil Mannerheim. Denne blev en av Finlands stora soner, kánd 
som forskare, militar, riksforestandare och president med titeln Marskalk av 
Finland. Han var brorson till polarforskarens maka och saiunda nára slákting 
till var Erland Nordenskibld i Goteborg. Jag námner detta speciellt fbr att 
jag under mitt arbete med den señare under nagra fa men oerhort inlevel- 
serika ar vid vart Etnografiska Museum fick intrycket, att Erland sallan 
talade om nagra av de manga kánda slaktingama. Han beklagade som ame- 
rikanist att hans aldre bror Gustaf, fodd 1868, avlidit sa tidigt - han skor- 
dades i tbc blott 27-arig 1895 - avensa att dennes tankta livsverk som 
forskare pa Nordamerikas indiankulturer blev sa kort. Om broderns fbr sin 
tid banbrytande och viktiga bok "The Cliff Dwellers of Mesa Verde" talade 
Erland ofta positivt. 

I sin forskning som amerikanist ágnade sig Erland blott sporadiskt at Nord¬ 
amerikas indianer. Hans larjungar blev alia fostrade pa det sydamerikanska 
materialet. Ej ens musealt gjordes allvarligare forsok att tillfora det pa Nord- 
amerika sa svagt representerade museet i Goteborg material fran den norra 
delen av kontinenten, fransett eskimaerna. Jag har inom parentes anmarkt 
borjat fundera pa om det var den aldre broderns korta men viktiga insatser 
i norr som kan ha kommit Erland att med frenesí agna sig at Sydamerika. 

Ehjru sakert stolt over familjetraditionerna namnde Erland knappast alls, 
atminstone for mig och val ej heller for de andra eleverna vid museet, sin 
far Adolf Erik. En gang gjorde han det dock, da h3n holl pa att fundera pa 
nagot, som under tilltagande sjukdom pressade honom. Jag vill minnas, att 
han plotsligt men riktat mot mig sede nagot om "att det ej elJtid var latt 
att vara en stor mans son". Ovriga kommentarer gjordes ej. De kom nagi’a 
ar señare, da jag efter Erlands dod kom att namna yttrandet fbr en aldre 
etnograf val fortrogen med forhailandena i Stockholms akademiska várld 
under tidigare ar. Denne person menade syrligt, att det sakerligen varit 
till stor nytta for Erland Nordenskibld att ha haft den gamle faderns stod 
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och inflytande bakom sig, t.ex. vid organiserandet av de forsta resorna till 
Sydamerika, vilka for sonens del till att borja med helt gick i naturveten- 
skapliga tecken. Konstigt hade det val varit annars! Adolf Nordenskiold folj- 
de under de sista áren av sin levnad ej minst den dá endast 22-árige Erlands 
i sydligaste Sydamerika páborjade forskning3r. Till Goteborgs Etnografiska 
Museums arkivsamlingar lyckades jag en gáng rádda ett troligen just av Adolf 
Erik handskrivet koncept till ett telegram avsánt 28 mars 1901 till Erland 
Nordenskiold c/o en ángare tillhorig Norddeutsche Lloyd i Bremen. Texten 
var till de utresande medlemmarna av Svsnska Chaco-Cordilleraexpeditionen 
1901-02, for vilken greve Eric von Rosen pá Rockelstad var vad vi nu skul- 
le kalla sponsor och dá ledande etnógrafo Den lod: "Lycklig resa. Helsa. Go¬ 
da resultat onskas Argentina fararna". Undertecknarna var Erlands foráldrar 
Anna och Adolf samt dessutom Arma, Wilhelm. Med de sistnámnda torde av- 
ses Erlands syster Anna, f. 1871 och hennes dávarande make overstelojtnant 
Wilhelm Swedenborg. 

Trots det sagda ár det ingen tvekan om att Erland Nordenskiold hogt 
skattade sin fars pionjárgárningar under arktiska fárder. Volym 8 av hans 
beromda serie Comparative Ethnographical Studies, publicerad i Goteborg 
1930, utgavs "To the Memory of my Father". 

Det var nu námnde sonen Erland Nordenskiold, som kládd i en jacka och 
halvlánga byxor sommaren 1888 blev fotograferad med fadern under en ek 
pá Dalbyo. Pá samma stálle och under samma ek stod jag sjálv mánga gánger 
sommaren 1931, ofta i samtal med cunaindianske vannen Rubén Pérez Kan- 
tule frán San Blas i Panamá. Mitt amanuensarbete vid museet hade dá for- 
lagts till Dalbyo, dar jag maskinskrev mánga av de dokument, som indianen 
fort med sig, och fick renskriva de larda modor som utkristalliserades under 
Erlands arbete med den lángvága gásten, som sedan kom att bli min intro- 
duktor och viktige medarbetare i Panamá. Eken star ánnu ehuru en hel del 
ár áldre framfor den s.k. Rosenstugan pá Dalbyo. Detta har Erlands dotter, 
konstnár Margaretha Nordenskiold bosatt i Helsingborg, meddelat mig i bor- 
jan av 1983. 

Dalbyo, dar Adolf Nordenskiold kort fore midnatt till 13 augusti 1901 
for alltid fick sluta sina ogon efter att den 12:te ha áterkommit frán Stock- 
holm efter skrivarbete i bostaden dar, kom att fortsátta rollen som sommar- 
bostad for Erland Nordenskiold och hans familj. Sedan Erland gátt bort som¬ 
maren 1932, kunde dock ej hustrun friherrinnan Olga Nordenskiold i lángden 
behálla stállet. Det overgick 1944 till en slákting, doktor Ragnar Winblad, 
Stockholm, vars mormor var fodd Nordenskiold. 

Frán A.E. Nordenskiold fanns det 1931 pá Dalbyo fiera minnen. Tydligen 
var det sá aven i april 1934, dá Dagens Nyheter hade en artikel om just 
Dalbyo med underrubriken "En guldgruva av reliker frán Vega". Jag ság dessa 
minnen 1931, men saxar ur D.N. for att friska upp minnet bl.a. foljande: 

"Dar stár uppe i ovre hallen Nordenskiolds lilla enkla skrivbord frán "Vega", 
vid hogtidliga tillfállen dukas "Vegas" porslin fram i matsalen. I A.E. Norden- 
skiolds arbetsrum stár hans stora bátformade táljstenskar frán Gronland kvar 
pá arbetsbordet, pá kortvággen sitta vid sidan av ett japanskt trolldomssvard 
hans korslagda skidor frán bestigningen av inlandsisen. Pá en vágg lyser den 
játtestora japanska hálsningsadressen med kalligrafiskt utformade karaktárer: 
'Sá lángt som mánens strálar gár ditt rykte'." 

Pá min frága har Erlands álsta dotter Margaretha Nordenskiold beráttat 
for mig vart átminstone nágra av minnesfbremálen tog vágen. Hennes álste 
bror Erik Nordenskiold, som aven han nu ár dod, tog hand om farfaderns 
skrivbord frán "Vega". Den japanska hyllningsadressen har hon sjálv i sin bo- 
stad vid Oresund i Helsingborg, liksom udda souvenirer t.ex. nágon bit av ett 
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mammutrevben och aven en bit av "Vegas" kol. Vegaporslinet delades upp 
pá barnen efter Erland och Olga Nordenskiold. Medaljerna som práglades 
som árebetygelser St Adolf Nordenskiold maste saljas av Erlands dodsbo. 

Det námnes i den asyftade artikeln i D.N. att den stora Mikado-medalj, 
som Vega-Nordenskioíd erholl i Japan efter kringseglingen inlostes av Geo- 
grafiska Sállskapet i Stockholm. 

Polarfararen fick vila i en familjegrav pa Vásterljungs kyrkogard, dit 
hans maka Anna, fodd Mannerheim, aven fordes efter att ha slutat sitt liv 
den 1 maj 1924 och saiunda under mer án tva decennier ha overlevt sin be- 
romde make. Till denna kyrkogard fick jag i Erland Nordenskiolds och andra 
familjemedlemmars sállskap nagon gang folja med 1931 som avbrott i skriv- 
arbetet. Kanske ar det sadana samlade minnen, som gjort att jag vdgat det- 
ta foredrag. Delvis ár det val ocksa av det skalet, att jag efter krigets 
slut 1943 tillfragades fran Paris, om att i en volym kallad "Les Explora- 
teurs Celebres" bidraga med en artikel om Adolf Erik Nordenskiold. Jag 
accepterade, och 1947 trycktes av Edition d’Art Lucien Mazenod i Paris 
och Genéve námnda verk om de verkligt stora upptáckarna under tidernas 
lopp, for att námna blott nagra fa, Marco Polo, Kolumbus, Vasco da Gama, 
Cook, Vancouver, Livingstone, Pizarro, Hudson, Amundsen, Rasmussen, 
Shackleton m.fl., inalles ett 70-tal, men ingen svensk forutom just Adolf 
Erik Nordenskiold. Min lilla artikel hade rubriken A.-E. Nordenskjold 1832- 
1901, men namnet felstavades med "j" istallet for "i" i savál rubrik som 
text (s. 246-249). Artikeln, som ej fatt korrekturlasas av mig, pryddes lik- 
som de ovriga av en helsidesbild. Da jag sag bilden, frapperades jag av den 
oerhorda portráttlikheten mellan far och sonen Erland, i synnerhet under 
sonens sista ar, da han stundom var mycket trott. Den vackra volymen 
finos nu i Etnografiska Museets bibliotek, sjálv har jag endast en enkel foto- 
kopia av artikeln, varur jag dock hoppas kunna ta nagra data for detta fore- 
drag. Fore sa sker, vill jag dock namna, att det var en etnografkollega 
André Leroi-Gourhan vid Musée de l'Homme i Paris, som var huvudredaktor 
for verket, och val utgick ifran att jag kunde skriva om den beromde Adolf 
Nordenskiold, da jag samarbetat med hans son. Att namnde franske kollega 
passade pa att under mitt namn felaktigt tillfoga "Professeur á l'Université 
de Goteborg (Suéde)", maste jag ater beklaga, da jag aldrig varit detta och 
sjálvklart ej heller nagonsin utgivit mig dárfor. Erland Nordenskiold brukade 
ofta saga att "forlaggare ar forfattarnas hormammor", man far finna sig i 
vad de gor. 

Adolf Erik Nordenskiold foddes 18 november 1832 pa Frugard i Mantsala, 
ca. 30 km n.v. om Borga. Han var en av sju syskon och foráldrar var bergs- 
intendenten, statsradet Nils Gustaf Nordenskiold (1792-1866) och Margareta 
Sofia von Haartman (1808-1860). Slákten hade ursprungligen svenska rotter i 
Uppland. Darifran kom námligen 1692 en man vid namn Johan Erikson Nord- 
berg fran Tierps Sn. Han var utsedd att ta hand om greve Fabian Wredes 
egendomar i Finland. Denne Nordberg var tydligen nitisk och hann att bli 
egen jordágare i Nyland. Han dog 1740 och efterlámnade tre soner, vilka 
enligt Ramsay alia blev fortifikationsofficerare och kallade sig Nordenberg. 
Anders Johan Nordenberg fodd 1696 var med Karl XII i Fredrikshald och 
kom 1725 att gifta sig med Sofia Margareta Ramsay. Señare gifte sig bro- 
dern Cari Fredrik, lojtnant, med en 14-arig Hedvig Ramsay, syster till den 
forutnamnda. Det señare aktenskapet blev utomordentligt fruktsamt. Hustrun 
Hedvig dog vid 42 ñrs álder efter att ha fott 18 barn, av vilka 9 váxte upp. 
Det var den fruktsamma grenen som gav upphov till Nordenskioldarna. Tvñ 
av broderna hade 1751 adlats under namnet Nordenskiold med svenska átte- 
numret 1912 i Riddarhuset. Ramsay papekar (s. 12), att det rikt valsignade 
aktenskapet "under seklens lopp givit upphov till tvS adliga och tre friherr- 
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liga slákter, bosatta i Sverige, en adlig átt i Finland och en till Tyskland 
overflyttad gren". 

For att forsta Adolf Nordenskiolds framtida gárning, fSr vi ett ogonblick 
gfi tillbaka till fadern Nils Gustaf Nordenskiold. Denne var specialist pa mi- 
neralogi och har enligt Ramsay kallats "den finska mineralogins fader". Detta 
hade omedelbara foljder for sonen Adolf, som deis váxte upp i naturveten- 
skaplig miljo, deis foljde fadern pa standiga farder i naturen och aven hjálp- 
te till att ordna samlingarna i hemmet. LSngt señare skrev han ocksá sjálv: 
"Min levnadsstrat blev frñn barndomen utstakad" (Ramsay, s. 28). 

Skoltiden borjade i stiftsstaden Borgfi, dar en lárare var Johan Ludvig 
Runeberg. Efter en del gymnasistbrSk med grund i en hos Adolf Erik tidigt 
manifesterad frihetsanda fick bl.a. brodema Nordenskiold lámna skolan, var- 
efter Adolf láste in kurserna privat och tog studenten 1849, ej ens 17 Sr 
gammal. De akademiska studierna borjade genast med kemi, mineralogi, pa- 
laeontologi o.d., varav det mesta da gick under kemi. Studierna bedrevs vid 
Helsingfors Universitet, dar han 19 ár gammal blev fil.kandidat. Han beskrevs 
under universitetstiden som livligt intresserad av diskussioner gállande Fin- 
lands intressen, men allt sñdant motarbetades av ryssarna. S.k. nationer med 
"tendenser till i hembygdsgrunden rotad patriotism" fick ej finnas, och det 
blev svárt for de libérala i det akademiska livet. Adolf Erik reste ifran det¬ 
ta, dá han 1853 foljde med fadern pa en mineralogisk resa till Ural. Redan 
1854 var han dock ater i Finland och disputerade i februari 1855 over ám- 
net "Grafitens och Chondroditens kristallformer". Hans vetenskapliga baña 
hade nu borjat pa allvar. Han forskade, skrev och publicerade. 

Efter den s.k. Tolomiddagen 30 november 1855 foljde politiska konsekven- 
ser. Adolf Nordenskiold hade agerat liksom andra, och baltiska generalguver- 
noren reagerade surt. Nordenskiold ansSgs vara rabulist och avskedades som 
"bergskonduktdr" och kurator. Efter en akademisk promotionsakt skárptes 
det politiska fortrycket. Ett ganska oskyldigt tal som Nordenskiold hailit 
betraktades som "hogforráderiets och majestátsbrottets giftiga ográs". Kans- 
lersámbetet tog ifran honom ett stipendium, och han ansSgs olamplig for 
nSigot vid Helsingfors Universitet. Han hade klokt nog redan ett pass for 
resa till bl.a. Sverige, och dit kom han som flykting sommaren 1857. Svensk 
medborgare blev han 23 mars 1860. Dessforinnan hade han dock kunnat be- 
soka hemgSirden i Finland 1858, aven Helsingfors. Det var under denna vis- 
telse han fick besked om att ha utnamnts till "professor och chef for Svens- 
ka Riksmuseets mineralogiska avdelning". Dar eftertradde han framlidne 
professorn och kemisten Cari Gustaf Mosander (1797-1858), en av Norden¬ 
skiolds gynnare utover geologen och polarforskaren Otto Torell (1828-1900) 
och zoologen, professor Sven Lovén (1809-1905), f.o. farfar till min docent 
och tentator i allmán och jámforande etnografi efter Erland Nordenskiolds 
dod, docent Sven Lovén. Denne skrev pñ 1920-talet sin mycket viktiga dok- 
torsavhandling om Tainokulturens rbtter (taino var ett arowakfolk i Vástin- 
dien med rotterna i Sydamerika) i Goteborg vid Etnografiska Museet, och 
han satt dar som privatforskare i manga flr framat (han gick ur tiden den 
5 april 1948). FrSn aren kring 1930 minns jag fran det gemensamma te- 
drickandet vid lunchrasterna Nordenskiolds inledande ord till Lovén, da han 
ville pumpa den spránglarde ameríkanisten med det eriorma minnet pa ndgon 
detalj om indiankulturerna: "Du Lovén (el. ibland Lovax), Du som vet allt". 
NárSven Lovén svarade, ofta i form av en mindre forelásning, var det son- 
sonen till Adolf Erik Nordenskiolds gynnare som talade. 

Men ater till Finland. Vid farden till Sverige, dar Nordenskiold skulle 
tilltrada befattnirigen i Stockholm, fick han av generalguvernoren greve 
Berg ett pass, men under hotet att ej fa aterkomma, da han inom 14 da- 
gar maste lámna landet. Lyckligtvis for manga blev dock Berg av tsareri 
forflyttad till Polen. Efterfoljaren generalen friherre Platón Rokassovsky 
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uppmjukade den politiska spánningen. Nordenskiolds far fick ett tillstánd 
for sonen att halsa pá. Det blev i slutet av 1862 och borjan av 1863, dá 
Adolf Erik aven blev fbrlovad med Anna Mannerheim. Deras brollop firades 
1 juli 1863 pá en gammal herrgárd i Abotrakteri. Detta ár fick A.-E. aven 
kontakt med vár vástkust, ty Ramsay ságer (s. 77) att "efter nágra sommar- 
veckor i Marstrand drog det unga paret in i sin váning pá nedre botten i 
Vetenskapsakademiens hus vid Drottninggatan". 

De viktigaste av de kronologiska och biografiska uppgifterna om Adolf 
Nordenskiold har nu námnts. Tillággas kan att han ánnu ej 30-árig blev 
medlem av Kungl.Vetenskapsakademien, señare blev han aven dess preses. 
Frán 1862 satt han i den dá ánnu existerande stándsriksdagen som repre¬ 
sentará for adliga átten 1912. Sedan Riksdagsordmngen 1866 stadgat om 
tvá kamrar, satt han i andra kammaren 1869-71, 1881-87 och 1891-93. Han 
blev señare ej átervald. 

Om Nordenskiolds arktiska fárder ságer Ramsay (s. 297), att denne sjálv 
i ett polemiskt inlágg frán 1885 ráknar upp vad svensk polarforskning under 
hans ledning formátt. De tidigare fárderna han var med om, men ej ledde 
och ej námnde i inlágget, har jag dock med i min námnda artikel pá frans- 
ka. Kan dá citera en tremannafárd 1858 med jakten "Frithiof'’, dá han fick 
folja med zoologen och medicinaren Otto Torell till Spetsbergen. Den tredje 
var en student vid namn Quennerstedt och i 2 mánader frán 18 juni segla- 
de de och studerade pá ogruppens vástra kust. Dárefter foljde en Spetsbergs- 
fárd 1861 med brigantinen "Aeolus" och en jakt "Magdalena" áven i regi av 
Torell. Fiera av Nordenskiolds landsmán deltog, och man bogserades ut frán 
Tromso 7 maj for att vara áter dár den 22 resp. 27 september efter en 
lyckad expedition. De foljande fárderna citeras i Nordenskiolds egna ord: 

". . . det lángsta framtrángandet mot norden med fartyg i den gamla hemi- 
sfáren (1868); det enda forsok som blivit gjort, att pá senhosten (okt. 1868) 
frán 80° n.b. segla mot polen, ett forsok som ánnu en gárig med fullgott 
fartyg borde upprepas; brytandet av den fordom, som sá lánge hindrat mán- 
niskor att framtránga i Gronlands isoken (1870); en av de forsta overvmt- 
ringarna vid 80:de breddgraden (1871-73); den forsta lyckade resan i fartyg 
till mynningen av Jemsej (1875); det forsta framtrángandet med fartyg frán 
Atlanterhavet till mynningen av Lena (1878); Vegas kringsegling av Asien 
och Europa (1878-1879); framtrángandet till hjártat av Gronlands isoken 
(1883); den forsta genombrytningen med fartyg i nyare tid av isbandet vid 
Gronlands ostkust, soder om polcirkeln (1883)". Ingen obetydlig lista minsann! 

Mest beromd blev Nordenskiold givetvis genom Vegaexpeditionen. Texten 
pá telegrammet till Stockholm 3 september 1879 citerar jag efter Ramsay 
(s. 213): 

"His Majesty the King, Stockholm. The Swedish Expedition compliments her 
high Protector that the programme fulfilled, nordeastpassage executed and 
Ocean opened without loss of man, without sickness or damage on the ves- 
sel. Nordenskiold". Ett andra telegram kom till hustrun i Stockholm: "All 
well, Adolf". 

Att Oscar II gav Nordenskiold friherreskap ár válbekant. Det blev friherr- 
liga átten 405 introducerad 1880. 

Den sista sjofárden for Nordenskiold blev den med gamla postángaren 
"Sofia" till Gronland 1883. Han hade en fast tro pá, att man inne pá in- 
landsisen skulle firma en bortglomd gron oas. Tvá svenska lappar Lars Tuorda 
och Anders Rossa, vilka sándes ut frán en bas pá isen ság dock lika litet 
som andra nágon oas med gront irme pá inlandsisen, ehuru de gick ca. 400 
km mot oster och efter 57 tirmnar var tillbaka vid 17:de táltplatsen, dár 
expeditionen vántade. Pá Gronlands is skrev Nordenskiold 21 juli 1883 en 
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order till de tva lapparna for deras skidfárd. Dar stod bl.a. : "Lars varnas 
att vara for djárv. Om land nfls tages av blommor och gras vad som kan 
fas, ett eller ett par stánd av varje blomma och gras". 

Nordenskiolds stora insatser for forskning om kartografi och dármed his¬ 
toria kan jag blott námna. Enligt Ramsay borjade han "metodiskt skaffa sig 
egna bocker och kartor 1875, nár tanken pfi Nordostpassagen forst tagit form". 
Hans "Facsimile-atlas till kartografiens áldsta historia'' kom varen 1889, kort 
dárefter aven i en engelsk editiori. Ar 1887 kom Periplus, aven den snart pa 
engelska, med sjokort, kustlinjer o.d. Namnet ldnat frari Antiken stod en 
gang for kustbeskrivningar over t.ex. Medelhavet. Enligt Adolf Erik var ver- 
ket "ett utkast till sjofartens och sjobockernas historia". Just som sddan 
undgick dock Periplus ej kritik. 

Efter Adolf Eriks dod inloste Universitetet i Helsingfors och Finland he¬ 
la hans bibliotek med kartsamlingen, och allt materialet torde kunna beska- 
das i Universitetsbiblioteket i Helsingfors. 

Den man som behandlats i detta minnesforedrag hade fiera egendomliga 
vetenskapliga idéer, som han kom att kritiseras for. Han trodde t.ex. att 
jordklotet uppbyggts och fortfarande uppbygges genom ett successivt bom- 
bardemang av kosmiskt material. Han trodde aven att det lag ett vatten- 
skikt runt jorden pa ca. 30 meters djup. Vad han visade var, att det gar 
att fa vatten genom djupborrning i klippan, och pa Arko fyrplats fick han 
fram gott sotvatten pa ett djup av 35,5 m. Sjálvklart att han borrade pa 
Dalbyo, och vatten ur den brunnen forsedd med en pump drack jag hela 
sommaren 1931. Henrik Ramsay beráttar (s. 282) att Zacharias Topelius, 
som sommaren 1896 bodde i Visby, fick ett telegram fran Nordenskiold att 
komma till Dalbyo for "en frisk dryck ur granitens barm". 

I Goteborg har vi Nordenskioldsgatan med namnet fran 1894 som heders- 
bevisriing mot just Adolf Erik Nordenskiold. Jag bodde pa den gatan fran 
1 ars aider till mina mellersta gymnasistar. Dar laste jag som skolpojke 
skildringen om Vegas kringsegling av Nordasien, och stundom deltog jag i 
braken mellan pojkgang fran var gata och de fran Vegagatan attackerande, 
en gata som tidigare fatt sitt namn av Vegaexpeditionen. Aldrig hade jag 
da kunnat dromma om att i framtida studiear fa samarbeta med en son till 
den vittberomde sjofararen, fa trampa samma mark som Adolf Erik gjort 
pa Dalbyo i Sormland och nu ha fatt fbrsoka ge nagra glimtar ur hans rika 
liv. Texten pa Vetenskapsakademiens minnesmedalj over honom: "Per obstan- 
tia pergit intrepidus", "den oforvágne genombryter hindren", far anses fullt 
adekvat for hans garning. 

Avsiktligt har jag flátat in nagot om generationen Erland Nordenskiold. 

Som f.d. museiman vid Goteborgs Etnografiska Museum har jag ej kunnat 
lata bli. Far och son forvaxlades stundom, da aven Erland hunnit bli kánd 
som vittberest forskare. Vid hans dod 1932 fick jag ta hand om ett kon- 
doleanstelegram till museet, vars text, komponerad av ett lárt sállskap i ett 
sydamerikanskt land, beklagade Nordostpassage-utforskarens bortgang. Tyvarr 
har jaq ej aterfunnit det dokumentet. Dáremot aterfann jag med hjalp av 
min amerikanist-kollega, intendent Sven-Erik Isacsson, i museets klipparkiv 
bevarade artiklar frdn maj 1914 om att svenska expeditionen Nordenskiold 
gatt forlorad. Nordenskiold hade av lokala skál ej kunnat avhoras pa en tid, 
och det gick rykten om att han mordats av indianer i Bolivia. Det var bl.a. 
tyska och osterrikiska tidningar som spred de vaga ryktena i maj 1914. En 
tidning i Paraguay gjorde en 2-spaltare med rubnkeri " Adolfo Erico Norden- 
skjold. ?Muerto en Bolivia por los Indios ?". Underrubriker: " Vida y obra del 
gran explorador. Sus estudios geográficos ". Alltsa, med fragetecken, att Adolf 
Erik Nordenskiold dodats av indianer i Bolívia, varefter det gavs en skildring 
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av hans liv och geografiska studier. Slutet pá den artikeln ár grandiost i 
okontrollerad fantasi! Det ságs námligen, att han, trots sin hoga álder, gav 
sig ut pS forskningsresan till Bolivia for tvS Sr sedan (d.v.s. 1912). Adolf 
Nordenskiold besdkte mig veterligt aldrig Sydamerika, och han vilade i sin 
grav vid Vásterljungs kyrka frfln 1901. 

-o-o-o-o-o-o- 
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NAGRA INDIANSKA KULTURVAXTER 

x) 

OKANDA I GAMLA VARLDEN FORE 1492 

av 

S. Henry Wassén 


Efter min pensionering fran museichefsbefattningen vid Goteborgs Etno- 
grafiska Museum hade jag nojet att under 1975 och 1977 som kulturell rese- 
ledare genomfbra fiera 3-veckors turer i México och Guatemala arrangerade 
av Ansgars ResebyrS i Goteborg for nordiska deltagare. En gSng i Guatema¬ 
la, under en lang och ratt enformig busstur, fick jag idén att helt apropos 
populárt berátta om kulturváxter av stor betydelse som vi fatt frfln india- 
nema till Gamla várlden, dar de fore Amerikas upptáckt var helt okánda. 
Detta aproposforedrag blev, om jag f9r saga det sjálv, uppskattat av med- 
resenárerna, och fiera av dem kom och tackade speciellt. De hade helt 
enkelt aldrig tánkt sig, att vi av indianerna fatt sa mycket i den vágen. 

Nár jag nu tar upp ámnet, har den utlosande faktorn nármast varit, att 
jag under en vecka i september 1982, nármast som "lyssnarbroder", kom att 
deltaga i 44de Internationella Amerikanistkongressen i Manchester, England. 
Ett av symposierna i arkeologi leddes av en mángárig amerikanistván, Dr. 
Doris Stone frfln Harvard University och Madisonville i Louisiana. Sympo- 
siet hade arbetstiteln "Pre-Columbian Migration of Plants from Amazonia to 
the Isthmian Región and their Cultivation". Jag bevistade det och forsokte, 
inom gránserna for trotthetstroskeln och formága, lára mig sa mycket som 
mojligt av det nya i fraga om savál resultat som metoder. 

Sasom for sa mycket annat inom amerikanistiken hade min professor 
Erland Nordenskiold vid davarande Goteborgs Hogskola (som vi givetvis re¬ 
dan da pa 1930-talet oversatte med University pa engelska) ett stort in- 
tresse for indianernas kulturváxter, deras odlingsmetoder, etc. Redan i den 
mycket viktiga boken '‘De sydamerikanska indianernas kulturhistoria" fran 
1912, nu tyvárr lika bortglomd som han sjálv av unga socialantropologiska 
studerande i vart land, gav han i kapitlet "Kampen for fodan" fiera viktiga 
empiriska uppgifter. Han papekade det viktiga, och señare av andra detalj- 
studerade, forhailandet, att indianerna pa fjállsluttningarna i Perú och Boli- 
via har fiera odlingar pa olika hojd, "for att pa detta sátt kunna odia fiera 
kulturváxter". Han talade ocksa om att det fore Amerikas upptáckt pa Perus 
kust och i fjálldalarna odlades bl.a. foljande: "majs, mandioca, sotpotatis, 
jordnotter, bonor (Phaseolus vulgaris och P. pallar), peppar, Lucuma obo- 
vata, Psidium Guayava, Cucúrbita maxima, C. moschata, Lagenaria vulgaris, 
coca, bomull m.m.". "Af intresse ár att se, att vara vanliga bonor, Phase¬ 
olus vulgaris, forekomma dar " skriver han och tillágger: "pa fjállen odlades 
dárjámte potatis, oca, ulluco och guinua". Fiera av dessa namn var givetvis 
frámmande for datida lasare, liksom de kan vara aven for ñutida. 

Nordenskiold understryker aven, att majsen ej fanns i gamla várlden fore 
Amerikas upptáckt, ej heller vetet i Amerika, "hvilket synes vara ett bevis 
for, att den nya várldens kultur ofantligt lange varit isolerad fran den gamla 
várldens". 


x) Foredraq for Travellers' Club i Goteborg den 25.9.1985. Har publicerat 
med vissa tillágg. 
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I sin serie "Comparative Ethnographical Studies" tog Erland Norden- 
skiold successivt upp fiera av dessa problem i detalj. Han foljde kanske 
ensidigt men dock kunskapsrikt en metodik om olika s.k. kulturelements 
forekomst hos olika stammar. I vol. 1 (1919), en etnografisk analys av den 
materiella kulturen hos tvñ indianstammar i Gran Chaco, hade han ett ka- 
pitel om "Cultivated Plants and Agricultural Tools". Vol. 3 (1924) sfig pa 
Sydamerika med utgSngspunkt fran Mojos i Bolivia, och han behandlade dar 
"Cultivation" i ett stort kapitel. I vol. 3, som utkommit litet tidigare (1922) 
publicerade han i ett stort antal kartor spridningen av olika ord hos india- 
nema i Sydamerika for otvivelaktigt postkolumbiska for till dem genom de 
vita eller de vitas negerslavar inforda kulturelement. Ur váxtriket finner 
man i den volymen bananen, som Nordenskiold, med stód av den schwei- 
ziske botanisten de Candolle's "Origine des plantes cultivées" (Paris 1883) 
och den store tyske forskaren Karl von den Steinens arbete hos tidigare o- 
rorda indianer i Xingúomradet i Brasilien, ansag inford postkolumbiskt. Det 
kapitlet ár rikt pa detaljer om vilka av indianerna odlade vaxter de forsta 
och viktiga kronikorema námner. I nuvarande diskussion bland fackmán av 
olika discipliner spelar givetvis de historiska belággen for forekomst pa en 
viss plats vid en viss tidpunkt stor roll, vartill kommit nya ron genom mo¬ 
dero forskning i all synnerhet den arkeologiska och botaniska. 

Mycket av detta virvlade runt i mitt huvud under symposiet i Manches- 
ter 1982, da ett antal av de ledande botanisterna och andra experter pa 
Syd- och Centralamerika upptrádde. Jag námner hár t.ex. professor Richard 
Evans Schultes vid Harvard University och dess botaniska museum. Han ta- 
lade om vaxter med ursprung i Amazonas och deras spridning mot norr och 
váster redan i forkolumbisk tid. Som sa manga ganger forr i skrift angav 
denne expert for den váldiga, i regel varma och fuktiga ytan av íaglands- 
karaktár, som vi kallar Amazonas, antalet arter av floran till det enorma 
"between 80.000 and possibly even 100.000 species". Speciellt uppeholl han 
sig via Ananas comosus (L.). Merrill, var ananas, "pineapple" pa engelska, 
"pina" pa spanska och "abacaxi" eller "ananas" i Brasilien. Aven om det án- 
nu ej ár klart, var indianerna forst odlade ananas, den finns nu ej i vilt 
tillstand, sa anforde Schultes som troligast, att det varit Tupi-Guaraniin- 
dianer i norra Paraguay som forst odlade den, och att den spreds mot norr 
in i Amazonas genom dessa indianer, som sjálv forflyttade sig dit. De vita 
motte den pa manga stállen i Amerika, det ár ju en underbar frukt och 
den blev mycket populár. Kolumbus gjorde dess bekantskap under andra re¬ 
san den 4 november 1493. Edwin F. Walker, som 1933 publicerade en upp- 
sats om "World Crops derived from the Indians" i Los Angeles, en uppsats 
som jag har manga anledningar anvánda mig av i detta foredrag, citerar en 
dagbok fran John Evelyn i London, vari det for 9 augusti 1661 sades: "I 
saw the famous Queen Pine brought. from Barbados and presented to his 
Majesty (Charles II); but the first that were ever seen in England were 
those sent to Cromwell four years since". (Walker 1933, p. 11). 

Ett ámne for Schultes var det lilla trádet Bixa Orellana L., av vars 
frukter man far ett rott fárgámne. Detta ár aven A-vitaminrikt och har 
anvándning som bade fárg- och kryddámne i tropiska Amerika. Bixa ár nu 
spridd over jorden i tropikbáltet just for fárgning av livsmedel. 

I Amerika maiade sig indianerna ganska allmánt med det roda fárgámnet 
som skydd mot onda andar. Vi amerikanister talar om det som urucú . Det¬ 
ta ord eller bara rucú kommer fran tupi-guaranispraket. Annatto eller onot- 
to ár ett fastlandskaribiskt ord ofta brukat i Brasilien, spanjorerna ságer 
helst achiote, och da har de anammat aztekernas achiotl, ty kart barn har 
manga namn. Spanjorerna fann alltsa det lilla trádet med fárgfrukterna án- 
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da uppe i México, och hovlákaren Hernández beskrev det i en rapport hem 
till Spanien "som en medicin bra att fárga med", och han anvánde da ocksá 
det aztekiska ordet achiotl. Botanisten Schultes hánfor nu váxten som in- 
hemsk i Acreprovinsen i sydvástligaste delen av Amazonas. Linné dopte den 
botaniskt och da efter Orellana, den forste som for ned for hela Amazon- 
floden till havet i oster, aven om det som vi vet skedde ganska ofrivilligt. 

Uppkomsten, utvecklingen och spridningen av cocabusken, Erythroxylum- 
arter, behandlades báde av námnde Schultes och framfor allt av Timothy 
Plowman vid Field Museum i Chicago. Vi fár som bekant kokain irán bladen, 
och det har formodats att indianerna i Perú kunde bedova med bladen fore 
operationer, och detta lángt fore man i gamla várlden kánde verkliga an- 
estetika (Walker, 1953, p. 14). Man har tvá varieteter av odlade cocaváxten, 
den vanligaste Erythoxylon Coca frán Ecuador soderut i andinska Sydame- 
rika, den andra ár E. novogratanense i Colombia och Venezuela. For att 
gora det hela litet mer komplicerat har enligt Plowman bada dessa huvud- 
arter sina underarter, varav en E. Coca var. Ipadu odias i vástra Amazonas. 
Ursprunget sokes i ostra Anderna, troligen Perú el. Bolivia. Ipadu ár ett 
tupi-guaraniord for coca, och anvándes allmánt for detta narkoticum i bra- 
silianska Amazonas. Sedermera kom kokain speciellt frán Java, dit denna 
sydamerikanska váxt med quichuaindianska namnet coca overfordes (Walker, 
1953, p. 15). 

En annan produkt med medicinsk anvándning ár kinin. Ofta láser man 
uppgifter om (sá t.ex. hos Walker, 1953, p. 12), att namnet ár en form av 
quichuasprákets quinquina for ett trád numera kallat chinchóna efter Ana 
Chinchón. Hon var maka till spanske vicekungen i Perú, och hon skulle 
1638 ha ráddats fran en feber, man antar malaria, efter att ha fatt detta 
barkmedel av en indian. Mot detta har den mycket skicklige medicinhisto- 
rikern professor Erwin H. Ackerknecht, M.D. i Zürich, skarpt opponerat, 
vilket ár av stor betydelse, eftersom Ackerknecht visat sig som stor kán- 
nare av allt som hor till indianernas sjukdomsvárld. Jag citerade en gáng 
hans kritik i Medicinhistoriska Museets Vánners Arsskrift 1957, och kan 
góra det hár igen, ty det ár en enkel svensk text: "Ackerknecht understry- 
ker som ’now well established', att det som quichuaindianerna i Perú kalla- 
de quina-quina inte var benámning pá feberbarken av Chinchona, utan be- 
námning pá Meryxylon-peruiferum, Peru-balsam. Den s.k. kinabarken har dár- 
for ett overfort namn, och den námns ej och syns ha varit okánd till sitt 
señare sá betydelsefulía febernedsáttande bruk av de gamla peruanerna. 

Poma de Ayala och andra tidigare skribenter námner ej chinchona, och att 
dess egenskaper skulle ha kunnat hallas hemliga av indianerna i 13ng tid ár 
ej troligt, da massor av deras andra medicinalváxter fort blev kánda. Acker¬ 
knecht anser dárfdr att chinchona, ’upptáckt forst under det forsta 100- 
talet ar efter konkvistan av okánd person, indian eller europé', inte hade 
nagon betydelse hos indianerna fórrán señare, da de genom de vita fatt ma- 
larian fran Gamla várlden (Wassén, 1957, p. 12). Uppgifterna om vem som 
egentligen botade vem i den spanska toppen i Lima med feberbarken gar 
hógst isár. En uppgift (av Dietschy) ár att en indian med pulver av chin- 
chonabark botade en regeringstjánsteman i Loja i Ecuador 1638. Denne skul¬ 
le i sin tur ha sánt det till en lákare i Lima for att bota vicekungens hust- 
ru. Enligt en annan uppgift var det vicekungen Luis Jerónimo de Cabrera y 
Bobadilla, som botades med den undergórande barkmedicinen (se Wassén, 

1957, p. 12). Vi lámnar fragan oppen, men for att fa barken hogg man ned 
tráden, som váxte i Colombia, Ecuador, Perú och Bolivia. Liksom gummi- 
trádet, Hevea brasiliensis fran Brasiliens Amazonas vars saft gav indianerna 
studsande kompakta gummibollar, ámnet kallades caucho och var en stor 
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overraskning for européerna och fick en enorm betydelse, s9 kom dSvaran- 
de hollándska styrelsen i Indonesien att 1854 fá over en skeppning av chin- 
chóna-trad till Java, och dar uppstod da en stor produktion av kinin. Gum- 
mitrádet utsmugglades som bekant fr9n Brasilien och ledde till dominans av 
gummiproduktion i speciellt Ostindien. 

Nu till Nicotiana, tobak. Om tobaken vet ju alia, ej minst genom en 
kánd ramsa, att den larde vi kánna i Vástindien. Men, eftersom jag sjálv 
hade nojet att 1970 till Etnografiska Museet hemfora ett slutet medicin- 
mansfynd av olika foremSl och material frán Tiahuanacoepoken i Dep. La 
Paz, Bolivia, kan jag ej underlSta saga nflgra ord om tobak. I fyndet fanns 
námligen en skinnpung med macererat vegetabiliskt material. Detta kunde 
av forskarvánnen apotekare Wolmar E. Bondeson i Stockholm, eminent bo- 
taniker och farmakognost, bestámmas som Nicotiana, mojligen en nu icke 
lájp^jjre befintlig nára slákting till Nicotiana rustica. Fyndet kunde genom 
C -datering ges en 91der av ca. 1600 9r, det hittills aldsta publicerade 
fyndet av tobak i Amerika. Det var aven mbjligt for experterna Jan G. 
Bruhn, Bo Holmstedt och Jan-Erik Lindgren att i Karolinska Institutets 
toxikologiska regí med ytterst forfinad metodik identifiera alkaloiden n¡- 
kotin i samma material. Uppsatsen om detta publicerades p9 engelska av 
námnda forskarvánner och mig i Etnografiska Museets Arstryck 1976. Jag 
ár rádd att arbeten som dessa g9r sp9rlost forbi i Goteborg, men interna- 
tionellt har undersokningen váckt stor uppmarksamhet, och d9 faller aran 
ej minst pá det publicerande museet. N9gra f9 9r efter hemforandet av 
den gamla bolivianska tobaken till Goteborg kunde ett fynd av tobak av 
obetydligt yngre datum an det bolivianska pubiiceras fr9n Nascakulturen 
p9 Perus sydkust. Det var en kvinnlig kollega, Dr. Vera Penteado Coelho 
i 5. Paulo som tillsammans med en peruansk forskare publicerade ett fynd 
av elva mánniskokranier, som prydligt begravts sida vid sida. I en av skal- 
larna fann man en stoppning av blad, som visade sig vara av Nicotiana 
glauca, en annan tobakssort. 

Redan under Kolumbus' forsta resa s9g spanjorerna tobaksrokande india- 
ner. Vi har fiera intressanta uppgifter fr9n de tidiga kallorna. Spanska 
marinsoldater, som p9 nuvarande Haití gick in p9 on for att rekognosera, 
kom efter n9gra dagar tillbaka rokande tabaco, d.v.s. det indianska ordet 
for ett slags cigarrliknande ror, med vars hjalp man rokte hoppressade to- 
baksblad. De var de forsta omvánda till den tobaksrokandets farsot, som 
skulle sprida sig over hela varlden. P9 fr9ga av kamraterna lar de tv9 mat- 
roserna ha svarat, att de fann det gott att roka. Annars vet man, att to- 
bakens anvandning hos stora grupper av indianer i forspansk tid var nastan 
uteslutande medicinsk. Munken Ramón Pane ilandsattes p5 egen onskan pS 
Haiti under Kolumbus andra resa for att undervisa i kristendom men aven 
for att studera de infoddas seder och bruk. Detta gjorde han med den aran, 
skrev ned ett litet men enormt viktigt manuskript p3 katalanska (han fick 
ont om papper sager han). Det gick forlorat, men innan dess hade det kom- 
mit ut i en italiensk oversattning 1571. Han sager, att det var medicin- 
mannen, som anvande tobak for sina syften. Men man har ocksS italiena- 
ren Benzonis viktiga skildring frSn Haiti 1541. Han beskriver verküg cigar- 
rokning och sager, att invSnarna odlade en buske, vars blad vid mognaden 
avtogos och torkades i rok. Bladen rullades med hjalp av majsblad till ett 
ror. 59 citerar jag ordagrant: "Den ena andan av roret h911a de over en eld 
och den andra i munnen och draga s9 in roken, tills de till medvetsloshet 
omtocknade nedfalla liksom doda". 

Tobaken anvandes aven uppe i Nordamerika av indianerna dar. Spanske 
hovlakaren Hernández forde over tobaksplantor fr9n Mó<ico. Enligt Edwin 
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Walker (p.6) forde Sir Francis Drake 1586, da han uppeholl sig i trakterna 
av nuvarande Cape Hatteras, med sig tillbaka till England en guvernor vid 
namn Ralph Lañe, och denne Lañe skall ha varit den forste som rokte tobak 
i Europa. Lañe medforde hem bade indianska pipor och tobak och gav dár- 
av till Sir Walter Raleigh samt larde honom roka. Da Raleigh halshoggs 
1618 skall en av hans sista gárningar ha varit att ta sig ett bloss. 

Nu till tomater, aztekernas tomátl, varifran vi har vSrt ord. Haberland 
skriver, att man icke vet mycket om tomatens foreuropeiska historia, och 
att de som fanns i México var av en liten storlek. Forsta avbildningen av 
tomat (Lycopersicon esculentum) lar vara fran 1557, och frukterna gick da 
under namnet "guldápplen". Forspanska utbredningen var i Syd- och Central- 
amerika samt som sagt México. Det fanns redan vid upptáckten manga 
varieteter. I Europa holls plantan lánge for giftig, odlingen tycks ha tagit 
fart i England, och forst omkring 1900 borjade man i Tyskland mer allmánt 
odia tomater, da ofta kallade "Liebesápfel", vilka tillskrevs verkan som 
afrodisiakum. 

Vid lásning av Svenska Dagbladet for 1 mars 1985 fáste jag mig vid en 
notis om att kinesiska arkeologer funnit 2000 ar gamla fron i en grav fran 
Handynastin. Det var engelsksprakiga China Daily som rapporterade och 
aven tillade, att man lyckades fa frona att gro, och att det visade sig 
vara fraga om tomater. Man kan nog utga fran, att en fbrváxling skett. 
Samma China Daily skrev ocksa att det uppstatt tvivelsmai, da tomaten 
enligt tidigare uppgifter kommit till Kina fran Sydamerika "forst under for¬ 
ra seklet" (alltsa 1800-talet). 

En kulturváxt som ocksa till en borjan emottogs i Europa med forsiktig- 
het var potatisen (Solanum tuberosum), och inom familjen Solonaceae fore- 
kommer de s.k. glukolakaloiderna, men bland dem solanin endast i Solanum 
tuberosum. Forsta avbildningen av potatis finns enligt Haberland i ett her- 
barium fran 1597. Ursprunget till vad vi nu kallar potatis fanns i Perú 
och Bolivia, troligen hoglandet, dar kallade papa av quichuaindianerna, allt¬ 
sa inkafolket. Vart ord potatis har dock helt annat ursprung, da det kom- 
mer fran batata, ordet hos oarowakerna eller tainofolket pa Haiti for "sweet- 
potato" eller batat, mojligen med ursprung i Brasilien. Sir John Hawkins 
tros vara den som forst inforde sweet-potato till England, efter att han an- 
traffat sadana pa nordkusten av Sydamerika. Engelsmánnen fick ordet till 
potato, och Walker (1953, p.2) anfor Shakespeare-citatet "Let the sky rain 
potatoes", som forfattaren lagt i Falstaff's mun. Det finns mer eller mindre 
saftiga arter av "sweet-potato", en av de saftigaste kallas yam, men da har 
man borjat anvánda ett ord fran Senegal som betyder "att ata", nyami. Men 
spanjorerna tog med sig batata fran Vastindien och dopte aven vara vitpo- 
tatisar fran andinska hoglandet dármed. Den mycket kande spanske konkvis- 
tadoren och viktige forfattaren Pedro Cieza de León, sag potatis redan 
1538 i ovre Caucadalen och i trakten av Quito. Han beskrev den, men gi- 
vetvis maste Pizarro och sadana herrar tidigare vid Perus erovring ha obser- 
verat denna ofantligt viktiga rotváxt, som indianerna f.b. aven genom en 
frys- och torkmetod pa hoglandet lart sig konservera. Man fdrmodar, att 
spanska hemvándande sjófarare tog med potatis som proviant, och nagon 
gang kring 1580 torde den ha funnits i Spanien. Odlingen spreds i Europa, 
men sakta, och egentligen endast for blommornas skull. Redan fore 1663 
odlades potatis i Irland, och de blev som bekant oerhort viktiga dar under 
hungersnddsar. Irlándare tog dem med sig till New England 1719, och sa 
kom Yankees att kalla de uppskattade rotknolarna for "Irish potatoes". 

Fredrik den Store i Preussen lar ha fatt befalla bónderna att odia potatis, 
och till oss i Sverige kom de som bekant genom Joñas Alstrómer och hem¬ 
vándande soldater. 

Váxtodlingsspecialisten professor Hugo Osvald sánde mig pa sin tid ett 
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exemplar av sin bok "Potatisen, Odlingshistoria och anvándning" (Natur och 
Kultur, Stockholm 1965), en utomordentlig skildring med kulturhistoriska in- 
slag av hogst lásvárd art. Jag plockar hár i korthet i namnfrágan, att tys- 
karnas Kartoffel for potatis M har sitt ursprung i italienskans tartufi eller 
tartuffoli, som betyder tryffel och som var den forsta europeiska benámn- 
ingen pa potatisen. Andra allmánt brukade namn ár jordpáron, Erdapfel, 
pomme de terre, pantofler m.fl." (Osvald p.27). "Tryffel" for potatis anván- 
des forsta gangen av européer i Colombia. Osvald anfor efter spanske kroni- 
koren Juan de Castellanos (som skrev pa vers), att spanjorerna under kon- 
kvistadoren González Jiménez de Quesadas tag in i Colombia fran kusten 
i norr i en by kallad Sorocota i indianernas bostader - infodingarna hade 
námligen flytt - fann bl.a. majs, bonor och "tryffel". Denna "tryffel" som 
detaljbeskrevs var, som Osvald poángterar, potatis. "En forsynens gava at 
indianer och t.o.m. for spanjorer en láckerhet" citerar Osvald efter Castel¬ 
lanos, och han anger aven dennes uppgift om "att det fanns tre olika sorter 
námligen vita, purpurfárgade och gula" (Osvald p.40). Castellanos' uppgift 
publicerades ej forran pa 1800-talet, sa Ciezas tidigare citerade omnámnan- 
de av potatisen fran Colombia 1538 ár den forsta tryckta uppgiften. 

Som sig bor prydes Hugo Osvalds bok av en plansch som visar tva per- 
sonifierade potatisar som lerkárl fran Perus kust i Goteborgs Etnografiska 
Museum. Som vanligt hos indianerna i Perú framstálldes pa dessa lerkárl po¬ 
tatisen som kvinnliga vásen, och den ena potatismamman bár en liten "po- 
tatisbaby" vid sidan. 

N3gra av de i Manchester 1982 deltagande kulturváxtforskarna och deras 
aktuella uppfattning om "Pre-Colombian Plant Migration" har redan námnts. 
Detta namn har áven den 1984 av Harvard University publicerade volymen 
fatt. I den finner man ytterligare uppgifter om indianska viktiga kulturváx- 
ter som vi lárde kánna forst vid Amerikas upptáckt, och jag skall námna 
ánnu nagra av dem. 

Dr. Robert McK. Bird fran University of Missouri hade jag nagra ganger 
sett som yngling i foráldrahemmet vid Palisade Avenue i Bronx. Dár bodde 
námligen fadern, Dr. Junius Bouton Bird vid American Museum of Natural 
History, min mangarige medforskare angaende forfalskad peruansk keramik, 
och jag var under tidiga besok i New York ofta ditbjuden. Nu stod Robert 
McK. Bird som mogen forskare och tydligen skicklig botanisk ávensa arkeo- 
logisk expert pa majs och holl ett hogvetenskapligt foredrag om "South Ame¬ 
rican Maize in Central America". Jag poangterar att rubriken var forsedd 
med fragetecken. Att denna for manga indianska kulturer enormt viktiga 
váxt har odlats redan fore 5000 f.Kr. synes nu accepterat. Den forekommer 
da i etnoarkeologiska sammanhang i grottfynd fran Tehuacándalen, ca. 250 
km soder om México City. Detta blev kánt redan 1964 genom R.T. 
MacNeish, och jag kunde faktiskt som granskare av svenska upplagan av 
Michael D. Coe's bok om México utgiven av Bonniers det aret peta in en 
not dárom pa s.54. Grottfynden visade dock endast sm3 váxter, vi11 skilda 
fran de manga majsarter som nu ár kánda. Deras verkliga utveckling synes 
ej heller vara klarlagd, men Bird synes arbeta med hypotesen, att det va- 
rit hybridformer med nya genuppsáttningar som kommit till Sydamerika, och 
dárifran i sin tur spritt sig at fiera hall. Sádesslaget uppges ha funnits for- 
historiskt fr3n Patagonien ánda upp till Cañada. Till den enorma betydelse 
majs fick for flodsystemkulturerna i Sydamerika skall jag komma till señare. 

Da jag horde om majsen i Manchester 1982, kunde jag ej lata bli att 
tánka tillbaka pa den kánde danske etnografen Kaj Birket-Smith, som 1943 
i Kopenhamn publicerade en da uppmárksammad avhandling om "The Origin 
of Maize Cultivation". Kollegan Kaj Birket, válkánd av alia davarande etno- 
grafer i Goteborg, holl pa Colombia som majsens ursprungsland. Han stoddes 
i detta av ryske botanisten Bukasov och speciellt av colombianske ameri- 
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kanisten Gerardo Reichel-Dolmatoff. I den sistnámndes sállskap hade jag 
tillfálle att 1947 i San Migueldalen i Sierra Nevada de Santa Marta stu- 
dera gamla odlingsterrasser, av Reichel ansedda som brukade for majsod- 
ling i en under indiansk tid mycket folkrik región av Colombia. Min vana 
trogen kunde jag ej heller dá halla min penna i styr utan recenserade den 
danska boken och nágot om dávarande diskussionen i en 3:djesidans artikel 
i Goteborgs Handels- och Sjofartstidning den 17 juni 1948 under rubriken 
"Colombia och majsens ursprung". 

Haberland (1973, s.28) anfor nSgra roliga historiska notiser. Européerna 
skall forst ha sett kakao under Kolumbus 4:e resa utanfor kusten av nu- 
varande Honduras. De stotte pá en indiansk kanot, som var lastad med "en 
form av mandlar", kakaobonor. Sádana bonor var aven várdetecken hos az- 
tekerna. Clemens VII i Rom fick redan 1523 av kronikoren Petrus Martyr 
en beskrivning av kakaotrádet, och Cortés skall 1528 under ett besok i hem- 
landet Spanien haft med sig kakaobonor at Karl V. Ar 1585 skall en last 
kakaobonor ha kommit till Europa, och snart blev choklad en modedryck. 

Doris Stone pápekar, att kakao, med undantag for mayafolket, aldrig od- 
lades av indianer (undantag mayafolket) innan de fick lára sig det av de vita 
Spridningen skedde genom fladdermoss, apor och andra djur. Indianerna i 
Sydamerika skall ej heller ha anvant bonorna, man endast flt eller jaste den 
massa de ligger i inne i frukten. En viss medicinsk anvándning har forekom- 
mit hos indianerna, och kakao synes otvivelaktigt ha spelat en stor roll hos 
mayafolket och troligen aven deras foregSngare olmekerna i Centralamerika. 

I en mayansk bildskrift finns en sárskild hieroglyf for kakao, och pS en av 
de beromda trapanelerna i Museum f. Volkerkunde i Basel, vilka stammar 
frSn olika tempel i den beromda mayanska ruinstaden Tikal i Guatemala, 
finns bilden av en hárskare som hette "Ah Kakaw", det ar uttytt "Herre 
Kakao". 

Kanske fár jag av rent amerikanistiskt forskningsintresse tillágga, att 
University of Pennsylvania-projektet 1956-1970 for arkeologisk utforskning av 
Tikal ár 1959 ledde till en mycket viktig upptackt. Man borrade en serie 
tunnlar under tempel I, och man fann dñ en tydligen mycket betydelsefull 
mayansk hárskares grav forsedd med rika offergfivor. Ett decennium señare 
hade tolkningen av mayansk hieroglyfskrift gátt ett stort steg framát. Man 
hade bl.a. upptackt, att att mayafolket hedrade sina hárskare genom att 
frán trontilltrádet och successivt genom regeringsáren fram till dodstill- 
fállet resa minnesinskriptioner. Tydningen av hieroglyferna beráttade att 
det var "Ah Cacau", som lSg i graven, och att han tilltrátt sin hoga post 
4 maj 682. Enligt professor Patrick Culbert vid University of Arizona (som 
i Natural History, vol.94:4, New York, april 1985, beráttat om hur "The 
Maya enter History" genom vidgad hieroglyfkunskap i den moderna forsk- 
ningen) var Ah Cacau den som ledde just Tikal till att bli en av de vik- 
tigaste av de mayanska religiost och elitistiskt styrda centra, vilket for Ti- 
kals del blev ett faktum pS 700-talet. Hárskarens namn tyder pá att ka- 
kaofrukterna betytt mycket for mayafolket. 

Redan har námnts fiera nyttováxter vi fStt frán indianerna av revolu- 
tionerande betydelse for resten av várlden, men det finns fler att námna, 
aven om det ej har och just av mig kan bli alia. 

Vi kan ta bomull. Visst fanns det kortfibrig bomull fore Amerikas upp- 
táckt i bl.a. Indien och Abessinien, men som Walker (1953, p.5) pSpekar, 
fore 1492 máste huvudparten av Gamla várldens folk gS kládda i linne, ull 
eller láder. Den lSngfibriga bomullen i rader av nu bomullsodlande lánder 
har vi att tacka indianerna for. Haberland (1975, p.15) anger kultivering av 
Gossypium barbadense till 3.500 f.Kr. i Perú, och forsta observationerna av 
européer av den skedde 12 oktober 1492 i Bahamas. 
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Sfl kan vi ta bónor, som forvisso indianerna icke ár ensarna om. Men 
tánker vi pa Phaseolus-sláktet av bonor, s3 ár det ater igen indianerna som 
varit framme, och man har ráknat fyra arter av Phaseolus som forkolum- 
biskt odlade i Amerika, varvid Haberland námner (trádgards)bonan Ph. vul- 
garis som den vanligaste och samtidigt áldsta. Den dyker ocksa upp i fyn- 
den fr3n Tehuacándalen i México med en datering till 5000 f.Kr. och en 
introduktion i Europa fore 1539. S.k. lima bonor, som star for varieteter 
av Phaseolus limensis har sjálvklart fatt namnet efter efter utskeppnings- 
orten Lima i Perú. Frankrike blev ett stort land for odling av indianska 
bonor. Da vi dárifran har fatt benámningen haricots verts, ar fárgbestám- 
ningsordet "gron" en sak, men haricots ár faktiskt ater aztekiska och en 
forvrángning av de mexikanska dominerande indianernas namn pa bonor aye- 
cotli. Jag roade mig vid forfattande av mitt manus att sia upp i Akademins 
ordlista for orden haricots verts, och de star med forkiaringen "slags turska 
bonor". Forkiaringen ár att trádgardsbonan foretrádesvis kom att spridas i 
ostra Medelhavsomradet, och redan 1561 hade beteckningen "turk-bonor" 
kommit i bruk (Haberland, p.21) 

Gronsakerna squash och pumpor (pumpkins) vagar jag blott námna, ty 
mycken forvirring synes rada. I England kallas t.ex. alia stora squashes for 
pumpkins. Sa ságer atminstone Walker (p.9), och han uppger aven att en- 
gelska kolonister i Nordamerika, som sag en gul "grej" lysa i indianernas 
majsfált, gav den namnet pumpkin, egentligen fran ett grekiskt ord pepón, 
for mjuk, mogen. Ordet squash ár helt indianskt, och har forkortats fran 
ett indianord i Massachusetts med lydelsen askútasquash och betydelsen "átes 
gron". Frukterna forváxlades ofta av européerna med meloner, men enligt 
mina kállor synes bade amerikansk squash och amerikansk pumpkin ha en 
ursprunglig utveckling i Syd- och Mellanamerika. 

Nagot vi bást kánner som cocktailtillbehor ár peanuts eller jordnotter, 
Arachis hypogaea. Jordnotsnamnet forklars av att plantans stjálk bojes ned, 
sa att kapseln mognar i jorden. Haberland anger att Arachis hypogaea kul- 
tiverades i ostra Bolivia 1500 f.Kr. Fore 1500 blev den kánd av spanjorer- 
na pa Santo Domingo och 1784 skali den ha inforts i Europa. En kálla anger 
"probably originally developed by the prehistoric Indians of Brazil", nagon 
tvekan om dess sydamerikanska ursprung finns ej, ehuru den numera ár spridd 
i alia tropiska och subtropiska omraden. 

Att jordgubbar kommer fran indianerna forvanar kanske, men sa skali 
det vara. Det ár Fragaria ananassa som har amerikanskt ursprung, s.k. ana- 
nasjordgubbar. Men denna art skali ha uppstatt av korsningar i Amerika. En 
komponent skulle vara en stor sort Fragaria chiloense i Chile. Enligt Haber¬ 
land kom den till Frankrike 1712, men det fanns redan tidigare i det euro- 
peiska landet smá jordgubbar av indianskt ursprung. Den ursprungligen chi- 
lenska foljde Pacifik-kusten ánda upp i Nordamerika. En korsning med en 
annan av indianerna odiad art frSn Virginia, allmán i vissa delar av Nord¬ 
amerika, skali alltsá ha skett. I Europa forádlade engelsmánnen europeiska 
vilda arter med amerikanska. 

Vanilj ár ocksá nSgot gott, ursprungligen frán en orkidéart i tropiska 
Amerika. Ordet ár frán spanskan vaina, skida. 

Peppar ár ju en nodvándig krydda, och behovet har varit starkt ej minst 
i Gamla várlden for att ej tala om indianska tropiska omráden, dár en mat- 
rátt som "pepper pot" genast rojer att peppar fick dominera i anráttningen, 
dá aptiten maste kryddas av klimatskál. Det ár rodpeppararterna som blivit 
indianernas bidrag till pepparkryddváxternas popularitet. For "chili-peppar", 
ett mexikanskt ord, botaniskt Capsicum annuum, uppges utnyttjande av den 
ha kommit igang 6000 f.Kr. i México, och européernas bekantskap med den 
dateras fr3n 15 januari 1493 pS Santo Domingo. Fiera andra peppararter rák- 
nas in under "red pepper" med ursprung i váxter fran tropiska Amerika. Dit 
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hor aven paprika, botaniskt Capsicum frutescens. Haberland har forlagt ur- 
sprunget till Perú och áldern till 2000 f.Kr. men i bada fallen med frfige- 
tecken. Paprika kom ju att odias sS intensivt i Ungern, att den ofta kallats 
"ungersk paprika" (Walker, p.14). For alia som rest i Latinamerika torde 
former av ordet ají for olika Capsicum-arter vara kánda. Ordet ají fanns i 
Vástindien for peppar bade hos arowaktalande stammarna liksom de caribiska 
och samma var forhailandet pa sydamerikanska kontinenten. Spanjorerna for- 
made egna ord av ají, och pa ett stálle kan man fa lasa "ajicito pequeño", 
dar man uttryckt ett diminutiv i tillágget -cito till ordet ají, men for sáker- 
hets skull tillagt aven pequeño, som betyder liten. 

Jag skall som avrundning av denna sjálvklart kompilerande text áter- 
komma till majsen, Zea mays, en av indianernas viktigaste inhemska váxt- 
produkter, vars bekantskap européerna gjorde pa nuvarande Cuba i november 
1492 och inforde i Europa redan 1494. 

En som icke var nárvarande under det námnda symposiet i Manchester i 
september 1982 var Dr. Anna Curtenius Roosevelt, en hogt skattad kollega 
fran Museum of American Indian, Heye Foundation, New York. Hon ár dock 
med i resultatvolymen frfln 1984 med en mycket skárpt artikel om alia pro- 
blem, som dyker upp da olika forskare soker tolka spridningen av kultur- 
váxter. Denna Anna Roosevelt (ur presidentfamiljens slakt) kom dock lite 
señare, i oktober 1982 direkt fran Brasilien till Goteborg, i sommarkláder 
och utan kappa, till var allt hostligare och kallare stad. Vad var maiet hár? 
For denna expert, liksom under alia ar for oándligt manga andra olika lán- 
der! Jo, givetvis vart Etnografiska Museum med framfor allt dess sydameri¬ 
kanska samlingar, som drar dem hit som en magnet. Denna reklam ger jag 
gárna som fortfarande intresserad pensionar vart Etnografiska Museum, ty- 
varr inklamt i alldeles for tranga lokaler med tva andra museer vid Norra 
Hamngatan 12. 

Dr. Anna Roosevelt stannade i Goteborg ca tre veckor for studium av 
framfor allt den varldsberomde ar 1945 bortgangne indianforskaren Curt 
Nimuendajús arkeologiska samlingar fran Brasilien, forvarvade genom eko- 
nomiskt stod at Nimuendajú under Erland Nordenskiolds tid. Med vissa av 
Nimuendajús gravurnor fran Amazonas foljde aven skelettmaterial, och det 
var detta som sárskilt lockade ur analytiska synpunkter och rent kemiska 
synvinklar. 

Utgangspunkten ár, att Anna Roosevelt 1980 i New York publicerat en 
ytterligt betydelsefull arkeologisk avhandling med titeln "Parmana. Prehisto- 
ric Maize and Manioc Subsistence along the Amazon and Orinoco". Parmana 
ár en lokal vid Orinoco i sydbstra Venezuela, ca "600 miles" fran flodens 
delta. Hon lyckades dar under langvarigt och metodiskt skickligt arkeolo- 
giskt arbete fa fram ett fint material fran indiansk tidig bosáttning, ej 
minst av tidsbestámda skelett. Det har genom specialforskare och Anna 
Roosevelt efter kemiskt studium av skelettmaterialet blivit mojligt pavisa 
- ivarje fall med storsta sannolikhet - att de forhistoriska samhállena lángs 
de stora floderna fick trumf pa hand mot urskogens i huvudsak maniok- 
odlande indianer genom att fa god och tillrácklig tillforsel av kolhydrater 
och proteiner med odling av majs och bonor pa arligen av hogvatten gods- 
lat alluvialt underlag. Man kan námligen numera genom skelettanalyser skilja 
pa om dessa indianer en gang var majsátare eller haft maniok som stapel- 
foda ur váxtriket. For att forsta detta maste vi forst komma ihag, att man 
med isotoper menar atomer med olika massa av ett och samma grundámne, 
vidare att, som Roosevelt skriver, "proportionerna av stabila kolisotoper i 
foda avspeglas i kollagenet i en individs ben". Med kollagen menar kemis- 
terna stodággviteámnen i djurorganismen med stor motstandskraft mot van- 
liga losningsmedel. Jag láser t.ex. i en forklaring "att vid kokning eller stek- 
ning av kott overfores kollagen till lim, varvid kottet blir mort och látt- 
smált". En viss váxts isotopmonster overfores till kollagenet, oberoende av 
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om mánniskorna sjálva átit váxtprodukten eller om de átit djur, vilka i sin 
tur átit váxtprodukten. Roosevelt pápekar ocksá att "kollaqen till skillnad 
frán oorganiska benfraktioner ár resistent mot besmittning av kolforeningar 
i jord och vatten". 

Att man kan skilja p5 om váxtdieten varit majs eller maniok beror en- 
ligt Roosevelts egna ord i symposieboken (p. 12) pS att "majs och maniok 

- pá grund av ett olika upptagande av kol i vávnaderna under fotosyntesen 

- har olika proportioner av kol 13 och kol 12. Majs har mer av kol 13, en 
relativt sállsynt isotop, i forhállande till kol 12, en allmán isotop, án for- 
hállandet ár med maniok". 

Kort tid efter publiceringen av den i fackkretsar med entusiasm mottag- 
na Parmana-boken (botanisten Schultes skrev om den i "Economic Botany" 
som "really a pioneer penetration into a new field" och kallade den en 
"challenging book") skrev Anna Roosevelt i augusti 1981 i "Nature" till- 
sammans med tvá andra vetenskapsmán, en kemist och en arkeolog, en kort 
analyserande syn p5 boken, i vilken Roosevelt f.o. grundligt diskuterar alia 
tidigare forsok att etnografiskt forklara indianernas sátt att klara urskogens 
svárigheter i Amazonas. I artikeln summeras, att "nyligen framkomna re- 
sultat frSn Parmana i Venezuela tyder p5 att majs blev en stapelvara ut- 
efter floden Orinoco omkring 300 f.Kr. och 400 e.Kr., detta i motsats till 
forhárskande 5sikter, att majs inte var av betydelse under den forhisto- 
riska tiden i Amazonas". Dárefter meddelas i kemiskt sprák att "koloxid i 
majs till en borjan fixeras sásom en C^-karboxylsyra ( anm ., som har fyra 
kolatomer) snarare án sásom fosforglycerinsyra ( anm . som har tre kolatomer) 
i Cjváxter". 55 fastslSs att "den organiskt bundna delen av kol i C^-váxter 
har ett (isotop)fbrhállande for kol 13 resp. kol 12, som ár annorlunaa án det 
i C-j-váxter. D5 denna olikhet overfores till djur, vilka ár beroende av majs 
som nuvudsaklig kálla till kol ( anm ., i form av kolhydrat och ággviteámnen) 
kan (isotop)forhailandet i kvarlevor av djuren avspegla dessas diet". Samman- 
fattningen slutar med foljande ord: "De hár rapporterade mátningarna av 
stabila kolisotoper hos humanskelett frán Parmana visar, att en dramatisk 
forándring ágde rum i den forhistoriska dieten frSn beroende av C^váxter 
till C^-váxter (vilka inkluderar majs). 

For hjálp med kemisk specialtext tackar forf. kemistvánnen, professor 
Eskil Hultin, Stockholm. 

Summan av den larda kardemumman ár, att Anna Rooseveit's forskning 
visar att majsen kommit att dominera over rotváxten maniok, Manihot. 

Man har beráknat upp till en 13-faldig befolkningsokning i Amazonas, nágot 
som aviases ej minst i rapporterna fr5n conkvistadorerna vilka lángs de sto- 
ra floderna fann mycket folkrika storhovdingadomen, som kallades naciones 
av spanjorerna. 

Under hosten 1983 har ytterligare nSgra intressanta uppgifter om maj- 
sens tidiga forekomst hos indianer kommit i tryck. 

FrSn sen prekeramisk tid pá Perus kust har majs kunnat povisas i kopro- 
liter (d.v.s. petrifierat fekalt material, i detta fall frán mánniska) efter 
analys av koproliter antráffade vid arkeologiska grávningar 1974 och 1976 
under projektet Huarmey p5 Perus kust. Tidsdateringen ár dár 3000 5r f.Kr., 
och majsen har forst upptrátt som komplement till marina fodoámnen for 
att sedan f5 en fundamental betydelse (se Weir och Bonavia 1983). Att majs 
váxte i Panama redan for 7000 ár sedan har pSpekats av Bunney (1983). Man 
har p5 tv5 klippskyddade fyndplatser i Panama pSvisat fynd av majs genom 
minerala fytoliter fr5n denna váxt. Fytoliter bestSr av opalartad, amorf 
kiselsyra, som av m5nga váxter, speciellt grasen, deponeras i cellerna, och 
hos majs har fytoliterna en karakteristisk tredimensionell korsform. 

Tidigare námndes i forbigSende maniok, Manihot, och att áven odlingen 
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av denna stárkelserika rotváxt varit av storsta betydelse for indianerna, ár 
det inget tvivel om. Maniok har funnits lánge i Amazonas, kanske fanns 
odlingar av den for 3000 ar sedan med Orinocoomradet som bas, men vid 
flodbáddarna kom alltsa majsen att invadera och bli mer betydeísefull. Ma¬ 
niok klarar torka reí. bra, bladen tar vara pa luftfuktigheten, pSpekar Anna 
Roosevelt. I en indiankulturell oversikt av Amazonasomradet till en utstáll- 
ning fran Etnografiska Museet i Goteborgs Konstmuseum varen 1973 skrev 
jag en lang stencilerad artikel kallad Amazonas-omrfldet i Sydamerika. Dar 
beskrevs aven manioken utforligt. Varfor ej citera nSgra rader?: "—men 
dess ursprung ár amerikanskt. Mojligen med den vilda foregSngaren nágon- 
stans i norra Sydamerikas stora flodslátter och omgivande urskog. Denna 
váxt med langa rotfrukter ár kaloririk, i det avseendet jámforbar med ba¬ 
ñan och ris, men det ár nástan helt fraga om kolhydrater. Dieten maste 
dárfor kompletteras med animaliskt eller hogvárdigt váxtprotein for und- 
vikandet av svara bristsjukdomar. Fran en gemensam ursprungsváxt synes 
de bada slagen av maniok, den giftiga eller bittra och den ogiftiga sot- 
manioken ha utvecklats. Fran en i váxtvávnaden forekommande glykosid ut- 
vecklas genom luftpaverkan bl.a. ett sadant kemiskt medel som cyanváte- 
syra (=biasyra, HCN), en giftig, fárglos och flyktig vátska med bittermandel- 
lukt. Den s.k. ogiftiga manioken har glykosiden endast i de icke for foda 
utnyttjade delarna av plantan, medan den giftiga har den áven i hela stár¬ 
kelserika rotstocken. Mellan dessa huvudgrupper finns overgangsformer och 
hybrider. Den bittra formen synes ha utvecklats ur den sota." Wassén, 1973, 
p.3). 

Biasyran fas att forsvinna genom blotning, soltorkning och upphettning. 
Válkánda i museisamlingar ár langa elastiska s.k. tipiti, d.v.s. cylinderformi- 
ga korgtuber som fylles med riven cassava eller maniokmassa. Korgen 
stráckes av en person som sátter sig pa en stor som gar genom pressens 
nedersta del och den gifthaltiga saften pressas ut. Resten av biasyran for- 
svinner vid gráddandet av de stora flata maniokkakorna. Gifteliminerandet 
i maniok har av fiera amerikanister forklarats som genialt. Den speciella 
korgpressen ár flátad for att kunna tánjas och pressa ut vátskan ur massan, 
och redan tidigt har indianerna visat sig som goda "hemmakemister". Det 
finns fiera exempel pa detta just hos indianerna, icke minst da det gállt att 
att syssla med váxtsafter som ger hallucinogent verkande alkaloider, men 
det ár icke hár platsen att ga in áven hárpa. 

Jag har anvánt ordet maniok. Mandioca kan vara mer korrekt, det ár ett 
ord fran tupi-guaranisprak i Brasilien. Fran arowakerna i Vástindien tog 
spanjorerna ordet yuca for samma váxt, som fortplantas genom sticklingar, 
i regel planterade i svedjeodlingar. Jag námnde ordet cassava. Tainofolket 
i Vástindien talade om cassavi. I Sverige talar vi om tapiokagryn, t.mjol, 
t.stárkelse, tapiokaválling, etc. Det ár da ett tupiindianskt ord fran Brasi¬ 
lien, vars betydelse lár vara ungefár "saften avlágsnad", med andra ord ej 
lángre dodligt giftig. I giftfragan ár intressant konstatera att Doris Stone 
(1984, p.76) enligt spanska 1300-talskronikoren Oviedo kan anfora sjálv- 
mordsfall med maniokgiftet som medel. 

Maniok overfordes som sa mycket annat till malajiska ovárlden och gi- 
vetvis till Afrika. Dess betydelse blev mycket stor áven dár. Indianerna 
sjálva sag langt fore spanjorernas erovring till att Manihot kom till Vást¬ 
indien och Centralamerika. 

Det finns fortfarande manga átliga produkter, vilka vi fatt genom indi- 
anernas váxtkánnedom redan i forspansk tid. Vi orkar dock ej att bli over- 
mátta och far nu sátta punkt for detta axplock. 
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"ULLUCHU" IN MOCHE ICONOGRAPHV AND BLOOD CEREMONIES: 
THE SEARCH FOR IDENTIFICATION 

by 

S. Henry Wassén* 

I n Memo>tí/ oh my Bzlovzd KaAin 


One of the most interesting Indian cultures in ancient South America was 
undoubtedly that of the Moche (or Mochica) people on the north coast of Perú. 
The dating of the Moche culture varíes by about a hundred years, according to 
different authors. If we follow the modern specialists, particularly in California, 
where there is the famous Moche Archive in the University of California, Los 
Angeles, as a basis for an extensive work, the years 100 BC - 700 AD are 
usually nowadays given as the time for Moche. The culture is believed to have 
arisen after "the breakdown of the Pan-Peruvian Chavin influence" (McClelland 
1977), and we can, with Donnan (1976 and 1978) express it thus, that this civi¬ 
lizaron "flourished more than 1000 years before the beginning of the Inca 
Empire" and that it "in many aspects was a continuaron of Chavin culture". 

One of the great authorities of the Moche people’s sophisticated art style, and 
thus also the interpretaron of the social system, religión, etc. (because the 
Moche lacked d wntten language with which to communicate with posterity, but 
the iconographic studies lead gradually to an increased knowledge of them), is 
Elizabeth P. Benson. In her work "The Mochica" (1972) she summarized the geo- 
graphical facts: "Mochica remams have been found from the Piura Valley, near 
the Ecuadorian border, down to the Nepena Valley, some 249 miles north of 
Lima." At the time of the publicaron of the book she preferred the term 
"Mochica", but later, like other interpreters of the culture, she went over to 
"Moche". Earlier ñames used for the same culture, as she also points out (1972, 
p. 10), are Pre-Chimú, Early Chimú, and Proto-Chimú, "the Chimú being later 
people who dominated this area just before the expansión of the Inca Empire." 

As already mentioned, the Moche produced a unique art, preserved particu- 
larly in their pottery vessels. One of the specialists on this art, Donna D. 
McClelland, emphasizes in her paper from 1977, that "some of the vessels were 
decorated with extremely complex fineline drawings" (p. 435). One element in 
the art of the Moche is the ulluchu, a fruit which I believe to have a special 
importance in that ít ís portrayed especially in connection with the killing of 
prisoners. The pnsoners had their blood removed and, as can be seen in many 
pictures, the blood was put into goblets, which were in due course taken charge 
of by highly exalted persons, and also demons, and which are ceremomally 
handed over to the most important figures in the pictures, especially one domi- 
nant representative of the god, who usually sits in State at the top of the 
picture. The idea behind the blood ceremonies will be treated later in this 
article. 

Blood was extracted in several ways. The often-reproduced scene (first by 
Kutscher in his work from 1950, fig. 62), later called the Presentaron Theme, 
shows two examples of the method whereby a blood vessel in the región of the 
neck is punctured with the hand, undeniably effectively. Another, shown by 
Tello (1931, fig. 12) and repeated, for instance, by Hocquenghem (1978, fig. 9), 
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shows a naked prisoner who has had a leg amputated, from which, as Tello 
expresses it, the blood flows, and the rope round the neck and the bound 
hands further emphasize the fate of the prisoner, who has nght beside him 
an animal demon with a tail, gleefuily raising a goblet in his right hand (fig.8). 

What ulluchu can have been has long been discussed. The term ulluchu 
(also written ullucho) was introduced to Americanists by the Peruvian Rafael 
Larco Hoyle (1938-39), without any linguistic explanation but with certain 
often-repeated pictures of a pottery decor which, according to Larco Hoyle, 
showed the Moche way of presenting ulluchu as a tree. A ceramic ulluchu 
fruit was also shown by Larco Hoyle in his work (1938, fig. 38 and 1939, 
figs 166 and 167). In one place (1938, p. 90) Larco Hoyle gives the plant as a 
Phaseolus sp., while in the text (1938, p. 98) he States that after "pacienten 
investigado and visits both in the Sierra and in several places along the 
coast he found that the "strange fruits" portrayed by the Moche had "a defi- 
nite likeness" to the plant which ís calied ulluchu, with yellow, edible fruits. 
Although it ís often quoted, I give here also his assertion that the ulluchu was 
a Symbol for "discKedón" and "silendo". One should approach the tree in 
silence, for at the slightest sound its fruit would become bitter and inedible. 
Larco Hoyle speaks himself of this as "una OKi.gi.nat SupeKStÁdón entKQ. tos 
campesinos" , and this cannot be interpreted in any other way than that Larco 
Hoyle, who grew up in a rural environment, must have met country herbalists, 
and among them a certain traditional material about ulluchu can well have 
survived into his time. 

All the Information has of course been treated by Donna McClelland in her 
work of 1977, "The Ulluchu: A Moche Symbolic Fruit". She used the word 
ulluchu in her paper "for convenience". She compared fine line drawings of 
ulluchus with models of ulluchus, and she defines definite diagnostical features 
of the fruit in Moche art: its "comma shape", "an exaggerated round calyx and 
lines on the body corresponding to the grooves of the modeled fruits". In colla- 
boration with botanists she could not find any assistance as to "its precise 
botanical Identification". Ulluchu could also be eliminated from bemg pepino 
(Solanum muricatum), aji (Capsicum) or "a plant with a similarly spelled ñame, 
Ullucus tuberosus" (McClelland 1977, p. 437). Gourds must also be eliminated, 
as "Moche depictions of lime gourds do not have the ulluchu’ s diagnostic lines 
and comma shape" (McClelland, p. 439). The conclusión of this skilful renderer 
of many intricate Moche motifs was, as she also says in her reading, that 
ulluchu should be seen as a "Moche Symbolic Fruit", and "a botánica! Identifi¬ 
cation would not be possible" (McClelland, p. 449). 

Even before the explanation of ulluchu as a symbolic fruit, without any 
original in reality, there was an attempt to give a proper explanation of ulluchu. 
It was Karin Hissink, in a work of 1931 (p. 119), with reproductions from Larco 
Hoyle, who gave the opinión that ulluchu could be what in Perú is calied palta , 
i.e. Persea gratissima. She supported this with earlier Information about the 
ceremonial use of this fruit at the time of its ripening. Her attempts at an 
explanation have not, however, become accepted. 

Somewhat earlier (1946), Larco Hoyle had presented the Mochica Culture in 
"Handbook of South American Indians" (vol. 2, p. 161-173), and mentioned many 
of its interesting features, but did not ñame ulluchu. Disselhoff and Linné, who 
in 1961, in the volume "Ancient America", elegantly presented the Moche Cul¬ 
ture also, had observed that "human sacrifice was apparently as common here 
as it was in Mesoamerica" (p. 180), but they did not mention either goblets or 
ulluchus, two elements which were later shown to be obviously connected with 
the blood ceremomes. For Benson (1982, p. 183), ulluchu is an "as yet unidenti- 
fied fruit" . Somewhat earlier, Hocquenghem (1979, p. 226) had given an opinión 
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opposing McClelland’s negative view of ulluchu, ín an article in Baessler Archiv, 
Berlín. She wanted to see the moael for what she calis an n zlémznt végztal”, 
without naming ulluchu, as something which has to do with an agricultural rite. 
She observes also the role of the "element" in battles, sacnfices, etc. She made 
the important observation that "les Mochlcas AZpAZSZntalent IzuA mondo, ave c 
un Azallsmz czAtaln zt s 9 InsplAalznt de la Azalltz pouA donnzK ^oAmz a 
¿ZUA mondz mythlquz" . This is an important statement, and the same author ex- 
pands on it by suggesting some product cultivated by the Moche as a possible 
model for "the floating element". 

After reading McClelland’s paper of 1977, but while not yet aware of Anne 
Mane Hocquenghem’s iconographic study of 1979, the author of these lines had 
had his mterest in the ulluchu problem aroused, when he took the liberty of 
assuming that some real plant lay behind the motif, even if it were as yet un- 
known. In June 1977 an intensive correspondence between the author and his 
botanically expert friend Dr Wolmar E. Bondeson in Stockholm had begun. Diffe- 
rent botanical species were discussed in letter after letter, and the problem was 
also discussed with specialists in the USA, South America, etc., and the word 
ulluchu carne to be ventilated. As an example of the fact that the word ulluchu 
could not be supported, 1 can State that the Peruvian botanist Dr C. Ochoa, 
who studied at the Department of Botany, National Museum of Natural History, 
Smithsoman Institution, Washington DC in 1981, wrote then to the Sénior Bo¬ 
tanist, Dr S. Cowan, the following lines (as a result of a letter from me in 
Gothenburg to Dr Cowan on this very ulluchu problem): "During the last two 
decades I have been more than half a dozen times in the mountains of North 
and North-East Perú making collections of native edible plants. Never have I 
heard the term "ulluchu" or a similar native ñame for designating a fruit or 
plant." These notes by Dr Ochoa were included m a letter from Dr Richard S. 
Cowan to the author dated 28 September 1981. In the same letter it was 
suggested by the Colombian botanist Dr José Cuatrecasas, then at the Smith- 
soman Institution, that "perhaps what ís pictured, in a rather loose way, are 
the fruits of CAZSCZntÁa which are used for all sorts of containers, and I’m 
told come in a variety of forms". In that letter too, Dr Cowan gave the In¬ 
formation that "the word [he refers to ulluchu (author’s note)] js^ used in these 
areas but it is applied to a species of Basellaceae, UIlucus tuberosus which 
produces an edible tuber, clearly not a fruit however". As already explained, 
this tuber cannot be accepted as the fruit called ulluchu by Larco Hoyle and 
appearing in the Moche people’s iconography. My Peruvian colleague Dr Eedenco 
Kauffmann Doig has informed me, in a letter of 13 November 1984 on the 
language question, that the Quechua word oiíuco or ullucu, "designa ZÍ tu¬ 
bérculo hasta ahora tan populaA zn la dizta peruana, especialmente dz la 
sierra" . The word ulluchu - "me padece quechua y no mochlca por su probable 
composición ullu-chu . Ullu ( a veces uyu ) es palabra antigua, todavía zn 
uso zn zl Sur dzl Perú . Scgnlfalca ¿alo o miembro viril" (see also Kauff¬ 
mann Doig 1979). In this connection one might believe that Larco Hoyle, from 
his upbringing in northern Perú, had another prefix in his mind from some 
linguistic relie, when he threw out his word ulluchu. "U£" in the Muchik or 
Chimu language, as could be partly noted by Middendorf at the end of the 19th 
century (and which is considered to have retained elements from the lost Moche 
language), stood for a syllable in words for "illness", "become ill", etc. (see 
Middendorf 1892), and in A. Bastian’s vocabulary from Etén in 1878 the word 
ulang is said to mean "enfermo" , The fruit called ullucho by Larco Hoyle 
shall, as later in this text, be shown to have had to do with blood and death 
by blood-letting. 

As already stated, McClelland found valid entena for eliminating also pe¬ 
pino, or ají, in her attempt to interpret ulluchu. This is mentioned in case 
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anyone should think of the Quechua word uchu , for Capsicum, as an ending in 
Larco Hoyle’s word. López Guilién, in his essay of 1958, lists several words, all 
with the ending -uchu, for varieties of Capsicum. Uchu is also used adjectivally 
in the Quechua language. And Gonzáies de Hoiguín (1609, 1901) wrote that uchu 
described a person who became red with anger, like ají ("E¿ que de cólera ¿e 
hace colocado como ct ají 91 ). 

The Moche decorators worked for hundreds of years with stylized motifs, but 
of course not all representations of an object are faithful copies of each other. 
The characteristics of ulluchu which McClelland defined are typical, but among 
the characteristic features, lines or grooves on the body are especially frequent 
on ulluchus. Variations can occur, however, and the ulluchus which we see in 
Larco Hoyle’s fig. 58 in his book of 1938 (where they hang on branches of trees) 
are very different from the ulluchus which are seen hovermg in McClelland’s 
figs. 6 and 7 of 1977. As regards the "boomerang-shaped" leaves, one wonders 
where their like can be seen in nature, and where do fruits and leaves hang in 
the way shown in Larco Hoyle’s two illustrations? The answer cannot be given, 
and McClelland also writes (1977, p. 437) that "although botanical characteristics 
of the fruit and plant are clearly shown in the depictions, they have not yet led 
to íts precise botanical identificaron". This would seem to mean that, in order 
to find a model in nature for ulluchu, and thereby for the "leaves", one must 
first try to seek a possible model through a possible effect of ulluchu , and these 
possibilities will be shown later in this article. 

At first it was attempting for the author, with the typical Unes and to a 
certain extent the curved fruit body in mind, to think of Theobroma cacao L. as 
a model for ulluchu, although remams of the cocoa fruit have not yet been 
found in graves from Moche. As a preliminary argument (later withdrawn), that 
ulluchu could be considered as a Theobroma, several reasons contributed: 

1) that ulluchu with the Moche is undoubtedly associated with human 
blood; 

2) that Oviedo y Valdés (1851, p. 318) from Mesoamerica describes how 
a people, who seem to have been Chorotegas, loved to drink human 
blood, and in order to get the likeness and colour even better in 
cocoa, used the bixa fruit mixed in the cocoa. He says of the drink 
mixed in this way that "quando e¿ colocada que tiene bíxa , pa- 
>ie¿ce hoKKenda cota, poique panelee ¿ang^ie ptioptiia". 

3) that Mino Badner (1972) with a depiction of Izapa stela 5 (after 
Miles 1965), a picture which shows some form of a "World Tree" 
with very ulluchu-like fruits in the crown, both shows in his article 
the great importance which the cocoa fruit had for Izapa (on the 
Pacific Coastal Plain cióse to the Chiapas Guatemalan border), and 
throws Iight on its importance for neighbouring peoples, not least 

for the Maya, where rulers in Tikal were given the title "Ah Cacau", 
after the fruit of Theobroma cacao in the Mayan classical epoch 
(see Culbert 1985). 

4) that Badner, after his analysis on p. 23 in the work for Dumbarton 
Oaks (1972), finds that: "The realistic Moche graphic style is an 
anomaly within the Andean cultural sphere. Throughout three mille- 
nia of artistic development in this area, the Moche, and only the 
Moche, depicted complex graphic narrative scenes showing numerous 
figures in vigorous action. Emerging in their work unheralded by any 
local antecedents, this representational ídiom disappears without pro- 
geny together with the eclipse of Moche civilization. Subsequent 
Peruvian arts revert to a formula stressing essentially static and 
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isolated images. All this implies that action-filled, non-Chavinoid 
Moche parallels with Izapa may exist within the framework of a 
southward movement of Mesoamencan influence". 

I thought even more about these "vanous degrees of Andean and Mesoame¬ 
ncan reciprocity" (Badner 1972, p. 23) when my fnend Elizabeth P. Benson in 
Bethesda, MD drew my attention to the fact that m J.E.S. Thompson’s "A Cata- 
log of Maya Hieroglyphics" (1962) No 330 "is one example of a glyphic affix 
that must represent whatever ulluchu is". This affix ts in Caracol, Stela 6, i.e. 
in the present Belize. (Letter from Betty P. Benson of 18 October 1981.) If 
any explanation of the ulluchu at Caracol has appeared later is unknown to me 
at the time of writing. Dr Benson wrote to me in a later letter (19 November 
1981) that the Caracol sculpture would be published by the Umversity of Penn- 
sylvama. She said m the same letter that the ulluchu m question at Caracol 
"seems to be a sport; I think the reason Thompson didn’t mention it ín texts 
is that it is so rare and doesn’t fit into the general pattern. Had the plant 
actually existed in Maya terntory, it seems to me that it would have been 
shown elsewhere. It’s as if one example of the fruit or one pot with a depiction 
on it had been brought in, and the Maya associated it with some specific occa- 
sion in the life of that ruler." 

This mention of the occurrence of an ulluchu picture (see fig. 14) in a Maya 
hieroglyph is perhaps somewhat bold in this work. However, if one may go on 
the basis of the expenence of modern Maya research, that " Blood was the mor- 
tar of ancient Maya life" (quoted in a preface of Dr Michael D. Coe to the 
Catalog by the Kimbell Art Museum of Fort Worth called "The Blood of the 
Kings", (see Weber Johnson 1986) perhaps one may daré to make the assump- 
tion that a Maya ruler would be directly interested, if knowledge reached him 
in some way that the Moche, who lived to the south of him, knew of a fruit 
which had such remarkable properties that it was used in that foreign people’s 
ceremonies, along with the drinking of human blood and the killing of prisoners 
in order to get their blood. As will be seen later, this article will attempt to 
arrive at such an explanation of ulluchu. One also finds in Weber Johnson’s 
article in Smithsonian, vol. 17:2, May 1986, from new Maya research, informa- 
tion which seems to be of direct interest for our perception of the Moche. A 
quotation about the way the Maya treated their prisoners can be illuminating: 
"Captives were taken in hand-to-hand combat and no effort to kill was made 
on the battlefield. It was important that the captive be led back to the victor’s 
city and publicly displayed there under demeaning circumstances. In some cases 
the captive might be made to play the traditional ball game in which the loser 
lost not only the game but his life. Otherwise he was subjected to a variety of 
blood-letting procedures such as cutting off the fingertips to produce a quantity 
of blood before administration of the coup de grace." (Weber Johnson, 1986, 
p. 46) 

Although it may be bold, perhaps one may daré to make the assumption 
that knowledge of the Moche ability to handle human blood in a practical way 
had somehow reached Caracol, and that it was natural to draw the Moche 
ulluchu sign in a Mayan hieroglyph also? 

In any case, the interpretation made in modern Maya research of the impor¬ 
tant part played by blood, of war for the purpose of taking sacrificial prisoners, 
of their humiliation, etc., is very like what we read about the Moche in the 
works of specialists in that culture. 

In 1978 Donnan wrote the following, in the work "Moche Art of Perú" (p. 34), 
concerning Dignity : "Scenes depicting combat and the treatment of prisoners 
suggest that there may be a set of canons for indicating the loss of dignity. 

As in the case of the canons reflecting status these are probably derived from 
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practices in Moche society. Vanquished opponents often are shown being held by 
the hair; their clothing has been removed, there are ropes around their necks, 
their hands are tied behind their backs, and often there is biood flowing from 
their noses." 

However, the first person who clearly stressed the fact that Moche humilia- 
ted their prisoners and took them for sacrifice on a temple platform, must have 
been Kutscher, in his work of 1955 ("Ancient Art of the Peruvian North Coast") 
published in Spanish in Kutscher 1970 (p. 303). There, the logical parailel with 
the Aztecs of México is also drawn, and we only need to recollect M ía gucnna 
(¡¿ontda 11 between the Aztecs and other tribes in México. 

In 1950 (fig. 62), Kutscher had already begun with an explanation of the 
often reproduced scene on a stirrup spout bottle, which was later named and 
analysed by Donnan as a "Presentation Theme" (Donnan 1976, fig. 104 a-c). 
Kutscher, who defined the representaron as a mythical scene with the two- 
headed heavenly serpent ["MythÁAcIr ie Szana mit doppalkdpiiga HtmmalAAchlanga ") 
finishtes his analysis on page 73 with the words: "Vam Mondgott wandcn atAO 
vúcht nwi din Btutop&an, ¿ondann auch gahüJ&tc Pokata dangabnacht- Vunch dan 
Zug dan Gotthaétan, cLú¿ aul dan Htm mottAchianga mÁt Minan GaiáMan dam 
Mondgott zuAtnaban, u)Mid dan anga ZuAam manhang dauttich, dan zwÁAchan dan 
ManAchanopíann uwd dam Gadaihan dan ?\^anzanvoatt baAtaht: daA Biut dan Ge- 
¿ anganan, cUa dam Mondgott gaopfiant wundan, bah'óndcnta Mn magíAchon Wo¿ac 
daA WachAtum dan P¿tanzan and ¿¿chanta damtt zugtaich auch daA VaAcén dan 
ManAchan." 

Donnan (e.g. in 1976, p. 117) writes that "one of the basic themes of Moche 
art involves the presentation of a goblet to a major figure, and thus we refer 
to it as the Presentation Theme. The contents of the goblet are not known, 
but there is reason to suspect that they may, at least in part, be human biood 
that is taken from prisoners who are normally shown in the same scene." 

Benson (1962, p. 182) agrees: "The depictions show human sacrifice and the pre¬ 
sentation of a goblet of what must be sacrificial biood to one of the major 
figures," etc. Bankmann (1980/81), in a concentrated collection of pictures, elu- 
cidates the bloody scenes with prisoners and their conquerers in action. He says 
on p. 124 that "the blood-drinking club and the blood-drinking bird are Moche 
configurations clearly referring to one and the same complex of ideas connected 
with fighting (probably ritual fight, not profane warfare), taking of prisoners, 
bloodshedding and biood sacrifice." 

Benson also points out (1972, p. 22) that the Moche "did not kill their ene- 
mies in battle, but took them prisoner and led them triumphantly back, probably 
to be sacrificed." In the same work (p. 59) she approaches the subject of the 
contents of the goblets. After having named coca as one of the two stimulants 
used by the Moche, she writes (p. 59): "The other stimulant used by the Mochica 
was chicha, a fermented corn beverage still common in the Andean región today. 
Chicha is also ritually associated on Mochica pottery and is primarily shown in 
scenes involving death and human sacrifice. At least, one assumes that it is 
chicha in the cups shown in the scenes, for chicha was associated with funerary 
ceremonies in the Andes." But, when we consider the famous discovery of cop- 
per goblets pertaining to the Presentation Theme (Donnan 1976, pl. 12), we have 
every reason to believe that the drink which is offered to the gods through the 
offices of high religious functionaries was not chicha, because that drink is 
usually taken by South American Indians from bowls made of gourds, Lagenaria 
siceraria (in Perú now pono or puna) or other vessels. Gourds of Lagenaria 
siceraria (Mol.) Standl. have been shown to be used in oíd Perú (Towle 1952, 
p. 355). The great importance of chicha as a fermented drink has been clearly 
pointed out by Kutscher in "Ancient Art of the Peruvian North Coast" (Berlin 
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1955), which unfortunately I do not have available while writing this, so the 
following quotation comes from the translation of 1970, p. 300: "La bebida má* 
importante con*i*tia en una especie de cerveza de maiz, fermentada en 
grande* y abombada* tinaja* de arcilla ." 

The copper goblets were probably filied with blood on those solemn occasions 
which were connected with matters of the greatest importance for the whole 
people, such as agricultural fertility. Benson (1982, p. 201) touches on this sub- 
ject when she writes: "Plant material is shown in most scenes, and the uliuchu 
is a particularly important Symbol; the association of uliuchu and sacrificial 
blood is very strong." -- "The relationship of military power and agriculture may 
be that might was needed to control the sources of water in the upper valleys 
- or even to conquer new valleys for planting." 

Earlier in this article the idea was suggested that the pods of Theobroma 
cacao might have been uliuchu, although it was later abandoned. However, one 
more reason for this idea is given in the information by Pijl (1972, p. 46) that 
monkeys indeed eat externally hard fruits for the soft interior food. In the case 
of America he ñames mammee (Mammea americana, a tall, tropical guttiferous 
tree) and also counts Sterculiaceae along with Theobroma, among different 
plant families. The Caricaceae can be counted among those liked by monkeys. 

As we know, in the Moche pictures there are several representations of monkeys 
collecting ulluchus. McClelland (1977, p. 445) counts "a strong association with 
monkeys" as one of the factors which support the significance of the uliuchu 
plant and/or its fruit. The cocoa fruit was, however, discounted as a possible 
model for uliuchu, because several of the criteria which Dr Bondeson in Stock- 
holm and the author had previously estabiished were not fulfilled. It did not 
seem, either, as if the different works on "cocoa-chemistry", which were pre- 
sented by Dr Doris Stone in her lecture on "Pre-Columbian Migration of Theo¬ 
broma cacao Linnaeus" during the 44th International Congress of Americanists 
in Manchester in 1982 (Stone 1984), could give any support. On the other hand, 
interest in the Caricaceae was taken up again by me in 1981, after earlier 
correspondence with Dr Wolmar E. Bondeson in Stockholm, both about the 
Carica papaya and Carica candican* Gray (letters from Bondeson 24 October 
1978 and 30 October 1981). Bondeson said that the botanical criteria did not 
agree, and wrote, for instance in the letter of 24 October 1978,: "I have no 
other information about Carica candicans than given in your letters", and: 

"Dry fibrous fruits are of a pleasant taste, eaten in some parts of Perú." — 

"The mito fruits resemble, with their conical shape, the cocoa fruits, among 
others, more than they do the best-known member of the genus Carica, that 
grown in the tropics (and South America) for its important edible fruits, famous 
for the proteolytic enzyme in their juice, C. papaya, the melón tree. The mito 
tree contrasts with the melón tree also in respect of its branching and its 
unindented leaves, since the melón tree is hardly branched at all, and its 
"crown" consists of deeply notched leaves. Besides, cocoa fruits would fit just 
as well as mito fruits: they have, as we said, the same shape and ten grooves; 
so do the papaya fruits, which closely resemble Fig. 167 of Rafael Larco 
Herrera. As you point out, mito lacks the spiral twisting, as others have said, 
and as Larco shows in fig. 167." 

As far as this author knows, the popular Peruvian ñame mito for the fruit 
is the Spanish word for myth . Probably hidden in this ñame are oíd Indian 
fancies, observed in the time of discovery and still preserved, about the ulluchus 
disappearing when loud noises are made, etc., a world of imagination which is 
still seen in Larco Hoyle’s writing in 1938, as has been noticed earlier in this 
article. 

However, the author had cherished a latent interest in uliuchu as a Carica , 
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ever since at the end of 1979 he made contact by letter with Mrs Barbara 
Ferber, a pupil of Dr Douglas Sharon in California. She did research herself in 
Perú, and in the Moche area she was able to interview Dr Sharon’s informant 
Eduardo Calderón. She even carne into contact with "a herbalist from the sierra 
(Otusco)". Barbara Ferber wrote of him in a letter of 24 November 1979: "He 
also appears to be referring to the ulluchu, only he calis it odeke." The ñame 
of this informant in Perú was Manuel Bejarano Alvarado, who, like the first 
speaker, showed himself to be well aware of Larco Hoyle’s information that 
ulluchu must be approached in silence, etc. Eduardo Calderón Palomino, the sub- 
ject of Sharon’s "Wizard of the Four Winds" (1978) was interviewed by Barbara 
Ferber in September 1979, and from her transcript of the tape I quote here, 
that "ulluchu e* una (¡Auto" and that ulluchu "e* como una e*pecie de cala¬ 
bacita, ¿i como ¿ueAa una papayita, Aayadita." "El ulluchu mi* o meno* 
tiene un tamaño de uno* 10 a 15 centimetAo*, po a un diámetAo en la paAte 
in^eAioA de 5 centimetAo* y termina hacia aAAiba en loAma de calabacita." 

"E* *ilve*tAe." At the age of 15-17 he had himself seen an ulluchu plant "en 
e*a zona del CeAAo de la PiedAa PaAada, paAa dentAo" -- "encontré una planta 
de ulluchu. Má* o meno* tenia como *u* do* metAo* de alto, peAo la* iAutita* 
e*taban veAde*, no e*taban maduAa*. Cuando e*tán maduAa* *on como un pepino, 
coloA amaAillento." -- This informant discussed the pictures of blood etc. in 
Donnan’s book "Moche Art of Perú", which he obviously knew about. 

The informant Bejarano Alvarado also, who related about odeke , spoke of the 
fruit as "una calabacita, como una papayita", "en ioAma algo como mónita de 
plátano*. Cuando e* maduAa e* amaAillo, un amaAillo como co lo a papaya, peAo 
cuando e*tá veAde e* veAde, bien duAa." 

After receiving this kind information, my contact with Mrs Barbara Ferber 
has unfortunately come to an end, as my letters do not seem to have reached 
her while she has been out doing field-work, etc. The statements from her in- 
formants must however stand for themselves. 

The same applies to certain statements made by an auxiliary at the Hospital 
Amazónico in Pucallpa, Perú. A Swedish friend, Mr Anders Hansson, pharmaceu- 
tically educated and well acquainted with the medicinal plants in the area, asked 
her, on my behalf, about ulluchu. She carne originally from Chiclayo, and said 
that ulluchu was what she called ollu*ho , from a tree which was not unusual 
in the Chiclayo región. She said she had also seen the fruit in a local market, 
and her mother had used the juice for colic. This sounded very promising, but 
it was found that none of these details could be checked or confirmed, so that 
this attempt in Pucallpa at the beginning of the 1980’s did not lead to any help 
in the search for ulluchu. 

An important work about Caricaceae is Badillo’s large monograph (1971), 
where all relevant botanical faets are given. The description of CaAica candi- 
can* A. Gray (columns 98-100), contains text concerning, among other things, a 
specimen collected by my countryman Dr Erik Asplund, who was once my tra- 
velling companion to South America. This specimen is No 10973 in the Riks- 
museum, Botanical Department, Stockholm, from Viso, about 3000 m. above sea 
level, "tree 1.5 - 4.5 m" and "fruits single or in clusters of 2-4, commonly eaten 
but dry, fibrous and seedy, flavor pleasant, 'mito or papayo'". Reading this drew 
to mind a letter written by the Peruvian researcher María Rostworowski on 9 
March 1976 to Elizabeth P. Benson in Bethesda, MD, from whom I received a 
copy. In the letter from Perú it was stated that Professor Richard Schaedel, 
during a visit to Lima, had given the opinión that ulluchu could be a C. candi- 
cans, but Rostworowski doubted this herself, referring especially to Weberbauer’s 
"El mundo vegetal de los Andes Peruanos" (1945, p. 180). 

The author had occasion to read the above-mentioned letter again during the 
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spring of 1986, when, through a chance correspondence with the Moche researcher 
DrYuri E. Berezkin of the American Department, Institute of Ethnography in 
Leningrad (see Berezkin 1980), he iearned, in a letter of 5 June 1986, that Pro- 
fessor R. Schaedel "about 5 years ago wrote me that ulluchu could be the fruits 
of Papaya silvestre thrat grows in the Chaupi-yunga zone", i.e. the Quichua term 
for the températe zone ("Tizna templada M ). During correspondence by letter 
with the author in the summer of 1986 (while on holiday in Europe), Dr Richard 
P. Schaedel, from the University of Texas at Austin, informed him that he had 
gathered and had photographed, and still owned, a sample of "wild papaya" from 
a journey he had once made for the University of Trujillo (see, for instance, 
Schaedel 1951). In his letter of 23 July 1986 Schaedel adds that "the area where 
it grows is definitely Chaupiyunga, which was a zone the Moche people explored 
and in certain valleys inhabited. I am convinced this current so-called papaya 
silvestre is the ulluchu-fruit. — Pedro Azabache (the Moche painter) remembers 
from childhood harvesting wild papayas in the area behind the Cerro Blanco, when 
it had a kind of tornan vegetation." 

Dr Schaedel’s assumption that ulluchu could be Carica candicans is supported 
by some details about its size. César Vargas C., Professor of Botany, Universidad 
Nacional del Cuzco, published an article in 1960, in Vol. XVI of "Economic Bo¬ 
tany", on "Phytomorphic Representations of the Ancient Peruvians". Among the 
vessels illustrated (fig. 18) there is one which is very like an ulluchu and is 
interpreted by Vargas as a papaya. On the subject of Papaya, he writes: n Ca/iica 
candicanA Gray and C. Papaya L (Car icaceae). The potters of Nasca used this 
motif in bi-colored vessels, at times combining it with animal-motifs. This is a 
small tree, approximating 3 meters in height, growing in the mesothermic valleys 
and bearing fruit about 14 cm. in length." With this Information about the size 
of a papaya fruit in mind, it is interesting to find that the Moche specialist 
McClelland (1977, p. 439) arrived at the conclusión, after theoretical calculations, 
that "the ulluchus might be from four to six inches long", even if she immediate- 
ly adds that "this size must be viewed very cautiously." As can be seen, the size 
details agree. 

To Vargas’ above information, that both Carica Papaya L. and Carica candi¬ 
cans Gray were used as models for archeological Peruvian ceramic vessels, can 
be added that Harms (1922, p. 182), referring to Charles Wiener’s "Pérou et 
Bolivie" (1880) gives only Carica papaya (Papai) u at¿ \Jo*ilagz &ÜA Tongz¿aA¿Z ". 

Even before I received the friendly information from Dr Schaedel, I had be- 
come persuaded, from the Moche pictures, that there must be a direct relation- 
ship between human blood and ulluchu. Keeping specially in mind (as Dr Bonde- 
son had pointed out to me) the presence in Carica of proteolytic enzymes, I felt 
the need for support from a researcher with Chemical expertise. Such a person 
is my friend Professor Eskil Huitín in Stockholm, with whom I have previously 
had the pleasure of co-operating. During his visit to the University of California 
in Los Angeles in 1986, he kindly undertook the search in the literature there, 
and after his return to Stockholm he continued his search in older literature, 
formerly acquired by the Royal Academy of Sciences; and he was efficiently 
assisted by one of its librarians. 

As to the ceremonial procedure, particularly as pictured in the Presentation 
Theme, fig. 9, Professor Hultin has suggested that the right part and the middle 
part of this picture may be interpreted as ulluchu being the transportation con¬ 
tainer for the ceremonial blood, and that a serving of blood is poured from its 
ulluchu container into the ceremonial goblet. 

Our conclusions, concerning the Chemical possibility that the Moche, through 
the use of certain fruits or a certain fruit, could keep the sacrificial blood in 
uncoagulated condition, has been separately published (see Hultin, Wassén and 
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Bondeson, 1987). To this we could add that in case of imrnediate consumption, 
no use of ulluchu was necessary. If the blood was consumed after a delay of 
several minutes, it would have been necessary to pour fruit juice into the gob- 
let before filling it with blood. Finally, if there was a considerable delay due 
to transportation or ceremonial activities, it would have been advisable to empty 
the central portion of the fruit (with its seeds) thus obtaining a hollowed fruit 
container suitable for both transport and serving. 

A number of selected pictures of ulluchu in characteristic contexts accompany 
this article. Reference is also made to the rich literature about Moche by diffe- 
rent specialists, particularly during the most recent decades. 

It is interesting to observe that ulluchu also appears with "Iguana" and "Wrinkle 
Face" (according to the terminology in Donnan and McClelland, 1979). In the ana- 
lysed burial scene, there are two major figures in Moche art "using ropes to lower 
a long horizontal casket into a grave shaft" (op. cit., p. 6), this article fig. 11. 

This detail has been associated by Donnan and McClelland with the "Burial". 
Ulluchus are also seen in the "Assembly" (op. cit., fig. 14) and the "Conch-Shell 
Transfer" (op. cit., fig. 16) as well as in the "Sacrifice" (op. cit., fig. 15), when 
blood again must have meant something special for the main actors in the scene. 
The clearly marked ulluchus in the scene with Iguana and Wrinkle Face on either 
side of the grave shaft opening must therefore be seen as a consequence of these 
figures being the leading ones at the burial, and certainly also they thereby di- 
rected the blood sacrifice, or blood-drinking ceremonies, which could have taken 
place in that connection. The dead in the grave did not need blood, and neither 
is there any hint of ulluchu in the grave offerings of food and drink, etc. 

As stated earlier, Hocquenghem (1979) suggested looking for an actual origi¬ 
nal to ulluchu among the plants cultivated by Moche, because Moche worked, in 
their images, with realism even in their mythological world, and ulluchus also 
occur in agricultural rites. This is right in its way, but even the earth’s yearly 
growth, and thereby human existence, in the dry Moche area, with the oases of 
life along the waters of the rivers from the Andes, had something to gain, accor¬ 
ding to the religious view of things, from the human blood drunk, through the 
rulers, by the gods, and the blood could not very well be drunk in a coagulated 
State. This problem did not arise among the Nahua in México, because there it 
was the pictures of the gods on the top of the temple pyramids which were 
streaked with the blood of the innumerable sacrificial victims, while the bodies 
were thrown down over the temple terraces (cf. Friederici 1922, p. 112) and were 
without much doubt used in the consumption of meat. But even there the blood 
had its effect, it gave the gods strength to carry life forward for the benefit 
of the human race. 

Chemistry, therefore, speaks for the ulluchu, so often symbolically used by 
the Moche in their art, being a Caduca, probably (and in that case in agreement 
with Dr Richard P. Schaedel’s assumption on other grounds) CaAÍca cancUcanA 
A. Gray. 

In this way there is also a possibility of explaining the peculiar leaves in 
Larco Hoyle’s two drawings (1938, fig. 58 and 1939, fig. 166). Both of these are 
reproduced here (figs. 2 and 3). As can be seen, these two trees are uniike each 
other in detail. We must thus assume that Larco Hoyle had two painted Moche 
vessels at his disposal, although he only shows the one. To what extent even 
other vessels with this type of decoration are known, is unknown to this author. 
The leaves are in both cases so peculiar in their shape and position that one 
gets the impression of a strong stylization, and that the Moche decorators (or 
in this specific case - the decorator?), instead of drawing the whole leaf, chose 
a detail. The leaves have also been placed in a stylized way along the branches, 
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in one case very cióse to the ulluchu attachment points, and in the other, deco- 
ratively placed alternately with the ulluchu fruits without any join to their stalk- 
fastenings. This would imply that the original leaves were either so numerous, or 
had such a complicated shape, that the artist had to content himself with one 
detail, and varied its placing instead. 

In the case of the branches also, there is no Carica species named here which 
has its branches placed so symmetrically, and in pairs going out from the trunk, 
as those shown in figs. 58 and 166 in Larco Hoyle’s work of 1938-39. This sym- 
metrical placing of pairs of branches on the vessel decoration shown by Larco 
Hoyle must therefore - like the above-mentioned placing of the so-called "leaves” 

- be an artistic design of a Moche artist. In respect of Carica we find that many 
species in the genus, have leaves and fruits placed in such a way that there is 
a sort of crown formed at the top of a trunk without side branches, which has 
the look of a palm. Regarding Carica candicans A. Gray, however, it is clear 
that the plant has branches. Yacovleff and Herrera (1935, p. 65) quote Bernabé 
Cobo’s 17th century description "Historia del Nuevo Mundo" (VI,3), in which it is 
said of the papaya which grows in "la tieila templada de ía Siena del Peiu" 
that "con la leche que Míe de la papaya veide *e cuian lo* empeine* y *aina, 
poique quema como solimán" (see Cobo 1956, p. 239). This information from Folk- 
Medicine, that the milky juice of the plant was used as a cure for ringworm and 
itch, is of interest in this context also, since it shows that several aspeets of 
the plant’s characteristics were known to the Indians of Perú. It might be added 
that the Cuna Indians of Ailigandi, San Blas, Panama, apply the látex of Carica 
Papaya L. (in Cuna, kimikwatta) to infected sores, "one application of which 
clears up the infection" (see Duke 1972, p. 19). 

Possibly the Indians’ interest in Carica candicans, or mito , was increased by 
the fact - as was pointed out by Weberbauer (1911, p. 99) - that this xerophilous 
plant, characteristic to the western slopes and Lomas, (it grows in the form of 
bushes with branches and a height of up to 3 m in Perú) changed the periodicity 
of its flowers and leaves depending on the rainfall in summer and winter, and on 
the coast and mountain regions, respectively. Or, to quote Weberbauer: "Wáhiend 
an dei Kü*te CaAica candican* im Sommei Blüten und im Wintei Blattei tiágt, 
zeigt *ie oben im Gebiige die umgekehite Peiiodizitat; die*e Gegen*atze ent- 
*piechen dei Tat*ache, da** doit uoiviteiliche, hiel *ommeiliche Niedei*chldge 
{alien". 

The palm-like appearance of some Carica species is seen clearly in the drawing 
of a Cólica candamaicen*i* HOOK. F. published here, with an 8-foot-high trunk 
(fig. 6). This species from Ecuador has been published in Curtis’s Bot. Magazine 
ser. 3,31:tab.6198(1875). The individual, which grew at Kew, "was raised from 
seeds sent from the Ecuadorian Andes in 1874." In the description of the leaves 
"an acute lobule or tooth on one or both sides" is mentioned, and when one 
remembers that the leaves in Larco Hoyle’s samples resemble teeth , the botanical 
information about the leaf edge is interesting. Apparently the leaves, perhaps 
because of their size, could not be reproduced by a Moche artist, who chose in¬ 
stead one characteristic detail. One understands this even more clearly, if one 
reads Asa Gray’s description of Carica candicans (then a Sp.Nov.) in Vol. 14 of 
United States "Exploring Expedition during the years 1838 through 1842" under 
the command of Charles Wilkes, U.S.N. Gray’s description is in Vol. I of "Botany, 
Phanerogamia" published in New York in 1854. The description of Carica candi¬ 
cans can be found on pages 640-641 and as "HAB" says: "Perú: in ravines of the 
Amancaes Mountains, between Lima and Obrajillo". The leaf description goes: 

"The leaves of our plant are ovate or ovate-rotund, with a usually slight sub- 
cordate base, and an obtuse or pointed apex, the margin entire or merely repand, 
or in a single or oblong leaf sinuately-dentate into 3 or 4 coarse teeth on each 
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side;— 1 ". The reader is asked to observe the mention of "3 or 4 coarse teeth" 
and at the same time look at the depiction in fig. 3 from Badillo’s monograph 
of CaAicaczaZ (1971), píate 18,b). The Indians have always been good observers 
of nature, and by singling out the typical teeth at the leaves of Carica candi- 
cans, these leaves have been able to be reproduced in such a way that the teeth, 
along with the fruit itself, gave the observer of that time a picture of which 
plant was in question, one which also existed in their district. 

In this connection one remembers Donnan’s emphasis of the important prin¬ 
cipies which guided the Moche canons in art. In the introduction to that section, 
Donnan writes (1976, p. 29): "The most obvious feature of Moche art is its high 
degree of naturalism. Nearly all the objects shown have a direct relationship to 
ítems which were visible in the immediate environment in which Moche artists 
lived and worked. Even the fantastic supernatural creatures can be seen as com - 
posites of parts derived from objects visible in the artist’s environment." In an 
analysis of "Relative size" in Moche art, Donnan says, in the same chapter (1976), 
p. 30): "Mountains, houses and large trees are the only objects which are reduced 
in size relative to the other objects shown in a single representation." The author 
of this essay believes that it was not least the Moche’s naturalistic power of ob- 
servation which gave them the ability to identify a species of Carica which grew 
among them if, on the one hand, a fruit was characteristically stylized, and on 
the other, a very characteristic detail of the leaf ("coarse teeth") was drawn. 

That it was also in very special circumstances that this fruit was used, must 
have helped its identification. 

Finally we can ask ourselves, why ulluchus can be observed in scenes which, 
on the surface, appear to have nothing to do with the drinking of blood, for 
which the raw material was delivered by the losers. We can, for instance, choose 
the depiction in Donnan’s 1976, fig. 263, "ceramic bottle with a deer hunt" (this 
paper fig. 13). Ulluchus fioat around the warriors’ weapons, and the answer to 
the question ought to lie in Donnan’s words: "The hunters’ attire suggests that 
fox and feline hunts, like deer hunts, were ritual events." The ceremonial part, 
with the blood of the conquered as an ingredient, may have followed after the 
hunt - one may even daré to think that enough ulluchus were picked in the ter- 
rain where the hunt took place. Ulluchu can have been a symbol for blood, and 
then it would not be strange that ulluchus fioat between the warriors in battle 
in the scene in Donnan 1976, fig. 266 on page 183, where there are two pairs of 
fighters, and one in each pair would be defeated and thus have to give his blood 
in the ceremony to follow. 

If the physiological-chemical process for the use of ulluchu, which has emer¬ 
ged from this article, is approved, then the artistic activity of the Moche appears 
almost "humoristically" revealing, right in the middle of the (to our eyes) macab- 
re business which the killing and blood ceremonies involve. Kutscher has included 
in his work of 1930 the famous vase painting from Munich (fig. 62, "MythiAchz 
Szznz mit dz>i doppzZkdpfaigzn HÁjmzZÁ¿chZangz") y which was later by others, 
and first by Donnan (1973), repeatedly interpreted as the Presentation Theme. 

The picture is reproduced in this work also (fig. 7). The two figures furthest to 
the left, above the "heavenly serpent" and immediately behind a rayed figure 
(representative of the god), called A by Donnan, are, according to Kutscher, two 
animal demons, who are acting behind the Moon God. According to Donnan, who 
called them j), it is a question of "anthropomorphized feline warriors", and Kut¬ 
scher interprets them as a jaguar demon "mit zinzm dickzn Sack übz^i dZK SchuZ- 
tZK” and a beast-of-prey demon with a shield and club as weapons. The feline 
warrior with the bag has an ulluchu in one hand, he has his mouth open and 
seems to want to taste the fruit. In the whole of this famous scene, ulluchus 
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float about, definitely in connection with goblets and biood. Is it presumptuous 
to assume that the sack which the feline warrior holds in his free hand contains 
more ulluchus? 
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Fig. 1. The north coast of Perú, area of the Moche culture. After Donnan, 
1976, page 3. Courtesy of The Regents of the University of Cali¬ 
fornia. 
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Fig. 2. Ulluchu tree, painted on a bottle, and ceramic representaron of 
an ulluchu fruit. After Larco Hoyle, 1939. Figures 166 and 167. 




Fig. 3. Moche ceramic bottle with ulluchu motif, by Larco FHoyle, 1938. 
Fig. 38, considered to be a Phaseolus sp. 
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Fig. 5. Variously formed leaves of Carica candicans Gray. After Badillo, 
1971, Pl. 18, a-d. Note leaf b when reading Asa Gray's descrip- 
tion quoted on p. 69 of the text. 


Fig. 4. Fruits of Carica candicans Gray. Vernacular ñame in Perú, mito. 

Left figure after Vacovleff & Herrera, 1935, Fig. 58. Right figure 
after Badillo, 1971, Pl. 18. 
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Fig. 6. Drawing of a specimen of Carica candamarcensis Hook F. with 
an 8-foot-high trunk crowned by large Jeaves givirig a palmlike 
appearance. Leaves with M an acute lobule or tooth on one or both 
sides". After Curtis’s Bot. Magazine ser. 3, 31 : tab. 6198 (1873). 
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The Presentation Theme. A fineline drawing derived from a stirrup-spout vessel in the Museum für Volker- 
kunde, München. After Kutscher, 1950, Fig. 62, and Donnan, 1975, Fig. 1. The four major figures on the 
upper level are in this and other works by Donnan designated as Figures A, B, C, and D. Photographed by 
Robert Woolard. Courtesy of The Regents of the University of California. 











Fig. 9. Presentaron Theme with a major figure holding a cup. An ulluchu 
is seen just above the cup. After OrJandini, 1955 : titlepage, and 
Benson, 1982, Fig. 11. Drawing by Gillett G. Griffin. Courtesy of 
Dr. Elisabeth P. Benson. 
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Fig. 10. Large goblet in a cache of Moche copper objects now in the Ameri¬ 
can Museum of Natural History, New York. Photographed by Robert 
Woolard. After Donnan, 1978, Fig. 253. Courtesy of the Regents of 
the University of California. 
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Fig. 11. Detail of a Moche burial scene. See text p. 68. After Donnan 
and McClelland, 1979, Fig. 13. Courtesy of Dumbarton Oaks, 
Washington, D.C., and of Dr. Christopher B. Donnan. 


82 


Digitized by v^ooQle 









Digitized by v^ooQle 


83 


Fig. 12. Fineline drawing of combatants orí a Moche ceramic bottle. Note the connection with many ulluchu fruits. 

After Donnari, 1978, Fig. 268. Photographed by Robert Woolard. Courtesy of The Regents of the Uriiversi- 
ty of California. 








affixes. From "A Catalog of Maya Hieroglyphs", by J. Eric S. Thompson. 
Copyright 1962 by the University of Oklahoma Press. Glyph 783 (p. 373) and 
affixes 330 (p. 451). 
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ig. 15. Presentation Theme from a Moche stirrup-spout bottle in the Museo Nacional de Antropología y Arqueología, 
Lima. A bound prisoner has his blood taken by the captor, according to Donnan, an anthropomorphized bat. 

The central figure surrounded by ulluchus presents a goblet to the major seated figure, who carries an anthro¬ 
pomorphized club. After Donnan, 1975, Fig. 4. Drawing by D. McClelland. Photographed by Robert Woolard. 
Courtesy of The Regents of the University of California. 
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